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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieses Gerat wurde flr den privaten Ge-
brauch entwickelt und ist nicht fiir die Bean-
spruchungen des gewerblichen Einsatzes
vorgesehen.

Der Hersteller haftet nicht fur eventuelle
Schéaden, die durch nicht bestimmungsge-
maRen Gebrauch oder falsche Bedienung
verursacht werden.

Das Gerat ist vorwiegend zum Einsatz im
Haus und Garten bestimmt.

Zugelassene Forderfliissigkeiten:

W Brauchwasser

Brunnenwasser

Quellwasser

Regenwasser

Schwimmbadwasser (bestimmungsge-
male Dosierung der Additive voraus-
gesetzt)

A\ Achtung

Nicht geférdert werden diirfen &tzende,
leicht brennbare oder explosive Stoffe
(z.B. Benzin, Petroleum, Nitroverd(in-
nung), Fette, Ole, Salzwasser und Ab-
wasser aus Toilettenanlagen und
verschlammtes Wasser, das eine gerin-
gere Flie3fahigkeit als Wasser hat. Die
Temperatur der geférderten Fliissigkeit
darf 35°C nicht iiberschreiten.

Das Gerét ist nicht fiir einen ununter-
brochenen Pumpbetrieb oder als statio-
nére Installation (z.B. Hebeanlage,
Springbrunnenpumpe) geeignet.

Umweltschutz

@ Die Verpackungsmaterialien sind re-

cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmull, sondern
fihren Sie diese einer Wiederverwertung
zu.

C—

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
b:, lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugeflihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb Uber
geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
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Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr
Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die

zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

N\ Warnung
Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-

tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod filihren kbnnte.

Vorsicht
Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-

tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Sicherheitshinweise

A\ Lebensgefahr

Bei Nichtbeachtung der Sicherheitshinwei-

se besteht Lebensgefahr durch elektri-

schen Strom!

B Anschlussleitung mit Netzstecker vor
jedem Betrieb auf Schaden prifen. Be-
schadigte Anschlussleitung unverzig-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen.

B Alle elektrischen Steckerverbindungen
sind im Uberflutungssicheren Bereich
anzubringen.

B Ungeeignete Verlangerungsleitungen
kdénnen gefahrlich sein. Verwenden Sie
im Freien nur dafiir zugelassene und
entsprechend gekennzeichnete Verlan-
gerungsleitungen mit ausreichendem
Leitungsquerschnitt.

Stecker und Kupplung einer verwende-
ten Verlangerungsleitung miissen
spritzwassergeschutzt sein.

B Das Netzanschlusskabel nicht zum
Transportieren oder Befestigen des Ge-
rates benutzen.

B Nicht am Netzanschlusskabel, sondern
am Stecker ziehen, um das Gerat vom
Netz zu trennen.

B Das Netzanschlusskabel nicht Gber
scharfe Kanten ziehen und nicht ein-
quetschen.
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Das Gerat stand- und uberflutungssi-
cher aufstellen.

Das Gerat nicht dauerhaft im Regen
oder bei feuchter Witterung betreiben.
Die angegebene Spannung auf dem
Typenschild muss mit der Spannung
der Stromquelle Ubereinstimmen.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, diir-
fen Reparaturen und der Einbau von
Ersatzteilen nur vom autorisierten Kun-
dendienst durchgefuhrt werden.

Bei fehlender Wasserzufuhr oder ge-
schlossener Druckseite erhitzt sich das
Wasser in der Pumpe und kann bei
Austritt zu Verletzungen fiihren!
Pumpe max. 3 Minuten in diesem Be-
triebszustand betreiben.

Die Pumpe darf nicht als Tauchpumpe
verwendet werden.

Bei Verwendung der Pumpe an
Schwimmbecken, Gartenteichen oder
Springbrunnen einen Mindestabstand
von 2m einhalten und Gerat gegen Ab-
rutschen ins Wasser sichern.
Elektrische Schutzeinrichtungen be-
achten:

Pumpen diirfen an Schwimmbecken,
Gartenteichen und Springbrunnen nur
Uber einen Fehlerstromschutzschalter
mit einem Nennfehlerstrom von max.
30mA betrieben werden. Wenn sich
Personen im Schwimmbecken oder
Gartenteich befinden, darf die Pumpe
nicht betrieben werden.

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir
grundsétzlich, das Gerat tber einen
Fehlerstromschutzschalter (max.
30mA) zu betreiben.

Der elektrische Anschluss darf nur von
einer Elektrofachkraft vorgenommen
werden. Die nationalen Bestimmungen
hierzu sind unbedingt zu beachten!

In Osterreich miissen Pumpen zum
Gebrauch an Schwimmbecken und
Gartenteichen, die mit einer festen An-
schlussleitung ausgestattet sind, nach
OVE B/EN 60555 Teil 1 bis 3, liber ei-
nen OVE-gepriiften Trenn-Transforma-



tor gespeist werden, wobei die
Nennspannung sekundar 230V nicht
Uberschreiten darf.

B Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschlief3lich Kinder)
mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustandige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerat zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Voraussetzungen fiir die
Standsicherheit

Vorsicht

Vor allen Tétigkeiten mit oder am Gerét

Standsicherheit herstellen um Unfélle oder

Beschédigungen zu vermeiden.

— Die Standsicherheit des Gerates ist ge-
wabhrleistet wenn es auf einer ebenen
Flache abgestellt wird.

Funktionsweise

Der Hauswasserautomat halt den Druck im
Leitungssystem automatisch aufrecht.
Sinkt der Druck unter 0,16MPa (1,6 bar),
wird die Pumpe gestartet. Die Pumpe lauft
solange der Durchflussmesser eine Was-
serentnahme erkennt (Durchfluss >200I/h).
Wird die Wasserentnahme beendet, schal-
tet die Pumpe nach kurzer Nachlaufzeit ab.
Das System steht nun unter Druck. Bei
Wasserentnahme und dem daraus resultie-
renden Druckabfall, startet die Pumpe er-
neut.

Die Nachlaufzeit stellt den notwendigen
Druck im System wieder her, sie ist auf 3s
voreingestellt und kann bei Bedarf veran-
dert werden.

Eine Verlangerung der Nachlaufzeit wird
notwendig, wenn die Pumpe haufig ein-

und ausschaltet (bei geringer Wasserent-
nahme oder Leckagen im System ).
Unter idealen Bedingungen, kann die
Nachlaufzeit zur Energieersparnis mini-
miert werden.

Einstellungen

Mit der Mode - Taste kann man die Anzei-
gemodi wechseln. Die aktive Leuchte zeigt
die jeweilige Einstellung.

aktueller Systemdruck
(nur BPE 5000/55)

EE

aktuelle Durchflussmenge

Kummulierter Wasserver-
brauch, kann durch Driicken
der ,SET" - Taste >3sec auf
Null gesetzt werden

. | ==
E

Nachlaufzeit, wird durch mehr-

E faches Drlicken der ,SET" -

Taste stufenweise verandert

Ist die Pumpe langere Zeit nicht aktiv,
wechseln die LED‘s vom Dauerleuchten in
ein Blinksignal.

Geratebeschreibung

Netzanschlusskabel mit Stecker

Anschluss G1 (33,3 mm) Druckleitung

Einfillstutzen

Deckel mit Vorfilter und integriertem

Ruckschlagventil

Ablassoffnung

Anschluss G1 (33,3 mm) Saugleitung

7 Ablassdeckel mit Durchflussmesser
und Verliersicherung

8 Ein-/Aus Schalter

9 Bedientasten

10 Statusanzeige

11 Display

A OODN -

[e20Né)}
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Vorbereiten

Abbildung

= Vakuumfesten Saugschlauch mit Rick-
flussstop an Saugseite anschlieRen.
(siehe Sonderzubehor)

Hinweis: Bitte Original Karcher Sauglei-

tungen, Filterkomponenten und Schlauch-

anschliisse verwenden. Bei Verwendung

von Bauteilen anderer Hersteller kann es

zu Fehlfunktionen beim Ansaugen der For-

derflissigkeit kommen, insbesondere bei

Verwendung von Bajonett-Verbindungs-

systemen.

= Bei Festinstallation: Druckseite zur
Gerauschreduzierung Uber flexiblen
Druckausgleichsschlauch (siehe Son-
derzubehdr) mit Druckleitung verbin-
den.

Tipp: Um die spatere Entleerung und Dru-

ckentlastung des Systems zu vereinfa-

chen, empfehlen wir die Montage eines

Absperrhahns zwischen Pumpe und

Druckleitung.

(nicht im Lieferumfang enthalten)

Bei einer Entleerung der Pumpe kann

durch SchlieRen des Absperrhahns verhin-

dert werden, dass das Wasser aus der

Druckleitung abflief3t.

Abbildung B

= Deckel am Einfiillstutzen abschrauben
und Wasser bis zum Uberlaufen einfiil-
len.

=>» Deckel fest auf den Einflllstutzen
schrauben.

= Vorhandene Absperrventile in der
Druckleitung 6ffnen.

Hinweis: Wenn sandiges Wasser gefor-
dert werden soll, empfehlen wir dringend
einen zusatzlichen Vorfilter zu verwenden
(siehe Sonderzubehdr). Diesen bitte an der
Saugseite der Pumpe, zwischen Saug-
schlauch und Pumpe, montieren.

Betrieb

=> Netzstecker in Steckdose stecken.

= Gerat einschalten.

= Warten bis Pumpe ansaugt und gleich-
maRig férdert, dann Absperrventile in
Druckleitung schlief3en.
Nach Druckaufbau schaltet die Pumpe
nach kurzer Nachlaufzeit aus.

A\ Achtung
System steht unter Druck!

Abbildung

Tipp: Beim Einsatz als Gartenpumpe, zur
Verkurzung der Ansaugzeit Druckschlauch
auf ca. Tm anheben.

A\ Achtung

Fehlende Wasserzufuhr wird vom Gerét er-
kannt. Wird bei Inbetriebnahme nicht inner-
halb 4 min Wasser angesaugt und
geférdert, schaltet die Pumpe ab. Im Dis-
play erscheint ,Err1“ (Fehler auf Saugsei-
te).

Tipp: Beschreibung der Fehlermodi ,Err1*
und ,Err2“ in der Tabelle ,Hilfe bei Stérun-
gen“.

Betrieb beenden

=>» Bei Férderung von Wasser mit Zusat-
zen, Pumpe nach jedem Gebrauch mit
klarem Wasser durchspiilen.

= Gerat ausschalten.

= Netzstecker aus Steckdose ziehen.

Pflege, Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten
das Gerét ausschalten und den Netzste-
cker ziehen.

Pflege

Angeschlossene Absperrventile zur Druck-
entlastung 6ffnen und wieder schlieRen.
Das System ist drucklos.

Vorfilter regelmagig auf Verschmutzungen
kontrollieren. Bei sichtbaren Verschmut-
zungen wie folgt vorgehen:

DE -4



Abbildung [

= Deckel am Einfiillstutzen abschrauben.

=> Vorfilter und integriertes Rickschlag-
ventil entnehmen und unter flieRendem
Wasser reinigen.

Abbildung [

Deckel an Ablasséffnung abschrauben

und herausfliessendes Wasser auffangen.

Verliersicherung und Durchflussmesser

aus Ablasso6ffnung entnehmen.

Schmutzreste am Boden des Einfiill-

stutzens vollstandig ausspuilen.

Bauteile in umgekehrter Reihenfolge

einsetzen.

Auf richtige Einbaulage achten!

Deckel fest auf Ablassoffnung schrauben

v v vy

v

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Vorsicht

Um Unfélle oder Verletzungen zu vermei-
den beim Transport das Gewicht des Geréa-
tes beachten (siehe technische Daten).

Transport von Hand
=> Gerat am Tragegriff hochheben und tragen.
Transport in Fahrzeugen

= Gerat gegen Verrutschen und Kippen
sichern.

Vorsicht

Um Unfélle oder Verletzungen zu vermei-
den bei der Auswahl des Lagerortes das
Gewicht des Gerétes beachten (siehe tech-
nische Daten).

Gerat aufbewahren

= Wasser in der Pumpe Ulber Ablassoff-
nung (Pos. 5) entleeren.
Dabei Gerat schwenken, bis alles Was-
ser ausgelaufen ist.

= Gerat an einem frostfreien Ort aufbe-
wahren.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Pumpe
Typ: 1.645-xxx
Einschlagige EG-Richtlinien
2006/95/EG

2004/108/EG

2000/14/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2—41

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandtes Konformitatsbewertungs-
verfahren

2000/14/EG: Anhang V
Schallleistungspegel dB(A)

BPE 4200/50
Gemessen: 72
Garantiert: 74
BPE 5000/55
Gemessen: 74
Garantiert: 77

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfiihrung.

D s

/H Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/07/01
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Sonderzubehor

Die Abbildungen der nachfolgend aufgefiihrten Sonderzubehére finden Sie auf Seite 4
dieser Anleitung.

6.997-350.0 | Sauggarnitur 3,5m | Komplett anschlussfertiger, vakuumfester Saug-
X schlauch mit Saugfilter und Ruckflussstopp. 3/4*
6.997-349.0 | Sauggarnitur 7,0m | 191y Schiauch mit G1(33,3mm) Anschlussgewin-
de.
6.997-348.0 | Saugschlauch 3,5m | Komplett anschlussfertiger, vakuumfester Saug-
schlauch zum Direktanschluss an die Pumpe. Zur
Verlangerung der Sauggarnitur oder zur Verwen-
dung mit Saudfiltern. 3/4* (19mm) Schlauch mit G1
(33,3mm) Anschlussgewinde.
6.997-347.0 | Saugschlauch Me- | Vakuumfester Spiralschlauch zum Zuschneiden von
terware 3/4“ (19 individuellen Schlauchlangen. Kombiniert mit An-
mm), 25 m schlussstlicken und Saudfilter als individuelle Saug-
6.097-346.0 | Saugschlauch Me- | 92rmitur einsetzbar.
terware 1 (25,4
mm), 25 m
6.997-360.0 | Saugschlauch fiir Vakuumfester Schlauch zur Gerduschreduzierung
Rohrleitungen bei Festinstallation. 1“(25,4mm) Schlauch mit beid-
seitigem G1(33,3mm) Anschlussgewinde.
Achtung: Der Saugschlauch darf nicht als Druck-
schlauch eingesetzt werden.
6.997-345.0 | Saudfilter Basic3/4“ | Zum Anschluss an die Saugschlauch-Meterware.
(19mm) Der Riickflussstopp verhindert das ZurlickflieRen
6.997-342.0 | Saugfilter Basic 1° de-_s geforderten Wassers und verkurzt dadurch die
254 Wiederansaugzeit.
(25,4mm) (Inklusive Schlauchklemme)
6.997-341.0 | Saudfilter Premium | Zum Anschluss an die Saugschlauch-Meterware.
Der Ruckflussstopp verhindert das Zurtickfliefien
des geforderten Wassers und verkurzt dadurch die
Wiederansaugzeit.
Robuste Metall-Kunststoff-Ausfiihrung. Passend fir
3/4“ (19mm) und 1“ (25,4mm) Schlauche.
(Inklusive Schlauchklemme)
6.997-343.0 | Vorfilter (Durchfluss | Pumpenvorfilter zum Schutz der Pumpe vor groben

bis 3000 I/h)

Schmutzpartikeln oder Sand. Der Filtereinsatz kann
zur Reinigung entnommen werden. Mit G1
(33,3mm) Anschlussgewinde.
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6.997-344.0 | Vorfilter (Durchfluss | Pumpenvorfilter zum Schutz der Pumpe vor groben
bis 6000 I/h) Schmutzpartikeln oder Sand. Der Filtereinsatz kann
zur Reinigung entnommen werden. Mit G1
(33,3mm) Anschlussgewinde.
6.997-359.0 | Pumpenanschluss- | Passend fir 3/4“(19mm) oder 1%(25,4mm) Schlau-
stiick G1 (33,3 mm) | che. Mit G1 (33,3mm) Anschlussgewinde. Bei Ver-
inkl. Rickschlag- wendung fiir einen Hauswasserautomaten, bitte
ventil unbedingt die Flachdichtung einsetzen. Das beilie-
gende Rickschlagventil ist fir diese Anwendung
nicht geeignet.
6.997-358.0 | Anschlusssatz Ba- | Zum Anschluss von 1/2% (12,7mm) Wasserschlau-
sic G1 (33,3mm) chen an Pumpen mit G1 (33,3mm) Anschlussgewin-
de.
6.997-340.0 | Anschlusssatz Pre- | Zum Anschluss von 3/4“ (25,4mm) Wasserschlau-
mium G1 (33,3mm) | chen an Pumpen mit G1 (33,3mm) Anschlussgewin-
de. Fur erhdhten Wasserdurchfluss.
6.997-356.0 | Schwimmerschalter | Schaltet die Pumpe in Abhangigkeit vom Wasser-
stand automatisch ein und aus. Mit 10m Spezial-An-
schlusskabel.
6.997-417.0 | Druckausgleichs- Anschlussschlauch zum Druckausgleich in der

schlauch 3/4“
(19mm), 1m

Hauswasserinstallation. Zum Anschluss der Pumpe
an starre Rohrleitungssysteme. Zudem verhindert
internes Speichervolumen im Schlauch haufiges
Ein- und Ausschalten der Pumpe.

Mit G1 (33,3mm) Anschlussgewinde.
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Hilfe bei Storungen

A\ Achtung

Um Gefédhrdungen zu vermeiden, diirfen Reparaturen und der Einbau von Ersatzteilen nur
vom autorisierten Kundendienst durchgefiihrt werden.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét ausschalten und Netzstecker ziehen.

Stoérung

Ursache

Behebung

Pumpe lauft aber for-
dert nicht

Luft in der Pumpe

siehe Kapitel ,Vorbereiten“ Abb. Aund B
und Kapitel ,Betrieb®

Ansaugleitung ver-
stopft

Netzstecker ziehen und Ansaugleitung
reinigen

Vorfilter verunreinigt

Vorfilter und Rickschlagventil entneh-
men und unter flieRendem Wasser reini-
gen, ggf. Schmutzreste am Boden des
Einfillstutzens durch Offnen der Ablass-
6ffnung ausspllen.

Pumpe lauft nicht an
oder bleibt wahrend
des Betriebs plotz-
lich stehen

Stromversorgung un-
terbrochen

Sicherungen und elektrische Verbindun-
gen prifen.

Vorfilter verunreinigt

Vorfilter und Riickschlagventil entneh-
men und unter flieRendem Wasser reini-
gen, ggf. Schmutzreste am Boden des
Einflllstutzens durch Offnen der Ablass-
offnung ausspiilen.

Trockenlaufsicherung
hat Gerat wegen feh-

lendem Wasserdurch-
fluss abgeschalten.

Wasserreservoir beflillen und Pumpe
wieder einschalten.

Pumpe stoppt, im
Display erscheint
LErr1“, alle Leuchten
blinken

Fehler auf Saugseite,
kein Durchfluss, es
wird kein Druck aufge-
baut

Vorfilter und Ruickschlagventil entneh-
men und unter flieRendem Wasser reini-
gen, ggf. Schmutzreste am Boden des
Einfilllstutzens durch Offnen der Ablass-
offnung ausspiulen.

Anschlisse auf Saugseite auf Leckagen
prufen.

Neustart durch Driicken der ,Set-Taste".

Durchflussmesser
klemmt oder fehlt.

Richtige Einbaulage prufen, Durchfluss-
messer reinigen.
Neustart durch Driicken der ,Set-Taste".

12
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Stérung

Ursache

Behebung

Pumpe stoppt, im
Display erscheint
LErr2“, jeweils 2
Leuchten blinken
wechselseitig

Fehler auf Druckseite,
Durchfluss sehrgering,
Pumpe schaltet auf-
grund geringer Wasse-
rentnahme haufig ein
und aus.

Erfordert die Anwendung geringe Was-
serentnahmen, kann die Schalthaufigkeit
durch stufenweise Erhéhung der Nach-
laufzeit verringert und damit das Auslo-
sen des Fehlers ,Err2” vermieden
werden.

Neustart durch Driicken der ,Set-Taste".

Fehler auf Druckseite,
Pumpe schaltet auf-
grund von Leckagen
haufig ein und aus.

Druckseite auf Leckagen Uberpriifen und
beseitigen (tropfender Wasserhahn).
Neustart durch Driicken der ,Set-Taste".

Pumpe stoppt kurz
und schaltet wieder
ein, nach mehreren
Schaltvorgangen er-
scheint im Display
LErr2“, jeweils 2
Leuchten blinken
wechselseitig

Druckabbau durch feh-
lendes oder defektes
Rickschlagventil

Sicherstellen, dass Riickschlagventil
richtig im Einfiullstutzen eingesetzt ist.
Pflegehinweise beachten.

Druckabbau durch Le-
ckagen im System

Alle Anschlussstellen auf Saug- und
Druckseite, sowie alle Deckel auf Dicht-
heit prifen.

Auf der Druckseite einen Druckaus-
gleichsschlauch (siehe Sonderzubehdr)
einsetzen. Alternativ kann ein Druckaus-
gleichsbehalter als Druckspeicher instal-
liert werden.

Forderleistung
nimmt ab oder ist zu

gering

Ansaugleitung ver-
stopft

Netzstecker ziehen und Ansaugleitung
reinigen

Vorfilter verunreinigt

Vorfilter und Rickschlagventil entneh-
men und unter flieRendem Wasser reini-
gen, ggf. Schmutzreste am Boden des
Einfillstutzens durch Offnen der Ablass-
6ffnung ausspllen.

Undichtigkeit auf
Saugseite

Kontrolle der gesamten Ansaugseite auf
Dichtigkeit.

Forderleistung der
Pumpe ist abhangig
von der Férderhdhe
und der angeschlosse-
nen Peripherie

Max. Férderhohe beachten, siehe techni-
sche Daten, ggf. anderen Schlauch-
durchmesser oder andere
Schlauchlédnge wahlen.

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere Karcher-Niederlassung gerne weiter. Adres-

se siehe Rickseite.

DE -9
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Technische Daten

BPE 4200/50 BPE 5000/55

Spannung \% 230 - 240 230 - 240
Frequenz Hz 50 50
Leistung P, enn W 1100 1300
Max. Férdermenge* I/h 4200 4800
Max. Ansaughdhe m 9 9
Max. Druck MPa 0,49 0,55

(bar) (4,9) (5,5)
Einschaltdruck MPa 0,16 0,16

(bar) (1,6) (1,6)
Nachlaufzeiten s 3/5/10/20/30 3/5/10/20/30
Abschaltwert / Durchfluss I/h <200 <200
Max. Forderhéhe m 49 55
Max. KorngréRe der férderbaren mm 1 1
Schmutzpartikel
Gewicht kg 10,3 11,9

LED Klasse 1 nach EN 60825-1

Technische Anderungen vorbehalten!
*Die max. Férdermenge ergibt sich aus der Messung ohne eingesetztes Riickschlag-

ventil.

50

40

30

20

10

10m = 0,1MPa (1bar)

I’h

1000

2000 3000 4000 5000

Die mogliche Férdermenge ist umso groRer:

- je geringer die Ansaug- und Férderhdhen sind

- je grofer die Durchmesser der verwendeten Schlauche sind

- umso kurzer die verwendeten Schlduche sind

- je weniger Druckverlust das angeschlossene Zubehér verursacht
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A M A készulék elsb hasznélgta elétt
=1 olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket magan hasznalatra fej-
lesztettiik ki, és nem ipari hasznalat igény-
bevételére terveztik.

A gyartd nem felel az olyan esetleges kéaro-
kért, amelyek a nem rendeltetésszeri
hasznalat, vagy hibas kezelés kdvetkezté-
ben keletkeznek.

A készllék elsésorban hazi és kerti hasz-
nalatra alkalmas.

Megengedett szallitasi folyadékok:

m Uzemviz

Kutviz

Forrasviz

Eséviz

Uszodaviz (az additivok rendeltetés-
szerl adagolasat feltételezve)

A\ Figyelem
Nem szabad maré, kénnyen égheté
vagy robbanékony anyagokat (pl. ben-
zin, petréleum, nitro-higité), zsirokat,
olajokat, sos vizet és toalett berendezé-
sek szennyvizét széllitani és saros vi-

zet, amelynek folyoképessége
alacsonyabb, mint a vizé. A szallitott fo-
lyadékok hémérsékletének nem sza-
bad 35°C-ot meghaladnia.

A késziilék nem alkalmas folyamatos
szivattyutizemre vagy allandé installa-
ciéhoz (pl. emelb-berendezés, sz6k6-
kut szivattyu).

Kornyezetvédelem

@ A csomagolbéanyagok ujrahasznosit-
haték. Ne dobja a csomagoldanya-
gokat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositasrol.
H A régi készulékek értékes ujrahasz-
b:, nosithaté anyagokat tartalmaznak,
amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készilékeket az arra alkal-
mas gyljtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Szimbdélumok az lizemeltetési ut-
mutatoban

A Balesetveszély
Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy haladlhoz vezet.

A\ Figyelem!

HU -1
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Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su- u
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigyazat u
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Biztonsagi utasitasok

A\ Eletveszély

A biztonsagi el6irasok figyelembe nem vé-

tele esetén életveszély all fenn elektromos

aram altal!

B Hasznalat el6tt mindegy egyes alka-
lommal meg kell vizsgalni, hogy nem
sérllt-e a csatlakozdévezeték és a halo-
zati csatlakozodugé. A sérllt csatlako-
zbvezetéket haladéktalanul ki kell
cseréltetni a vevdszolgalattal/elektro-
mos szakemberrel.

B Minden elektromos csatlakozékapcso-
latot elarasztasbiztos terileten kell el-
helyezni.

B Az alkalmatlan hosszabbitovezetékek
veszélyt okozhatnak. A szabadban ki-
zarolag az adott célra engedélyezett és
megfeleld jeldléssel ellatott, megfeleld
keresztmetszetl hosszabbitovezetéke-
ket hasznaljon.

A hasznalt hosszabbitévezeték dugdja-
nak és csatlakozojanak froccsenéviz el-
len védettnek kell lenni.

B A hélézati csatlakozokabelt ne hasznal-
ja a készulék szallitasahoz vagy régzi-
tésehez.

B A készilék halozatrol torténd levalasz-
tasahoz ne a csatlakozdkabelnél fogva
hdzza, hanem a dugét megfogva.

B A haldzati csatlakozokabelt ne hizza at
éles sarkokon és ne csipje be.

B A készuléket stabilan és elarasztasbiz-
tosan kell feléllitani.

B A késziléket nem szabad tartésan esé-
ben vagy nedves id6jarasban tizemel-
tetni.

B Az adattablan megadott fesziiltségnek
meg kell egyeznie az aramforras fe-
sziltségével.

HU -2

Veszélyek elkerllés végett az alkatré-
szek javitasat és beépitését csak jova-
hagyott szerviz szolgalat végezhet el.
Hianyz6 vizellatas vagy zart nyomasi
oldal esetén a viz felmelegszik a szivat-
tyaban és kifolyaskor sériilésekhez ve-
zethet!

A szivattyat max. 3 percig Gizemeltesse
ebben az Gizemi allapotban.

A szivattyut nem szabad buvarszivat-
tydként hasznalni.

Ha a szivattyut uszomedencénél, kerti
ténal vagy szokékutnal hasznalja, tart-
sa be a legalabb 2m tavolsagot és a ké-
szuléket biztositsa a vizbecsuszas
ellen.

Elektromos védelmi berendezésnél ve-
gye figyelembe:

Szivattyut uszomedencékbe, kerti ta-
vakba és szokékutakba csak hibaaram
védbkapcsolon keresztll max. 30 mA
névleges hibaarammal szabad tGzemel-
tetni. Ha személyek tartozkodnak az
uszémedencében vagy a kerti toban, a
szivattyut nem szabad hasznalni.
Biztonsagi okokbdl alapvetden azt
ajanljuk, hogy a készuléket hibaaram-
véddékapcsoldn (max. 30mA) keresztill
Uzemeltessék.

Az elektromos csatlakozast csak villa-
mos szakember végezheti. Az erre vo-
natkoz6 nemzeti rendelkezéseket
mindenképpen figyelembe kell venni!
Ausztridban a régzitett csatlakozove-
zetékkel rendelkez6 szivattyukat uszo-
medencei és Kkerti tavi hasznalathoz, az
OVE B/EN 60555 1 - 3 rész alapjan, egy
OVE-ellenérzott elvalaszto transzfor-
matoron keresztil kell ellatni, ahol a
szekunder névleges fesztiltség nem
haladhatja meg a 230V-ot.

Ez a készlilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendelkezd sze-
mélyek (beleértve a gyerekeket)

vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkdili
személyek hasznaljak, kivéve ha ket



biztonsagukert felelés személy felligye-
li

B vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a készlléket hasznal-
ni. Gyerekeket feliigyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a készilékkel ne
jatszanak.

A stabilitas feltételei

Vigyazat

A készlileékkel val6 tevékenység vagy a ké-

sziiléken térténé munka esetén biztositani

kell a stabilitast, hogy a baleseteket vagy

rongalodasokat elkeriilje.

— A készllék stabilitasa akkor biztositott,
ha sik fellileten all.

Miikodés
A hazi vizmi{ a nyomast a vezetékrend-
szerben automatikusan fenntartja. Ha a
nyomas 0,16MPa (1,6 bar) ala sillyed, a
szivattyu beindul. A szivattyu addig jar,
amig az atfolyasmeéré vizvételt érzékel (at-
folyas >2001/h). Ha a vizvétel befejezddik a
szivattyu, révid uténjaras utén, kikapcsol. A
rendszer most nyomas alatt van. Vizvétel
és az ebbdl kovetkez6 nyomascsokkenés
esetén, a szivattyu ismét beindul.
Az uténjaras ismét megtermeli a sziiksé-
ges nyomast a rendszerben, ez elére 3 mp-
re van bedllitva és szlikség esetén meg le-
het valtoztatni.
Az utanjaras meghosszabbitasara akkor
van szikség, ha a szivattyu gyakran kap-
csol be és ki (kevés vizvétel vagy a rend-
szer szivargasa esetén).
Idealis korulmények kozott, az uténjarast
energiamegtakaritas céljabol csdkkenteni
lehet.

Beallitasok

A izemmodd (Mode) gombbal a kijelzési
izemmaodokat lehet valtani. Az aktiv lampa
a mindenkori beallitast jelzi.

HU -

aktudlis rendszernyomas (csak
BPE 5000/55)

aktualis atfolyasi mennyiség

A halmozott vizfelhasznalast, a
LSET" - gomb >3mp megnyo-
masaval vissza lehet allitani
nullara

Az utanjarast a ,SET* - gomb
tobbszordés megnyomasaval
fokozatosan meg lehet valtoz-
tatni

Ha a szivattyl hosszabb ideig nem aktiv,
akkor a LED-ek folyamatos vilagitasrol vil-
logo jellé valtoznak.

A késziilék ismertetése

1 Halozati kabel csatlakozoval

2 G1 csatlakozas(33,3mm) nyoméveze-

ték

Betdltécsonk

4 Fedél el6sziirével és integralt vissza-

csapo szeleppel

Leereszt6 nyilas

G1csatlakozas (33,3mm) szivovezeték

7 Elvesztés ellen biztositott leeresztd fe-
dél atfolyasmeérével

8 Be/Ki kapcsolo

9 Kezelé gombok

10 Statusz kijelzd

11 Display

w

o O

Elékészités
Abra
= A szivéoldalhoz csatlakoztassa a vak-
uumbiztos szivotomlét a visszafolyas-
gatloval.

(lasd a Kiloénleges tartozékokat)
Megjegyzés: Kérem, csak eredeti Karcher
szivovezetéket, szlir6 komponenseket és
tomlbcsatlakozdkat hasznaljon. Mas gyarto
alkatrészeinek felhasznalasa esetén hibas
miikddés léphet fel a szallitott folyadék fel-
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szivasakor, kilondsen bajonett csatlakozo-

rendszerek haszndlata esetén.

= Rogzitett felallitas esetén: A nyomas
oldalt a zajcsdkkentés érdekében hajlé-
kony nyomaskiegyenlité tomlével (lasd
Kulonleges tartozékok) kdsse a nyomo-
vezetékhez.

Tipp: A rendszer kés6bbi kilritésének és

nyomasmentesitésének megkdnnyitéseé-

re, ajanlott egy zarécsap felszerelése a szi-

vattyu és a nyomévezetek kozott.

(nem tartozik a szallitasi terjedelembe)

A szivattyu kilritése esetén a zardcsap el-

zarasa altal meggatolhatd, hogy a viz a

nyomovezetékbdl elfolyjon.

AbralB

= A fedelet a betdltécsonknal lecsavarni,
és vizzel tulcsordulasig megtolteni.

= A fedelet szorosan csavarja a betolt6-
csonkra.

=> Nyissa ki a nyomoévezetékben talalhato
zarészelepet.

Megjegyzés: Ha homokos vizet kell szalli-
tani, akkor mindenképpen ajanlott egy to-
vabbi elész(iré hasznalata (lasd a
Kulénleges tartozékokat). Ezt a szivattyu
szivooldalan, a szivotémlé és a szivattyu
kozott kell felszerelni.

Uzemeltetés

= Dugja be a halézati dugét a dugaljba.

= Kapcsolja be a késziléket.

=>» varjon, amig a szivattyu felsziv és
egyenletesen szallit, azutan zarja le a
zaroszelepet a nyomovezetékben.
A nyomasfelépités utan a szivattyu ro-
vid utanjaras utan kikapcsol.

A\ Figyelem
A rendszer nyomas alatt van!

Abra

Tipp: Kerti szivattyukénti hasznalat esetén,
a felszivasi id6 leroviditésére a nyométom-
16t kb. 1m-re fel kell emelni.

A\ Figyelem

A hidnyz6 vizellatast a készlilék felismeri.
Ha lizembevétel esetén 4 percen beliil nem
sziv fel és szallit vizet, akkor a szivattyu ki-
kapcsol. A kijelz6n a kévetkezd felirat jele-
nik meg: ,Err1” (Hiba a szivé oldalon).

Tipp: Az ,Err1“és Err2“ hibamddok leirasa
a ,Segitség Uzemzavar esetén” tablazat-
ban talalhato.

Az lizemeltetés befejezése

=>» adalékos viz szallitasa esetén a szivat-
tyat minden hasznalat utan oblitse at
tiszta vizzel.

= A készuléket ki kell kapcsolni.

=>» Huzza ki a halozati dugét a dugaljbdl.

Apolas, karbantartas

A\ Balesetveszély

Minden apolési- és karbantartasi munka

megkezdése el6tt kapcsolja ki a készliléket

és htizza ki a halozati csatlakozot.

Apolas

A csatlakoztatott zarészelepeket a nyomas

csokkentéséhez nyissa ki és ismét zarja

be. A rendszer nyomasmentes.

Az el6szlr6 szennyezettségét rendszere-

sen ellendrizze. Lathatd szennyezddések

esetén a kdvetkez8képpen jarjon el:

Abrag

= Csavarja le a betdlt6csonk fedelét.

= Vegye ki az el6szlrét és az integralt
visszacsap6 szelepet és folydviz alatt
tisztitsa meg.

Abra@

= Aleeresztényilas fedelét csavarja le és
fogja fel a kifoly6 vizet.

= Vegye ki az elvesztés elleni biztositékot
és az atfolyasmérét a leeresztényilas-
bol.

= A betdltécsonk aljan Iévé maradék
szennyezédést teljesen dblitse ki.

= A részegységeket forditott sorrendben
helyezze be ismét.
Figyeljen a helyes behelyezésre!
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=> A fedelet szorosan csavarja a leeresz-
tényilasra

Varakozas

A késziilék karbantartdsmentes.

Vigyazat

A készlilék szallitasanal a balesetek vagy
sértilések elkertilése érdekében vegye fi-
gyelembe a készlilék sulyat (lasd a miisza-
ki adatokat).

Szallitas kézzel

= A késziiléket a hordéfogantyunal meg-
emelni és vinni.

Szallitas jarmiiben
= Akésziiléket elcsuszas és borulas ellen
biztositani kell.

Tarolas

Vigyazat

A tarolasi hely kivalasztasanal, a balesetek
vagy sértilések elkeriilése érdekében, ve-
gye figyelembe a készliilék sulyat (lasd a
miiszaki adatokat).

A késziilék tarolasa

= A szivattyuban Iévé vizet a leereszt6-
nyilason (5.poz.) keresztul Uritse ki.
Ekdzben forditsa el a késziléket, amig
a viz kifolyt.

= Akésziléket fagytdl védett helyiségben
tarolja.

EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapveté biztonsagi és egész-
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkul térténd modositdsa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Szivattyu

Tipus: 1.645-xxx

Vonatkozé eurépai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/95/EK

2004/108/EK

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kovetett megfelelés megallapitasi elja-
ras:

2000/14/EK: V. fuggelék
Hangteljesitményszint dB(A)

BPE 4200/50
Mért: 72
Garantalt: 74
BPE 5000/55
Mért: 74
Garantalt: 77

Alulirottak az ugyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval lépnek fel.

I?é W=
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/07/01
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Kulonleges tartozékok

A kdvetkezbkben felsorolt kiilonleges tartozékok abrai ezen hasznalati utasitas 4. oldalan

talalhatok.
6.997-350.0 | Szivokészlet 3,5m | Teljes csatlakozasra kész, vakuumbiztos szivocsd
. szivészlrével és visszafolyas gatloval. 3/4“(19mm)
6.997-349.0 | Szivokészlet 7,0m téomlé G1(33,3mm) csatlakozémenettel.
6.997-348.0 | Szivotdomlod 3,5m Komplett csatlakozasra kész, vakuumbiztos szivo-
tomlé kdzvetlen csatlakozéval a szivattyuhoz. A szi-
vokészlet hosszabbitasaként vagy szivosziirével
hasznalhaté. 3/4“ (19mm) tomlé G1 (33,3mm) csat-
lakozémenettel.
6.997-347.0 | Szivotémls, méter- | Vakuumbiztos spiral-tdmlé egyedi tdomléhosszusa-
aru 3/4“ (19mm) gok méretre vagasahoz. Csatlakozdédarabokkal és
25m szivoszirével kombinalva egyedi szivokészletként
6.997-346.0 | Szivotomls meter- | N2s2nalhato.
aru 1% (25,4mm)
25m
6.997-360.0 | Szivotémls cséve- | Vakuumbiztos tomld zajcsokkentéshez régzitett ins-
zetékekhez tallacié esetén. 1%(25,4mm) tdmlé mindkét oldali
G1(33,3mm) csatlakozomenettel.
Figyelem: A szivotdmlét nem szabad nyomastomlé-
ként hasznalni.
6.997-345.0 | Szivoszlrs Basic 3/ | Csatlakoztatas a szivotémléhdz (méteraru). A vis-
4" (19mm) szafolyas gatlé megakadalyozza a szallitott viz vis-
6.997-342.0 | Szivoszird Basic 1* isdz;[folyasat és ezaltal leroviditi az ismételt felszivasi
(25,4mm) (tdbmlékapoccsal egyiitt)
6.997-341.0 | Premium szivészl- | Csatlakoztatas a szivotémléhoz (méteraru). A vis-
ré szafolyas gatlé megakadalyozza a szallitott viz vis-
szafolyasat és ezaltal lerdviditi az ismételt felszivasi
id6t.
Robusztus fém-muanyag kivitel. 3/4“(19mm) és
1%(25,4mm) témlékhoz felel meg.
(tdbml6kapoccsal egyiitt)
6.997-343.0 | El6szird (atfolyas | Szivattyu el6szir6 a szivattyd nagyobb szennyez6-

3000 I/h-ig)

dések vagy homok elleni védelmére. A szlir6betétet
tisztitdshoz ki lehet venni. G1 (33,3mm) csatlakozé-
menettel.
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6.997-344.0 | El6sziird (atfolyas | Szivattyl el6sz(ir6 a szivattyd nagyobb szennyez6-
6000 I/h-ig) dések vagy homok elleni védelmére. A sziirébetétet
tisztitashoz ki lehet venni. G1 (33,3mm) csatlakozé-
menettel.
6.997-359.0 | Szivattyu csatlako- | 3/4“(19mm) vagy 14(25,4mm) témlISkhoz felel meg.
z6 darab G1 G1(33,3mm) csatlakozémenettel. Hazi vizmihoz
(33,3mm) vissza- | vald hasznalatnal, kérem, mindig helyezze be a la-
csap6 szeleppel pos tomitést. A mellékelt visszacsapo szelep ilyen
hasznalatra nem alkalmas.
6.997-358.0 | Basic G1 (33,3mm) | 1/2 (12,7mm) viztdmI6k csatlakoztatasahoz G1
csatlakozo darab (33,3mm) csatlakozémenettel rendelkezé szivat-
tydkhoz.
6.997-340.0 | Premium G1 3/4" (25,4mm) viztdml6k csatlakoztatasahoz G1
(33,3mm) csatlako- | (33,3mm) csatlakozémenettel rendelkezd szivat-
z6 darab tydkhoz. Magasabb viz ataramlashoz.
6.997-356.0 | Uszokapcsold A szivattyut a vizszinttdl figgéen automatikusan be-
és kikapcsolja. 10 m specialis csatlakozokabellel.
6.997-417.0 | Nyomaskiegyenlité | Csatlakoz6témlé nyomas kiegyenlitéséhez a hazi

tomlI6 3/4“ (19mm),
im

viz-installaciéban. A szivattyu régzitett cs6vezeték

rendszerekhez val6 csatlakoztatdsahoz. Ezen kivl
a bels6 tarolt térfogat a tomlében megakadalyozza a
szivattyu gyakori be- és kikapcsolasat.

G1 (33,3mm) csatlakozémenettel.
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Hibaelharitas

A\ Figyelem

zalti csatlakozot.

Veszélyek elkeriilés végett az alkatrészek javitasat és beépitését csak jovahagyoftt szerviz
szolgélat végezheti el.
A készliléken térténd barmiféle munka el6tt kapcsolja ki a késziiléket és htizza ki a halo-

Uzemzavar

Ok

Elharitas

A szivattyd megy, de
nem szallit

Levegd a szivattyuban

lasd az ,El6készités" fejezet A és B abra-
jat és az ,Uzemletetés” fejezetet

Felszivovezeték eldu-
gult

Huzza ki a halozati dugét és tisztitsa meg
a felszivovezetéket

El6szir szennyezett

Vegye ki az el6szlirét és a visszacsapo
szelepet, tisztitsa meg folyoviz alatt,
adott esetben a koszmaradékot a betdl-
técsonk aljan leeresztényilas megnyita-
saval dblitse ki.

A szivattyd nem
megy vagy az uzem
alatt hirtelen leall

Aramellatas megsza-
kitva

Biztositékokat és elektromos 6sszekoté-
seket ellendrizni

El6sziir szennyezett

Vegye ki az el8sz(ir6t és a visszacsapo
szelepet, tisztitsa meg folyoviz alatt,
adott esetben a koszmaradékot a betdl-
técsonk aljan leeresztényilas megnyita-
saval d6blitse ki.

A szarazmenet biztosi-
ték a késziiléket vizat-
folyas hianya miatt
kikapcsolta.

Toltse fel a viztaroldt és kapcsolja be is-
mét a szivattyut.

A szivattyu leall a ki-
jelzdn megjelenik az
LErr1“, minden lam-
pa villog

Hiba a szivooldalon,
nincs atfolyas, nincs
nyomas

Vegye ki az el6szlrét és a visszacsapd
szelepet, tisztitsa meg folyoviz alatt,
adott esetben a koszmaradékot a betdl-
técsonk aljan leeresztényilas megnyita-
saval Oblitse ki.

Ellenérizze a szivéoldal csatlakozasai-
nak vizzarosagat.

Ujrainditas a ,Set- gomb“megnyomasa-
val.

Atfolyéméré szorul
vagy hianyzik.

Ellendrizze a helyes beépitést, tisztitsa
meg az atfolyasmeérét.

Ujrainditas a ,Set- gomb“megnyomasa-
val.
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Uzemzavar

Ok

Elharitas

A szivattyu leall a ki-
jelzén megjelenik az
LErr2“, mindig 2 lam-
pa villog felvaltva

Hiba a nyomési olda-
lon, atfolyas nagyon
gyenge, a szivattyu a
kevés vizvétel miatt
gyakran be- és kikap-
csol.

Ha a hasznélathoz kevés vizveétel szuk-
séges, az utanjaras fokozatos emelésé-
vel a kapcsolasi sirliséget csdkkenteni
lehet és az ,Err2“ hibat el lehet kerlni.

Ujrainditas a ,Set- gomb“megnyomasa-
val.

Hiba a nyoméasi olda-

lon, a szivattyu szivar-
gas miatt gyakran be-
és kikapcsol.

Ellendrizze, hogy a nyoméasi oldal sziva-
rog-e és sziintesse meg azt (csopogd
vizcsap).

Ujrainditas a ,Set- gomb“megnyomasa-
val.

A szivattyu révid id6-
re megall és ismét
bekapcsol, tébb kap-
csolas utan a kijel-
z6n a ,Err2”
hibajelentés jelenik
meg, mindig 2 lampa
villog felvaltva

Nyomascsbdkkenés hi-
anyzo vagy meghiba-
sodott visszacsapo
szelep altal.

Gy6z8djon meg réla, hogy a visszacsapd
szelep helyesen van-e behelyezve a be-
téltécsonkba. Vegye figyelembe az apo-
lasi megjegyzéseket.

Nyomascsokkenés a
rendszer szivargasa
miatt

Ellendrizze a szivo- és a nyomasi oldal
csatlakozasainak; valamint minden fedél-
nek a vizzarésagat.

A nyomas oldalra helyezzen be egy nyo-
maskiegyenlité tomlét (lasd Kuldnleges
tartozékok). Alternativ lehet6ségként a
nyomaskiegyenlitd tartalyt nyomastarolo-
ként is lehet installalni.

A szallitasi teljesit-
mény aldbbhagy
vagy tul alacsony

Felszivovezeték eldu-
gult

Huzza ki a halozati dugét és tisztitsa meg
a felszivovezetéket

El6sziird szennyezett

Vegye ki az el6sz(ir6t és a visszacsapo
szelepet, tisztitsa meg folyoviz alatt,
adott esetben a koszmaradékot a betdl-
técsonk aljan leeresztényilas megnyita-
saval dblitse ki.

Szivargas a szivo olda-
lon

A teljes felszivo oldal szivargasmentes-
ségének ellendrzése.

A szivattyu szallitasi
teljesitménye a szalli-
tasi magassagtol és a
csatlakoztatott beren-
dezésektdl fiigg

Figyelembe kell venni a max. szallitasi
magassagot, lasd a miiszaki adatokat,
adott esetben valasszon mas témlé at-
mérdt vagy mas témlé hosszusagot.

Kérdések vagy lizemzavar esetén Karcher-telephelyiink szivesen segit Onnek. A cimet

lasd a hatoldalon.

HU -9
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Miszaki adatok

BPE 4200/50 BPE 5000/55
Fesziiltség \Y 230 - 240 230 - 240
Frekvencia Hz 50 50
Teljesitmény P4, W 1100 1300
Max. szallitott mennyiség* I/h 4200 4800
Max. felszivasi magassag m 9 9
Max. nyomas MPa 0,49 0,55
(bar) (4,9) (5,5)
Bekapcsolasi nyomas MPa 0,16 0,16
(bar) (1,6) (1,6)
Utanjarasi id6 s 3/5/10/20/30 3/5/10/20/30
Lekapcsolasi érték / atfolyas I/h <200 <200
Max. szallitasi magassag m 49 55
A széllithaté szennyez8dés részecske | mm 1 1
max. szemcsenagysaga
Suly kg 10,3 11,9
EN 60825-1 el6iras alapjan 1. osztalyd LED

A miiszaki adatok médositasanak jogat fenntartjuk!

*A max. szallitott mennyiség behelyezett visszacsapo szelep nélkili mérésbdl adodik.

m
i
50
10m = 0,1MPa (1bar)
40 8
D@S
000
30 8y S5
@i?
00/5
20 4
10

I’h

1000 2000 3000 4000 5000

A lehetséges szallitott mennyiség annal nagyobb:

- minél kisebb a felszivasi- és szallitasi magassag

- minél nagyobb a hasznalt tomlék atméréje

- minél rovidebbek a hasznalt tdmlék

- minél kevesebb nyomasveszteséget okoz a csatlakoztatott tartozék
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Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého
A M zafizeni si preététe tento pavod-
ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a uloZte
jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

Spravné pouzivani pristroje
Tento pfistroj byl navrZzen pro domaci
pouziti a neni uréen pro naroky profesional-
niho pouzivani.

Vyrobce neruci za pfipadné Skody, které
sU nebo chybnou obsluhou.

Tento pfistroj je ur€en pfedevsim k pouziti
doma a na zahradé.

Kapaliny schvalené pro prepravu ¢erpa-
dlem:

B Uzitkova voda

Voda ze studny

Pramenita voda

Destova voda

Bazénova voda (za pfepokladu davko-
vani pfisad podle uréeni)

Pozor!

Cerpat se nesméji Ziravé, snadno hofla-
vé nebo vybusné latky (napr. benzin, pet-
rolej, nitrofedidlo), tuky, oleje, slana voda
a odpadni vody ze zachodovych zarizeni
a rovnéz voda zabahnéna, ktera ma teku-

tost niz8i nez voda. Teplota cerpané
kapaliny nesmi pfekracovat 35°C.
Zafizeni neni vhodné pro nepferuSeny
Cerpaci provoz ani jako stacionarni
instalace (napf. zvedaci zafizeni, kas-
nové cerpadlo).

Ochrana zivotniho prostredi

@?9 Obalové materialy jsou recyklovatel-

né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuZitkovani.

—

X

PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych material(, které se
daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pristroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejblizsi oddéleni sluzeb
zakaznikam.

Symboly pouzité v navodu k obslu-
ze

A Pozor!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

/\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

cs -1
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Pro potencionalné nebezpecénou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Bezpeénostni pokyny .

A\ Smrtelné nebezpedi

V pfipadé nedodrzeni bezpeénostnich u

pokynu vznika nebezpeci smrti elektrickym

proudem!

B Pred kazdym pouzitim pfistroje zkont-
rolujte, zda napajeci vedeni a zastrcka
nejsou poskozeny. PoSkozené napaje- [ |
ci vedeni je nutné nechat neprodlené
vyménit autorizovanou servisni sluz-
bou, resp. odbornikem na elektrické pfi-
stroje.

B VSechny elektrické zastrckoveé spoje je
tfeba umistit do oblasti chranéné proti
zaplaveni.

B Pouziti nevhodnych prodluzovacich
vedeni muze byt nebezpecéné. Venku
pouzivejte jen takova prodluZovaci
vedeni, ktera jsou k tomuto ucelu
schvélena a odpovidajicim zplsobem
oznacena a ktera maji dostatecny pri-
fez.

ZastrCka a spojka pouzivaného pro-
dluZzovaciho vedeni museji byt chrané-
ny proti stfikajici vodé.

B Sitovy kabel nepouzivejte k noSeni ani
upevnovani zafizeni.

B Nevytahujte za pfipojovaci kabel, ale za
zastréku.

B Sitovy kabel netahejte pfes ostré hrany
a zamezte jeho skfipnuti.

B P¥istroj instalujte stabilné a tak, aby
nehrozilo jeho zatopeni.

B Nepouzivejte pfistroj trvale za desté
nebo vihkého pocasi.

m Udaje o napéti uvedené na typovém "
Stitku pfistroje musi souhlasit s napétim
uzemnéni.

B Aby nedoslo k ohrozeni, smi opravy a -

montaze nahradnich dil(i provadét pou-
ze autorizovana zakaznicka sluzba.

B P nefunkénim pfivodu vody nebo uza-
viené tlakové strané se voda v Cerpadle
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zahfiva a v okamziku vystupu pak mize
zpusobit zranéni!

Cerpadlo provozuijte v tomto provoznim
stavu max. 3 minuty.

Toto €erpadlo nelze pouzit jako ponor-
né Cerpadlo.

V pfipadé pouziti Cerpadla u plavec-
kych bazénd, zahradnich rybnicku
nebo kasen dodrzujte minimalni vzdale-
nost 2 m a zajistéte pfistroj proti sklouz-
nuti do vody.

Berte zfetel na elektricka bezpeénostni
zafizeni:

Ponorna €erpadla se sméji u plavec-
kych bazénu, zahradnich rybnicku a
kasen provozovat pouze pres ochranny
spinac proti chybnému proudu se jme-
novitym chybnym proudem max. 30
mA. KdyZ jsou v plaveckém bazénu
nebo zahradnim rybnicku lidé, Cerpadlo
nesmi byt v provozu.

Z bezpecnostnich divodu zasadné
doporucujeme provozovat zafizeni
pfes ochranny spinac proti zbytkovému
proudu (maximalné 30 mA).

Elektrické pfipojeni smé&ji provadét pou-
ze odbornici na elektroinstalaci. Pfitom
je bezpodminec&né tfeba dodrzovat pfi-
slusna narodni ustanoveni!

V Rakousku musi byt do ¢erpadel
uréenych k pouziti v bazénech a
zahradnich rybniccich, které jsou vyba-
veny napevno instalovanym pfivodnim
vedenim, pfivadén proud podle normy
OVE (Rakousky svaz pro elektrotechni-
ku) B/EN 60555 ¢ast 1 az 3 pres izolac-
ni transformator s testem OVE, pfic¢emz
sekundarni jmenovité napéti nesmi pre-
krocit 230 V.

Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouzivaly osoby (v€etné déti) s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi

nebo s nedostateénymi zkusenostmi a/
nebo znalostmi, pokud ne né nebude
dohlizet osoba odpovédna za jejich
bezpecnost



B a nepoudi je o tom, jak se ma zafizeni
pouzivat. Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebu-
dou hrat.

Podminky pro zachovani stability

Pozor

Pred kaZzdymi ¢innostmi na nebo s pristro-

jem zajistéte stabilitu pristroje, aby bylo

zabrénéno poranénim nebo poskozenim.

— Stabilita pfistroje je zajisténa, pokud
pfistroj stoji na rovné plose.

Zpusob ¢innosti

Domovni automat na vodu automaticky
udrzuje tlak v potrubnim vedeni. Kdyz tlak
klesne pod 0,16MPa (1,6 baru), spusti se
gerpadlo. Cerpadlo bé&zi, dokud priitoko-
mér rozezna odbér vody (pruatok >200I/h).
Jakmile odbér vody skongi, erpadlo se po
kratké dobé& dobé&hu vypne. Systém je nyni
pod tlakem. Pfi odbéru vody a z toho vyply-
vajicim poklesu tlaku se €erpadlo opét
spusti.

Doba dobéhu vytvari v systému potfebny
tlak, je pfednastavena na 3 s a v pfipadé
potfeby je mozné ji zménit.

Prodlouzeni doby dobéhu je nutné, pokud
se Cerpadlo zapina a vypina ¢asto (pfi
mensim odbéru vody nebo v pfipadé unikd
v systému).

Za idealnich podminek Ize dobu dob&hu
minimalizovat a Setfit tak energii.

Nastaveni

Tlagitkem Mode Ize ménit rezimy indikace.
Aktivni svétlo ukazuje aktualni nastaveni.

aktualni tlak systému (pouze
BPE 5000/55)

aktualni hodnota pratoku

Kumulovanou spotfebu vody
Ize vynulovat stisknutim tlagit-
ka "SET" >na 3 vtefiny

=
=
=

E

Dobu dobéhu Ize postupné
ménit nékolikanasobnym stisk-
nutim tlaéitka ,SET"

=6

Pokud €erpadlo neni aktivni po delSi dobu,
prejdou diody ze stavu stalého sviceni na
blikani.

Popis pristroje

1 Sitovy kabel se zastrckou

2 Pfipojeni G1(33,3 mm) tlakového vede-
ni

3 Plnici hrdlo

4 Viko s pfedfazenym filtrem a integrova-
nym zpétnym ventilem.

5 Vypoustéci otvor

6 Pfipojeni G1(33,3 mm) saciho vedeni

7 Vypoustéci viko s pratokomérem a jisti-
¢em proti Uniku.

8 Vypinaé

9 Ovladaci tlacitka

10 Indikator stavu

11 Displej

Priprava

llustrace
=>» Saci hadici odolnou proti vakuu se
zarazkou proti zpétnému toku pfipojte
na saci ¢ast.
(2Zvlastni pfislusenstvi)
Upozornéni: Prosime, abyste pouZzivali
originalni saci vedeni, filtracni komponenty
a hadicové pfipojky firmy Karcher. P¥i
pouziti konstrukénich dill jinych vyrobcl
mUze dojit k chybnému fungovani pfi sani
Cerpané tekutiny, plati to pfedevSim pro
pouziti bajonetovych spojovacich systému.
=>» V pripadé pevné instalace: Za Ucelem
snizeni hluénosti propojte tlakovou stra-
nu s tlakovym vedenim pomoci pruzné
hadice vyrovnavajici tlak (viz specialni
vybaveni).
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Tip: Pro zjednoduseni pozdéjSiho vypous-
téni a odtlakovani systému doporucujeme

montaz uzaviraciho kohoutu mezi Cerpadlo
a tlakové vedeni.

(neni soucasti zasilky)

P¥i vypousténi Cerpadla Ize uzavienim uza-
viraciho kohoutu zabranit tomu, aby odté-

kala voda z tlakového vedeni.

llustracelE

= OdSroubuijte viko plniciho hrdla a naplni-
te vodou az po okraj.

= Viko nasroubujte pevné na plnici hrdlo.

= Oteviete uzaviraci ventily, které se
nachazi v tlakovém vedeni.

Upozornéni: Ma-li byt erpana voda s
obsahem pisku, doporu€ujeme naléhavé
pouzit pfidavny predfazeny filtr (viz speci-
alni pfislusenstvi). Namontujte jej prosim
na saci stranu Cerpadla, mezi saci hadici a
Cerpadlo.

Provoz

= Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

= Zapnéte pfistroj.

= pockejte, az zacne Cerpadlo sat a stej-
nomeérné Cerpat, poté uzaviete uzavira-
ci ventily tlakového vedeni.
Po vytvoreni tlaku se Cerpadlo po krat-
ké dobé dobéhu vypne.

N\ Pozor!
Systém je pod tlakem!

llustrace

Tip: V pfipadé pouziti jako zahradniho Cer-
padla zvyste za u€elem zkraceni doby sani
tlakovou hadici na cca 1 m.

A\ Pozor!

Pristroj rozpozna, Ze voda nepfitéka.
Pokud neni 4 minuty po uvedeni do provo-
zu nasavana a prepravovana voda, cerpa-
dlo se vypne. Na displeji se objevi ,Err1*”
(chyba na strané sani).

Tip: Popis rezimu zavad ,Err1“ a ,Err2"“ v
tabulce ,Pomoc pfi poruchach®.
Ukonéeni provozu

=>» V pfipadé Cerpani vody s néjakymi pfi-
sadami Cerpadlo po kazdém pouziti
proplachnéte Cistou vodou.

= Vypnéte pfistroj.

= Vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

OsSetrovani, udrzba

A Pozor!

Nez zacénete provadét jakoukoliv péci nebo

udrzbu, zafizeni vypnéte a vytahnéte

zastréku ze sité.

Péce

Otevrete pfipojené uzaviraci ventily kvuli

odtlakovani a poté je opét zaviete. Pfistoj

je nyni bez tlaku.

Pravidelné& kontrolujte znecisténi pfediaze-

ného filtru. V pfipadé viditeIného znegisténi

postupujte nasledovné:

llustrace @

= OdSroubujte viko plniciho hrdla.

= Sejméte pfedfazeny filtr a integrovany
zpétny ventil a oplachnéte je pod tekou-
ci vodou.

llustrace 3

= OdSroubujte viko vypoustéciho otvoru a
zachytte vytékajici vodu.

=> Vyjméte jiSténi proti tniku a pratokomér
z vypoustéciho otvoru.

=> Vyplachnéte zbytky nedistot na dné
plniciho hrdla.

= Konstrukéni ¢asti smontujte v opacném
poradi.
Dodrzujte spravnou polohu zabudova-
ni!

=>» Viko naSroubujte pevné na vypoustéci
otvor.

Udrzba

Udrzba pfistoje neni nutna.
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Preprava

Pozor

Aby bylo zabranéno poranénim nebo neho-
dam pri prepravé, berte ohled na hmotnost
pfistroje (viz. technické udaje).

Ruéni preprava

= Zafizeni zvednéte za drzadlo a pfenes-
te je.

Preprava ve vozidle

= Zajistéte pfistroj proti sklouznuti a pre-
vraceni.

Pozor
Aby bylo zabranéno poranénim nebo neho-
dém, zohlednéte pii vybéru mista usklad-
néni hmotnost pfistroje (viz. technické
udaje).
Ulozeni pristroje
= Vypustte vodu z Cerpadla pfes vypous-
téci otvor (pol. 5).
Pristrojem pfitom kyvejte, dokud nevy-
te€e vSechna voda.
=> Zafizeni ukladejte na misté, kde nemrz-
ne.

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlaSujeme, Ze niZe oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozadavkim o bezpecénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. PFi jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek: Cerpadlo
Typ: 1.645-xxx
Prislusné smérnice ES:
2006/95/ES

2004/108/ES

2000/14/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—41

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzity postup posuzovani shody:
2000/14/ES: Ptiloha V

Hladinu akustického dB(A)
BPE 4200/50

Namerenou: 72
Garantovanou: 74

BPE 5000/55

Namerenou: 74
Garantovanou: 77

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

s @

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/07/01
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Zvlastni prislusenstvi

| llustrace dale uvadénych specialnich pfisluSenstvi najdete na strance 4 tohoto navodu. |

6.997-350.0 | Saci souprava 3,5 | Saci hadice se sacim filtrem a zarazkou zpétného
m toku pfipravena k pfipojeni a odolna proti vakuu
- Hadice 3/4“ (19 mm) s pfipojovacim zavitem
6.997-349.0 | Saci souprava 7 m G1(33,3 mm).
6.997-348.0 | Saci hadice 3,5 m | Saci hadice pfipravena k pfipojeni a odolna proti
vakuu uréena k pfimému pfipojeni k Eerpadlu Pouzi-
je se na prodlouzeni saci soupravy nebo se sacimi
filtry. Hadice 3/4“ (19 mm) s pfipojovacim zavitem
G1 (33,3 mm)
6.997-347.0 | Saci hadice metro- | Spiralova hadice odolna proti vakuu, Ize pfifiznout
vé zbozi 3/4 (19 na individualni délku V kombinaci s pfipojkami a
mm) 25 m sacim filtrem pouzitelna jako samostatna saci sou-
6.997-346.0 | Saci hadice metro- prava
vé zbozi 1 (25,4
mm) 25 m
6.997-360.0 | Saci hadice do Hadice odolna proti vakuu uréena k omezeni hluku
potrubi pfi instalaci napevno. Hadice 1(25,4 mm) s obou-
strannym pfipojovacim zavitem G1(33,3 mm)
Pozor: Saci hadice se nesmi pouzivat jako tlakova
hadice.
6.997-345.0 | Saci filtr Basic 3/4" | K pfipojeni na saci hadici dodavanou jako metrové
(19 mm) zbozi. Blokovani zpétného toku zabraruje zpétnému
6.997-342.0 | Hadicovy filir Basic | 0Ky, dopravovane vody, ¢imz se zkracuje doba
« nového nasavani.
1% (25,4 mm) s o
(v€etné hadicové spony)
6.997-341.0 | Saci filtr Premium K pfipojeni na saci hadici dodavanou jako metrové
zbozi. Blokovani zpétného toku zabraruje zpétnému
toku dopravované vody, ¢imz se zkracuje doba
nového nasavani.
Robustni provedeni z kovu a plastu Vhodné pro
hadice 3/4“ (19 mm) a 1* (25,4 mm)
(v€etné hadicové spony)
6.997-343.0 | Predfazeny filtr Predrazeny filtr Cerpadla chrani erpadlo pfed hru-

(pratok a2 3000 I/h)

bymi ¢asticemi neistot nebo piskem. Lze vyjmout
filtracni vlozku pro ¢€isténi. S pfipojovacim zavitem
G1 (33,3mm).
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6.997-344.0 | Predrazeny filtr Predfazeny filtr Eerpadla chrani ¢erpadlo pfed hru-
(pratok az 6 000 I/h) | bymi Easticemi necistot nebo piskem. Lze vyjmout
filtraCni vlozku pro &isténi. S pfipojovacim zavitem
G1 (33,3mm).
6.997-359.0 | Kus pro pfipojeni Vhodné pro hadice 3/4“ (19 mm) nebo 1“ (25,4 mm)
pumpy G1(33,3mm) | S pfipojovacim zavitem G1 (33,3mm). Pfi pouziti ve
véetné zpétného spojeni s domacim vodnim automatem je nezbytné
ventilu vlozZit ploché tésnéni. PfiloZzeny zpétny ventil neni
pro toto pouziti vhodny.
6.997-358.0 | Pfipojovaci soupra- | K pfipojovani vodnich hadic 1/2“ (12,7 mm) k Cerpa-
va Basic G1 (33,3 | dlim s pfipojovacim zavitem G1 (33,3 mm)
mm)
6.997-340.0 | Pfipojovaci soupra- | K pfipojovani vodnich hadic 3/4“ (25,4 mm) k ¢erpa-
va Premium dlim s pfipojovacim zavitem G1 (33,3 mm) Pro zvy-
G1(33,3 mm) Seny prutok vody
6.997-356.0 | Plovakovy vypina¢ | automaticky zapina a vypina Cerpadlo v zavislosti na
vySce vodni hladiny se specialnim pfipojnym kabe-
lem 10 m
6.997-417.0 | Hadice pro vyrovna- | Pfipojovaci hadice pro vyrovnani tlaku v domacim

ni tlaku 3/4“
(19mm), 1m

rozvodu vody. K pfipojeni ¢erpadla na pevné potrub-
ni systémy. Interni zasoba vody v hadici navic
zabranuje ¢astému zapinani a vypinani Cerpadla.

S pfipojovacim zavitem G1 (33,3 mm)
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Pomoc pri poruchach

A\ Pozor!

Aby nedoslo k ohrozeni, smi opravy a montaze nahradnich dilt provadét pouze autorizo-
vana zékaznicka sluzba.
Pred kazZdou praci na zafizeni vZdy zafizeni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Porucha

Pficina

Odstranéni

Cerpadlo bé&zi, ale
necerpa

Vzduch v ¢erpadle

viz kapitola "Pfiprava" obr. A a B kapitola
"Provoz"

Saci potrubi je ucpané.

Vytahnéte sitovou zastréku a saci potru-
bi vycistéte.

Predfazeny filtr znecis-
tény

Vyjméte predfazeny filtr a zpétny ventil a
ocistéte ho pod tekouci vodou, pFip. zbyt-
ky necistot na dné plIniciho hrdla vyplach-
néte otevienim vypoustéciho otvoru.

Cerpadlo nenabiha
nebo se za provozu
nahle zastavi

PferuSeny pfivod prou-
du

Zkontrolujte pojistky a elektrické spoje

Predfazeny filtr znecis-
tény

Vyjméte predfazeny filtr a zpétny ventil a
ocistéte ho pod tekouci vodou, pFip. zbyt-
ky necistot na dné plIniciho hrdla vyplach-
néte otevienim vypoustéciho otvoru.

Pristroj byl vypnut
ochranou proti chodu
nasucho z divodu
zastaveni prutoku
vody.

Doplrite vodni nadrz a Cerpadlo opét
zapnéte.

Cerpadlo stoji, na
displeji se zobrazi
LErr1®, vSechna svét-
la blikaji

Zavada na saci strang,
zadny prutok, nevytva-
fi se Zadny tlak

Vyjméte pfedfazeny filtr a zpétny ventil a
ocistéte ho pod tekouci vodou, pFip. zbyt-
ky necistot na dné plniciho hrdla vyplach-
néte otevienim vypoustéciho otvoru.
Zkontrolujte pfipojeni na saci strané
ohledné pfipadnych unikd.

Nové spusténi stisknutim tlacitka ,SET*.

Pritokomér vzpficeny
nebo chybi.

Zkontrolujte spravnou polohu instalace,
odistéte pratokomér.
Nové spusténi stisknutim tlacitka ,SET".
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Porucha

Pfi¢ina

Odstranéni

Cerpadlo stoji, na
displeji se zobrazi
LErr2, blikaji vzdy
dvé svétla soucasné

Zavada na tlakové
strané, prutok je velmi
maly, Cerpadlo se

z davodu malého
odbéru vody €asto
zapina a vypina.

Pokud dané pouziti vyZaduje malé odbé-
ry vody, Ize Cetnost zapinani snizit
postupnym zvySovanim doby dobéhu a
tim zabranit vyvolavani zavady "Err2".
Nové spusténi stisknutim tlagitka ,SET".

Zavada na tlakové
strané, ¢erpadlo se

z divodu unikl ¢asto
zapina a vypina.

Zkontrolujte tlakovou stranu s ohledem
na pfipadné uniky a odstrarite je (kapajici
vodovodni kohoutek).

Nové spusténi stisknutim tlacitka ,SET*.

Cerpadlo se nahle
zastavi a znovu se
zapne, po nékolika
sepnutich se na dis-
pleji zobrazi "Err2",
pokazdé bliknou
oboustranné 2 lam-

py.

Pokles tlaku kvuli chy-
bé&jicimu nebo vadné-
mu zpétnému ventilu.

Presvédcete se, Ze je zpétny ventil sprav-
né vloZzeny v plnicim hrdle. Ridte se poky-
ny pro udrzbu.

Klesani tlaku nasled-
kem netésnosti v sys-
tému

Zkontrolujte t&snost v§ech pfipojnych
mist na saci a vytlacné strané a rovnéz
vSech vik.

Nainstalujte na vytlaénou stranu hadici
pro vyrovnavani tlaku (viz specialni pfi-
sluSenstvi). Alternativné Ize pouzit jako
tlakovy zasobnik pouzit nadobu na
vyrovnani tlaku.

Cerpaci vykon slab-
ne nebo je pfilis niz-
ky.

Saci potrubi je ucpané.

Vytahnéte sitovou zastréku a saci potru-
bi vycistéte.

Predfazeny filtr znecis-
tény

Vyjméte predfazeny filtr a zpétny ventil a
ocistéte ho pod tekouci vodou, pfip. zbyt-
ky necistot na dné pliniciho hrdla vyplach-
néte otevienim vypoustéciho otvoru.

Netésnost na saci stra-
né

Kontrola tésnosti celé saci strany.

Cerpaci vykon &erpa-
dla zavisi na dopravni
vysce a na pfipojeném
obvodu

Dodrzujte maximalni vytlacnou vysku viz
technické udaje, pfipadné zvolte jiny pra-
mér hadice nebo jinou délku hadice

P¥i eventuelnich dotazech ¢&i poruchach se s divérou obratte na jakoukoli pobocku firmy
Karcher. Adresy poboc€ek najdete na zadni strané.

cs-9
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Technické parametry

34

BPE 4200/50 BPE 5000/55

Napéti \Y 230 - 240 230 - 240
Frekvence Hz 50 50
Vykon Pjpen w 1100 1300
Max. vykon Cerpadla*® I/h 4200 4800
Max. saci vySka m 9 9
Max. tlak MPa 0,49 0,55

(bar) (4,9) (5,5)
Zapinaci tlak MPa 0,16 0,16

(bar) (1,6) (1,6)
Doby dobéhu s 3/5/10/20/30 3/5/10/20/30
Vypinaci hodnota / prdtok I/h <200 <200
Max. vytlana vysSka m 49 55
Max. zrnitost €erpatelnych kalovych mm 1 1
Castic
Hmotnost kg 10,3 11,9

LED tfidy 1 podle EN 60825-1

Technické zmény vyhrazeny.

*Max. vykon Cerpadla vyplyva z méfeni bez vlozeného zpétného ventilu.

I’h

m
i
50
10m = 0,1MPa (1bar)
40 8
D@S
000
30 8y S5
(\}9
00/5
20 4
10
1000 2000 3000 4000 5000

Mozny vykon Cerpadla je tim vétsi:
- ¢im mensi jsou saci a Cerpaci vysky
- ¢im vétsi jsou praméry pouzivanych
- ¢im kratSi jsou pouzivané hadice

hadic

- ¢im mensi ztratu tlaku zplsobuje pFipojené pfislusenstvi
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Vseobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné

Ucely a nie je ur€eny znasat naroky priemy-

selného pouzivania.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré

boli spdsobené nespravnym pouzivanim

alebo chybnou obsluhou.

Zariadenie je ur€ené predovsetkym na po-

uzitie v domacnosti alebo v zahrade.

Pripustné odc¢erpavané kvapaliny

m Uzitkova voda

Voda zo studne

Voda z pramena

Dazdova voda

Voda z kupalisk (s predpokladom

spravneho davkovania aditiv)

Pozor

Nesmu byt precerpavané leptavé, mierne
horlavé alebo vybusné latky (napr. ben-
zin, petrolej, nitroriedidlo), maziva, oleje,
slana voda, odpadova voda zo zachodov

a zakalené voda, ktora netecie tak ako
normalna voda. Teplota poZadovanej
kvapaliny nesmie prekrocit 35°C.
Pristroj nie je vhodny pre neprerusova-
nu prevadzku Cerpadla alebo ako static-
ka instalacia (napr. zdvihacie
zariadenie, ¢erpadlo vo fontane).

Ochrana zivotného prostredia
@ Obalové materialy st recyklovatel-
né. Obalové materialy laskavo nevy-
hadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych suro-

vin.

C—

H Vyradené pristroje obsahuju hod-

b:, notné recyklovatelné latky, ktoré by
sa mali opat' zuzitkovat'. Staré za-

riadenia preto laskavo odovzdajte do vhod-

nej zberne odpadovych surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:

http://www.karcher.de/de/unternehmen/

umweltschutz/REACH.htm

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pricinou
chyby materiélu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obréatte na predaj-
nicky servis.

Symboly v navode na obsluhu

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecéen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

M\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecénej situacie by
mohla viest’ k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

SK -1
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Bezpecnostné pokyny

A Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
Pri nedodrzani bezpeénostnych pokynov
vznikne nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
zasiahnutim elektrickym pridom!

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, €i
nie je poskodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. Poskodeny privodny ka-
bel dajte bezodkladne vymenit autori-
zovanej servisnej sluzbe alebo
kvalifikovanému elektrotechnikovi.
VSetky elektrické zastréky je nutné na-
montovat' v oblasti bezpe&nej proti za-
plavam.

Nevhodné predlZzovacie vedenia mbzu
byt nebezpecné. Vo vonkajSom pro-
stredi pouzivajte vyhradne schvalené a
patricne oznacené prediZovacie kable s
dostato&nym prierezom vodic¢a.
Konektor a spojka pouzitého predlZzova-
cieho ké&bla musia byt vodotesné.
Elektricky sietovy pripojovaci kabel ne-
pouzivajte na prepravu alebo upevne-
nie pristroja.

Pri odpajani pristroja od elektrickej sie-
te net'ahajte za pripojovaci kabel, ale za
zastréku.

Kébel pripojenia k sieti netahajte cez
ostré hrany a neprikvacte ho.

Zaistite postavenie zariadenia proti vy-
vrateniu a proti vytopeniu.

Zariadenie sa nesmie prevadzkovat' tr-
vale v dazdi alebo vo vihkom pocasi.
Napatie uvedené na vyrobnom 8titku
musi suhlasit' s napatim zasuvky.

Aby sa zabranilo vzniku nebezpeénych
situacii, méze opravy a vymenu nah-
radnych dielov pristroja vykonavat len
autorizované servisné stredisko.

Pri chybajucom privode vody alebo
uzavretej tlakovej strane sa voda ohrie-
va v ¢erpadle a mdze na vystupe spo-
sobit’ zranenia!l

Cerpadlo nechavaijte zapnuté v takomto
stave prevadzky maximalne 3 minuty.

SK -2

Cerpadlo nie je mozné pouzivat ako
ponorné Cerpadlo.

Pri pouzivani ¢erpadla pri bazénoch,
zahradnych jazierkach alebo fontanach
dodrZiavajte minimalny odstup 2 metrov
a pristroj zabezpecdte proti poSmyknutiu
do vody.

Dbaijte na elektrické ochranné zariade-
nia:

Cerpadla je mozné prevadzkovat pri
plaveckych bazénoch, zahradnych ryb-
nikoch a fontanach len s pomocou
ochranného spinac¢a poruchového pru-
du s menovitym poruchovym pradom
max. 30mA. Ak sa v plaveckych bazé-
noch alebo zahradnych rybnikoch na-
chadzaju osoby, ¢erpadlo sa nesmie
prevadzkovat.

Z bezpec€nostnych dévodov v zasade
odporu¢ame, aby sa pristroj prevadzko-
val s pomocou ochranného spinaca po-
ruchového pradu (max. 30mA).
Elektrické zapojenie moze vykonat len
odborny elektrikar. Preto je bezpodmie-
ne¢ne nutné dodrzat narodné predpisy!
V Rakusku musia byt ¢erpadla pri pou-
Ziti v plaveckych bazénoch a zahrad-
nych rybnikoch, ktoré su vybavené
pevnymi pripojkami, napajané podla
OVE B/EN 60555 ¢ast 1 az 3

z oddelovacieho (izolaéného) transfor-
matora, preskusaného OVE, pricom ne-
smie byt prekrocené sekundarne
menovité napatie 230V.

Toto zariadenie nie je urené nato, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
dusevnymi schopnostami resp. nedos-
tatkom skusenosti a znalosti, musia byt
pod dozorom osdb zodpovednych za
ich bezpecnost alebo musia od nich ob-
drzat pokyny, ako zariadenie pouzivat.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa za-
bezpecilo, Ze sa so zariadenim nehraju.



Predpoklady pre stabilitu

Pozor

Pred vSetkymi ¢innostami s pristrojom ale-

bo na pristroji vytvorte stabilitu, aby sa za-

branilo vzniku nehéd alebo poSkodeni.

— Stabilita pristroja sa zabezpedi tak, ze
ho postavite na rovnu plochu.

Funkénost’

Domaci automat na vodu automaticky udr-
Ziava spravny tlak v systéme potrubi. Ak
tlak klesne pod 0,16 MPa (1,6 bar), zapne
sa ¢erpadlo. Cerpadlo bezi dovtedy, kym
prietokomer nezisti odber vody (prietok
>2001/h). Ak sa ukon¢i odber vody, ¢erpad-
lo sa po kratkej dobe dobehu vypne. Sys-
tém je teraz pod tlakom. Pri odbere vody a
z toho vyplyvajucom poklese tlaku, sa Cer-
padlo spusti znova.

Pocas €asu dobehu sa utvori potrebny tlak
v systéme, €as je vopred nastaveny na 3s
a mdze byt podla potreby pozmeneny.
PrediZenie 8asu dobehu je nutné, ak sa
Cerpadlo zapina a vypina prilis ¢asto (pri
menSom odbere vody alebo trhlinach v sys-
téme).

Za idealnych okolnosti je mozné aj v ramci
Setrenia energiou ¢as dobehu minimalizo-
vat.

Nastavenia

Tlagidlom "Mode" je mozné zmenit sposob
zobrazenia. Aktivna kontrolka zobrazuje
aktualne nastavenie.

Aktualny tlak v systéme (len

[ sar| (%) | BPE 5000/55)
__ | Aktuélne prietokové mnoZstvo

Nakumulovanu spotrebu vodu
E Z || je mozné spat nastavit na nulu
aj stlaéenim tla¢idla "SET" >na
3 sekundy

_ Cas dobehu sa zmeni postup-
E @3\, ne opatovnym stla¢anim tlacid-
la "SET"

Ak Eerpadlo nie je dIhSi €as aktivne, LED
sa prepne z trvalého svietenia a blikanie.

Popis pristroja

1 Privodny sietovy kabel s vidlicou

2 Pripojenie G1(33,3 mm) tlakové potru-

bie

Naplifiaci natrubok

4 Veko s predradenym filtrom a integro-

vanym spatnym ventilom

Vypustaci otvor

6 Pripojenie G1(33,3 mm) nasavacie po-
trubie

7 Vypustacie veko s prietokomerom a po-
istkou proti strate

8 Vypinac

9 Tlacidla obsluhy

10 Zobrazenie stavu

11 Displej

w

a

Priprava

Obrazok

=>» Na saciu stranu pripojte vakuovo utes-
nenu nasavaciu hadicu so spatnym
uzaverom.

(pozri Specialne prisluenstvo)
Upozornenie: Pouzivajte prosim original-
ne sacie vedenia, komponenty filtrov a pri-
pojky hadic firmy Karcher. Pri pouziti
konstrukénych dielov inych vyrobcov méze
doéjst k chybnym funkciam pri nasavani do-
pravovanej kvapaliny, hlavne pri pouzivani
bajonetovych spojovacich systémov.
=> Pri pevnej instalacii: Tlakovu stranu

spojte s tlakovym vedenim na znizenie

hluénosti pomocou flexibilnej tlakovej
hadice (pozri Specialne prislusenstvo).
Tip: Aby sa zjednodusilo neskorSie vypus-
tenie a spustenie tlaku zo systému, odporu-
¢ame montaz vypustacieho kohuta medzi
Cerpadlo a tlakové vedenie.
(nie je v rozsahu dodavky)
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Pri vypusteni Cerpadla mdze uzatvorenie
uzatvaracieho kohuta zabranit, aby z tlako-
vého potrubia voda vytiekla.

Obrazok &

= Vrchnak naplifiacieho natrubku odskrut-
kujte a napliite vodu, az kymnezacne
pretekat.

= Veko pevne naskrutkujte na plniace
hrdlo.

= Otvorte existujuce uzatvaracie ventily
tlakového vedenia.

Upozornenie: Ak sa ma dopravovat voda
s obsahom piesku, nutne odporu¢ame po-
uzit pridavny predradeny filter (pozri Spe-
cialne prisluSenstvo). Tento prosim
namontujte na saciu stranu ¢erpadla medzi
saciu hadicu a Cerpadlo.

Prevadzka

= Zasunte sietovu zastréku do zasuvky.

= Zapnite spotrebi€.

= Pockajte, kym Cerpadlo nasaje a Cerpa
rovnomerne, potom uzatvorte uzatvara-
cie ventily v tlakovom potrubi.
Po vytvoreni tlaku sa ¢erpadlo sa po
kratkej dobe dobehu vypne.

A\ Pozor
Systém je pod tlakom!

Obrazok

Tip: Pri pouziti ako zahradné Cerpadlo
zdvihnite z dévodu skratenia doby nasava-
nia vytlaénu hadicu do vysky asi 1 m.

A\ Pozor

Zariadenie zisti chybny privod vody. Ak sa
pri uvedeni do prevadzky nezacne nasavat’
a dopravovat’ voda do 4 min, ¢erpadlo vy-

pnite. Na displeji sa zobrazi ,Err1“ (Chyba

na sacej strane).

Tip: Popis rezimu poruch ,Err1“ a ,Err2“ v
tabulke ,Pomoc v pripade poruch®.

Ukoncenie prace

=>» Pri Cerpani vody s rozpustenymi prisa-
dami je nutné ¢erpadlo po kazdom pou-
ziti poriadne vyplachnut Cistou vodou.
Pristroj vypnite.

Sietovu zastrcku vytiahnite zo zasuvky.

Osetrovanie, udrzba

A Nebezpecenstvo

Pred kazdym o$etrenim a udrzbou zariade-
nie vypnite a vytiahnite zastréku.

>
>

Osetrovanie

Otvorte a opat uzavrite pripojené uzatvara-

cie ventily pre odlah&enie tlaku. Systém je

bez tlaku.

Pravidelne kontrolovat' Cistotu zachytného

filtra. Pri viditelnom znecistneni postupovat’

nasledovne:

Obrazok [

= Uzaver na naplifiacom natrubku od-
skrutkovat.

= Odoberte predradeny filter a integrova-
ny spatny ventil a umyte ich pod tecu-
cou vodou.

Obrazok 2

= Odskrutkujte veko vypustacieho otvoru
a vypustenu vodu zachytte.

= Zvypustacieho otvoru odoberte poistku
proti strateniu a prietokomer.

= Uplné vyplachnite zvysky nedistot na
dne plniaceho hrdla.

= Konstrukéné diely nasadte v opacnom

poradi.

Dbajte na spravnu montaznu polohu!

Veko pevne naskrutkujte na vypustaci

otvor

v

Udrzba

Zariadenie si nevyzaduje udrzbu.
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Pozor

Aby sa pri preprave zabranilo vzniku nehéd
alebo zraneni, zohladnite hmotnost pristro-
ja (vid’ technické udaje).

Ruéna preprava

=>» Zariadenie zdvihnite a prenasajte za
prenosny drziak.

Preprava vo vozidlach

=> Pristroj zaistite proti zoSmyknutiu a pre-

vrateniu.
Uskladnenie
Pozor

Aby sa pri vybere miesta skladovania za-
branilo vzniku nehéd alebo zraneni, zo-
hladnite hmotnost pristroja (vid’ technické
udaje).

Uskladnenie pristroja

= Vodu v Cerpadle vypustite cez vypusta-
ci otvor (pol.5).
Popri tom zariadenim pokyvte, pokial
nevytecie vietka voda.

=> Pristroj uloZte na miesto zaistené proti
mrazu.

Vyhlasenie o zhode s norma-
mi EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zékladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Cerpadlo
Typ: 1.645-xxx
Prislu§né Smernice EU:
2006/95/ES

2004/108/ES

2000/14/ES

Uplatinované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2—41

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatiované postupy posudzovania
zhody:

2000/14/ES: Priloha V

Uroven akustického vykonu dB(A)
BPE 4200/50

Namerana: 72

Zaruc€ovana: 74

BPE 5000/55

Namerana: 74

Zaruc€ovana: 77

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

C Zins— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/01
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Specialne prislusenstvo

| Obréazky nasledovného Specialneho prisluSenstva najdete na strane 4 tohto navodu.

6.997-350.0 | Armatury vysava- Kompletna vakuova vysavacia hadica s vysavacim
cieho potrubia 3,5 | filtrom a spatnou klapkou pripravena na pripojenie.
mm 3/4“ (19mm) hadica s pripojovacim zavitom G1 (33,3
6.097-349.0 | Armatary vysava- | ™
cieho potrubia 7,0m
6.997-348.0 | Vysavacia hadica Kompletna vakuova vysavacia hadica s priamym pri-
3,5m pojenim na Cerpadlo pripravena na pripojenie. Na
prediZenie armatur vysavacieho potrubia alebo pre
pouzitie s vysavacimi filtrami. 3/4“ (19mm) hadica s
pripojovacim zavitom G1 (33,3mm).
6.997-347.0 | Vysavacia hadica Vékuova Spiralova hadica pre narezanie jednotli-
metrovy tovar 3/4“ | vych diZok hadic. Kombinuje sa s pripojovacimi diel-
(19mm) 25m mi a vysavacim filtrom ako individualne armatury
6.097-346.0 | Vysavacia hadica | \/Savacieho potrubia.
metrovy tovar 1¢
(25,4mm) 25m
6.997-360.0 | Vysavacia hadica Vékuova hadica pre znizenie hluku pri pevnej insta-
pre vedenia potrubi | Iacii. 1“(25,4mm) hadica s obojstrannym pripojova-
cim zavitom G1(33,3mm).
Pozor: Vysavacia hadica sa nesmie pouzit’ ako tla-
kova hadica.
6.997-345.0 | VysavacifilterBasic | Pre pripojenie metrového tovaru vysavacej hadice.
3/4* (19mm) Zaklopka proti spatnému prietoku zabranuje spatné-
6.997-342.0 | Vysavacifilter Basic mu pr|<’-:'toku ce,rpan_ej vody a skracuje tak dobu opa-
1% (25 4 kovaného nasavania.
(25,4mm) (Vratane hadicovej svorky)
6.997-341.0 | Vysavaci filter Pre- | Pre pripojenie metrového tovaru vysavacej hadice.
mium Zaklopka proti spatnému prietoku zabrariuje spatné-
mu prietoku ¢erpanej vody a skracuje tak dobu opa-
kovaného nasavania.
Robustné kovovo-plastové prevedenie. Hodi sa pre
hadice 3/4“ (19mm) a 1%(25,4mm).
(Vratane hadicovej svorky)
6.997-343.0 | Predradeny filter Predradeny filter pred €erpadlom na ochranu Cer-

(prietok do 3000 I/h)

padla pred hrubymi necistotami alebo pieskom.
Vlozka filtra sa m6ze vybrat na ucely Cistenia. S pri-
pojovacim zavitom G1 (33,3mm).
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6.997-344.0 | Predradeny filter Predradeny filter pred ¢erpadlom na ochranu cer-
(prietok do 6 000 I/ | padla pred hrubymi necistotami alebo pieskom.
h) Vlozka filtra sa mdze vybrat na ucely Cistenia. S pri-
pojovacim zavitom G1 (33,3mm).
6.997-359.0 | Pripojovaci diel €er- | Hodi sa pre hadice 3/4“ (19mm) alebo 14(25,4mm).
padla G1(33,3mm) | S pripojovacim zavitom G1 (33,3mm). Pri pouZiti pre
vratane spatného doméce vodarenské automaty pouzite bezpodmie-
ventilu, necne ploché tesnenie. PriloZeny spatny ventil nie je
pre toto pouzitie vhodny.
6.997-358.0 | Pripojovacia sada Na pripojenie vodovodnych hadic 1/2 (12,7mm) ku
Basic G1 (33,3mm) | Eerpadlam pomocou pripojovacieho zavitu G1
(33,3mm).
6.997-340.0 | Pripojovacia sada | Na pripojenie vodovodnych hadic 3/4“ (25,4mm) ku
Premium G1 Cerpadlam pomocou pripojovacieho zavitu G1
(33,3mm) (33,3mm). Pre zvySeny prietok vody.
6.997-356.0 | Plavakovy spina¢ V zavislosti od hladiny vody zapina a vypina ¢erpad-
lo automaticky. Pomocou 10m Specialneho pripojo-
vacieho kabla.
6.997-417.0 | Hadica vyrovnania | Pripojovacia hadica pre vyrovnanie tlaku pri inStala-

tlaku 3/4* (19mm),
m

cii doma. Pre pripojenie €erpadla na pevné potrubné
systémy. Okrem toho vnutorny volny objem v hadici
zabrani ¢astému zapinaniu a vypinaniu ¢erpadla.
S pripojovacim zavitom G1 (33,3mm).
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Pomoc pri poruchach

I\ Pozor

Aby sa zabranilo vzniku nebezpecnych situacii, méZe opravy a vymenu nahradnych dielov
pristroja vykonavat’ len autorizované servisné stredisko.
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vytiahnite sietovu zastréku.

Porucha

Pricina

Odstranenie

Cerpadlo bezi, ale
necerpa

Vzduch v ¢erpadle

Vid kapitola "Priprava" Obr. A a B a kapi-
tola "Prevadzka"

Nasavacie potrubie je
upchaté

Vytiahnite kabel z elektrickej siete a vy-
Cistite nasavacie potrubie

Zachytny filter je zne-
Cisteny

Odoberte predradeny filter a spatny ven-
til. Umyte ich pod te¢ucou vodou, resp.
vyplachnite zvysky necistét na dne plnia-
ceho hrdla otvorenim vypustacieho otvo-
ru.

Cerpadlo sa neroz-
behne alebo zostava
pocas prevadzky od-
razu stat

Preru$ené elektrické
napajanie

Kontrola poistiek a elektrickych spojov

Zachytny filter je zne-
Cisteny

Odoberte predradeny filter a spatny ven-
til. Umyte ich pod te€ucou vodou, resp.
vyplachnite zvysky necistét na dne plnia-
ceho hrdla otvorenim vypustacieho otvo-
ru.

Poistka proti suchému
chodu vypla pristroj
kvoli chybajucemu
prietoku vody.

Naplrite zasobnik na vodu a opat zapnite
Cerpadlo.

Cerpadlo zastane,
na displeji sa zobrazi
"Err1", vSetky kon-
trolky blikaju

Porucha na nasavacej
Casti, bez prietoku, ne-
vznika ziaden tlak.

Odoberte predradeny filter a spatny ven-
til. Umyte ich pod te€ucou vodou, resp.
vyplachnite zvySky necistét na dne plnia-
ceho hrdla otvorenim vypustacieho otvo-
ru.

Skontrolujte pripojky na sacej strane, i
su dobre utesnené.

Stlacenim tlacidla "SET" znovu nastartuj-
te.

Prietokometer sa zase-
kava alebo chyba

Skontrolujte spravnu montaznu polohu.
Vycistite prietokomer.

Stlacenim tlacidla "SET" znovu nastartuj-
te.
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Porucha

Pric¢ina

Odstranenie

Cerpadlo zastane,
na displeji sa zobrazi
"Err2", blikaju vzdy 2
kontrolky striedavo

Porucha v nasavacej
Casti, prietok je velmi
maly, Cerpadlo sa kvali
malému odberu vody
CastejSie zapina a vy-
pina.

Ak pouzitie vyZaduje len menSie odbery
vody, mOze sa frekvencia spinania zre-
dukovat postupnym zvySovanim ¢asu
dobehu, ¢im je mozné zabranit’ vzniku
poruchy "Err2".

Stlacenim tlacidla "SET" znovu nastartuj-
te.

Porucha v nasavacej
Casti, Cerpadlo kvoli
trhlinam ¢astozapinaa
vypina.

Skontrolovat mozné trhliny v tlakovej
Casti a odstranit ich (kvapkajuci kohutik).
Stlacenim tlacidla "SET" znovu nastartuj-
te.

Cerpadlo sa na krat-
ku dobu zastavi a
opat zapne, po via-
cerych zapnutiach
sa na displeji zobrazi
LErr2“, pricom strie-
davo blikaju 2 kon-
trolky.

Znizeny tlak v dbsled-
ku chybajuceho alebo
chybného spatného
ventilu.

Zabezpecte, aby bol spatny ventil sprav-
ne nasadeny na plniacom hrdle. Dodrzte
pokyny pre oSetrovanie.

Pokles tlaku v désled-
ku netesnosti v systé-
me

Skontrolujte vSetky pripojovacie miesta
na sacej a vytlatnej strane ako aj vSetky
kryty, €i su dobre utesnené.

Na vytlaénej strane nasadte hadicu na
vyrovnanie tlaku (pozri Specialne prislu-
Senstvo). Alternativne sa méze nadoba
na vyrovnanie tlaku nainstalovat ako tla-
kovy zasobnik.

Vykon &erpania kle-
sé& alebo je prilis
maly

Naséavacie potrubie je
upchaté

Vytiahnite kdbel z elektrickej siete a vy-
Cistite nasavacie potrubie

Zachytny filter je zne-
Cisteny

Odoberte predradeny filter a spatny ven-
til. Umyte ich pod te€dcou vodou, resp.
vyplachnite zvysky necistét na dne plnia-
ceho hrdla otvorenim vypustacieho otvo-
ru.

Netesnost nasavacej
Casti

Kontrola nepriepustnosti kompletnej na-
savacej Casti.

Vykon Cerpania Cer-
padla je zavisly od vys-
ky €erpania a od
napojenych periférii

Dodrzte maximalnu dopravnu vysku. Vid
technické udaje. Pripadne zvolte iny prie-
mer alebo dizku hadice.

V pripade otazok alebo porach Vam rada pomd6ze nasa pobocka Karcher. Adresu najdete

na zadnej strane.

SK-9
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Technické udaje

44

BPE 4200/50 BPE 5000/55
Napatie \Y 230 - 240 230 - 240
Frekvencia Hz 50 50
Vykon P . w 1100 1300
Max. dopravované mnozstvo* I/h 4200 4800
Maximalna vySka nasavania m 9 9
Max. tlak MPa 0,49 0,55
(bar) (4,9) (5,5)
Zapinaci tlak MPa 0,16 0,16
(bar) (1,6) (1,6)
Cas dobehu s 3/5/10/20/30 3/5/10/20/30
Hodnota vypnutia/ prietok I/h <200 <200
Max. preCerpavacia vyska m 49 55
Max. velkost zfn pre€erpavanych €as- | mm 1 1
tic necistot
Hmotnost kg 10,3 11,9
LED trieda 1 podla EN 60825-1

Technické zmeny vyhradené!

*Max. dopravované mnozstvo sa zisti z merania bez nasadeného spatného ventilu.

m
i
50
10m = 0,1MPa (1bar)
40 8
D@S
000
30 8 /55
@i?
00/5
20 0
10
I’h

1000 2000 3000 4000 5000

Mozné dopravované mnozstvo je o to vacsie:

- ¢im menSie su nasavacie a dopravné vySky

- ¢im vacsie su priemery pouzivanych hadic

- 0 €o kratSie su pouzivané hadice

- ¢im mensia je spOsobend tlakova strata pripojeného prislusenstva
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Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta naprava je razvita za privatno uporabo
in ne izpolnjuje zahtev za uporabo v indu-
striji.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno
Skodo, ki je povzro€ena zaradi nenamen-
ske uporabe ali napa¢nega rokovanja.
Aparat je preteZno namenjen za uporabo v
hisi in na vrtu.

Dovoljene pretocne tekocine:

B |ndustrijska voda

Voda iz vodnjaka

Izvirska voda

DeZevnica

Bazenska voda (pogoj je namensko do-
ziranje aditivov)

Pozor

Crpati se ne smejo jedke, lahko gorijive
ali eksplozivne snovi (npr. bencin, pe-
trolej, nitro razred¢ina), mascobe, olja,
slanica in odpadne vode iz stranis¢nih
naprav in blatna voda, ki ima manj$o te-

koc¢nost kot voda. Temperatura ¢rpane
tekocine ne sme preseci 35°C.

Stroj ni primeren za neprekinjeno crpa-
nje ali kot stacionarna instalacija (npr.
dviZna naprava, ¢rpalka za vodnjak).

Varstvo okolja

é% EmbalaZo je mogoce reciklirati. Pro-
simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.
e

Stare naprave vsebujejo pomemb-
ne materiale, ki so namenjeni za na-
daljnjo predelavo. Zato stare
naprave zavrzite s pomocjo ustreznih zbi-
ralnih sistemov.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a naSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najbliZji uporabniski servis.

Simboli v navodilu za uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno groze¢o nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za moZno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

SL -1
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Varnostni napotki

/A Smrtna nevarnost

V primeru neupoStevanja varnostnih napot-
kov obstaja smrtna nevarnost zaradi elek-
tricnega toka!

Pred vsako uporabo preverite ali na pri-
klju¢nem kablu z omreZnim vti¢em ob-
stajajo poskodbe. PoSkodovan
prikljuéni vodnik naj pooblas¢en upo-
rabniski servis/elektro strokovnjak takoj
zamenja.

Vse elektri¢ne vtiCne povezave se mo-
rajo namestiti v suhem obmodju, ki je
varno pred zmocenjem.

Neprimerni podaljSevalni kabli so lahko
nevarni. Na odprtem uporabljajte le za
to dovoljene in ustrezno oznacene po-
daljSevalne kable z zadostnim prere-
zom vodnikov.

Vti€ in vezava uporabljenega podaljSe-
valnega kabla morata biti zas¢itena
pred Skropljenjem.

Omreznega prikljuénega kabla ne upo-
rabljajte za transport ali pritrjevanje na-
prave.

Za odklop od omrezja ne vlecite pri-
kljuénega kabla, temve¢ izvlecite vtic iz
vti€nice.

Omreznega prikljuénega kabla ne vleci-
te preko ostrih robov in pazite, da se ne
zatika.

Napravo postavite trdno in varno pred
poplavami.

Aparat ne sme trajno obratovati v dezju
ali v vlaznem vremenu.

Napetost, navedena na tipski tablici, se
mora ujemati z napetostjo vira elektri¢-
ne energije.

Za preprecitev nevarnosti sme popravi-
la in vgradnjo nadomestnih delov izva-
jati zgolj avtoriziran uporabniski servis.
Pri manjkajo¢em dovodu vode ali zaprti
tlacni strani se voda v Crpalki segreje in
lahko pri izstopu vodi do poSkodb!
Crpalka sme v tem obratovalnem stanju
delovati najve¢ 3 minute.

SL -2

Crpalke se ne sme uporabljati kot poto-
pne Crpalke.

Pri uporabi ¢rpalke na bazenih, vrtnih
bazenckih ali vodnjakih je potrebno
upostevati minimalno razdaljo 2m in na-
pravo zavarujte proti zdrsu v vodo.
Upostevaijte elektri¢ne zas¢itne pripra-
ve:

Crpalke smejo na bazenih, vrtnih ba-
zenckih in vodnjakih delovati le preko
zascitnega tokovnega stikala z naziv-
nim okvarnim tokom max. 30mA. Ce se
v bazenu ali vrthnem bazencku nahajajo
osebe, ¢rpalka ne sme delovati.

Iz varnostnih razlogov na splo$no pripo-
roCamo, da naprava obratuje preko to-
kovnega zascitnega stikala (maks.
30mA).

Elektri¢no prikljucitev sme izvesti le ele-
ktrostrokovnjak. Obvezno se morajo
upostevati nacionalni predpisi!

V Avstriji se morajo &rpalke za upora-
bo v bazenih in vrtnih bazenckih, ki so
opremljene s fiksnim priklju¢nim ka-
blom, v skladu z OVE B/EN 60555 del 1
do 3, napajati preko OVE-testiranega
locilnega transformatorja, pri éemer se
sekundarno ne sme prekoraciti nazivne
napetosti 230V.

Ta naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vklju€no z otroci) z omeje-
nimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanijkljivimi izku-
$njami in/ali zaradi pomanjkanja potreb-
nega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, Ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potreb-
ne napotke o uporabi naprave. Otroci
morajo biti pod stalnim nadzorom, da
zagotovite, da se z napravo ne igrajo.

Predpogoji za stojno varnost

Pozor

Pred vsemi aktivnostmi z ali na napravi
vzpostavite stojno varnost, da preprecite
nesrece ali poSkodbe.



— Stojna varnost naprave je zagotovljena,
ko je naprava postavljena na ravni povr-
Sini.

Upravljanje

Nacin delovanja

HisSni vodni avtomat avtomati€¢no ohranja
tlak v sistemu napeljave. Ce tlak pade pod
0,16MPa (1,6 bar), se ¢rpalka zazene. Cr-
palka teCe, dokler merilnik pretoka prepo-
znava odvzemanje vode (pretok >2001/h).
Ko se odvzemanje vode konca, se Crpalka
po kratkem naknadnem teku izklopi. Sis-
tem je sedaj pod tlakom. Pri odvzemanju
vode in padcu tlaka, ki zaradi tega nastane,
se Crpalka ponovno zazene.

Naknadni tek ponovno vzpostavlja potrebni
tlak v sistemu, nastavljen je na 3s in se lah-
ko po potrebi spremeni.

PodaljSanje naknadnega teka je potrebno,
Ce se Crpalka pogosto vklaplja in izklaplja
(pri manjSem odvzemaniju vode ali lekazah
v sistemu).

Ob idealnih pogojih se lahko za prihranek
energije naknadni tek minimira.

Nastavitve

S tipko Mode je mogoc¢e zamenjati moduse
prikaza. Aktivna lu¢ kaze vsakokratno na-
stavitev.

[~&)
[ [=

o

Ce Crpalka dalj ¢asa ni aktivna, se LED-i
preklopijo z neprekinjenega svetenja v utri-
pajoc signal.

aktualni sistemski tlak (le BPE
5000/55)

aktualna koli¢ina pretoka

Kumulirana poraba vode se
lahko s pritiskom tipke ,SET*
>3 sek. nastavi na niclo.

¢as naknadnega teka se z vec-
kratnim pritiskom tipke ,SET*
stopenjsko spremeni
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Opis naprave

1 Omrezni prikljuéni kabel z vti¢em

2 Priklju¢ek G1(33,3mm) Tlacna cev

3 Polnilni nastavek

4 Pokrov s predfiltrom in integriranim pro-
tipovratnim ventilom

5 lzpustna odprtina

6 Priklju¢ek G1(33,3mm) Sesalna cev

7 Izpustni pokrov z merilnikom pretoka in
varovalom proti izgubi

8 Stikalo za vklop/izklop

9 Upravljalne tipke

10 Prikaz statusa

11 Prikazovalnik

Priprave

Slika

= Vakuumsko stabilno gibko sesalno cev
z zaustavitvijo povratnega toka prikljuci-
te na sesalno stran.
(glejte poseben pribor)

Opozorilo: Prosimo uporabljajte originalne

sesalne cevi, filtrske komponente in pri-

klju¢ke gibkih cevi podjetja Karcher. Pri

uporabi sestavnih delov drugih proizvajal-

cev lahko pride do napa¢nega delovanja pri

sesanju tekocine za ¢rpanje, Se posebej pri

uporabi bajonetnih spojnih sistemov.

=> Pri fiksni instalaciji: Tlacno stran za
zmanjSanje hrupa spojite preko fleksi-
bilne gibke cevi za tlaéno izravnavo
(glejte posebni pribor) s tlaéno cevjo.

Nasvet: Da bi poenostavili kasnejSe pra-

znjenje in tlaéno razbremenitev sistema,

priporo€amo montazo zaporne pipe med

¢rpalko in tlaéno cevjo.

(ni v obsegu dobave)

Pri praznjenju Crpalke se lahko z zaprtjem

zaporne pipe prepreci, da bi voda odtekala

iz tlacne cevi.

Slika [

=>» Odbvijte pokrov na polnilnem nastavku in
napolnite vodo dokler ne zacne preliva-
ti.
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=> Pokrov trdno privijte na polnilni nasta-
vek.

= Odprite obstojeCe zaporne ventile v
tlagni cevi.

Opozorilo: Ce se bo é&rpala pe$éena voda,
priporo¢amo nujno uporabo dodatnega
predfiltra (glejte poseben pribor). Le-tega
montirajte na sesalni strani ¢rpalke, med
gibko sesalno cevjo in &rpalko.

Obratovanje

= Omrezni vti€ vtaknite v vticnico.

=> Vklopite napravo.

= Pocakajte, dokler ¢rpalka sesa in ena-
komerno ¢&rpa, nato zaprite zaporne
ventile v tlagni cevi.

Po izgradnji tlaka se €rpalka po kratkem
naknadnem teku izklopi.

A\ Pozor
Sistem je pod pritiskom!

Slika

Nasvet: Ce uporabljate kot vrtno &rpalko,
tlaéno cev za skraj$anje sesalnega ¢asa
privzdignite na ca. 1 m.

A\ Pozor

Naprava zazna manjkajoéi dovod vode. Ce
se ob zagonu v roku 4 min voda ne vsesa
in ¢rpa, se Crpalka izklopi. Na zaslonu se
pojavi ,Err1“ (napaka na sesalni strani).

Nasvet: Opis modusov napak ,Err1“in
LErr2“ v tabeli ,Pomo¢ pri motnjah®.

Zakljucek delovanja

=> pri ¢rpanju vode z dodatki, érpalko po
vsaki uporabi splaknite s Cisto vodo.

=>» |zklopite napravo.

= Omrezni vti€ izvlecite iz vtiCnice.

Ciséenje, vzdrzevanje

A\ Nevarnost
Pred vsemi cCistilnimi in vzdrZzevalnimi deli
izklopite napravo in omreZzni vtic izvilecite iz
vticnice.

Nega

Zatlacno razbremenitev odprite in ponovno

zaprite priklju¢ene zaporne ventile. V siste-

mu ni tlaka.

Redno kontrolirajte umazanost predfiltra.

Pri vidnih umazanijah postopajte kot sledi:

Slika @

=>» Odvijte pokrov na polnilnem nastavku.

=>» Snemite predfilter in integriran protipo-
vratni ventil in ju ocistite pod tekoco vo-
do.

Slika 3

= Odvijte pokrov na izpustni odprtini in
prestrezite iztekajoCo vodo.

=>» Varovalom proti izgubi in merilnik preto-
ka snemite iz izpustne odprtine.

= Popolnoma izplaknite ostanke nesnage
na dnu polnilnega nastavka.

=>» Sestavne dele vstavite v obratnem za-

poredju.

Pazite na pravilen vgradni polozaj!

Pokrov trdno privijte na izpustno odprti-

no

v

Vzdrzevanje

Stroja ni treba vzdrzevati.
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ES-zjava o skladnosti

Pozor

Da preprecite nesrece ali poskodbe, pri
transportu upoStevajte tezo naprave (glejte
tehnic¢ne podatke).

Ro¢ni transport

=> Dvignite stroj s pomocjo nosilnega ro-
€aja in ga nesite.

Transport v vozilih

=> Napravo zavarujte proti zdrsu in prevr-
nitvi.

Skladiséenje

Pozor

Da preprecite nesreCe ali poskodbe, pri iz-
biri kraja shranjevanja upoStevajte teZzo na-
prave (glejte tehnicne podatke).

Shranjevanje naprave

=>» Vodo v &rpalkiizpraznite preko izpustne
odprtine (poz. 5).
Pri tem aparat obrnite, dokler ne izteCe
vsa voda.

= Crpalko pospravite na mesto, kjer ni
zmrzali.

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Crpalka
Tip: 1.645-xxx
Zadevne ES-direktive:
2006/95/ES

2004/108/ES

2000/14/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Postopek ocenjevanja skladnosti:
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)

BPE 4200/50
Izmerjeno: 72
Zajamceno: 74
BPE 5000/55
Izmerjeno: 74
Zajamceno: 77

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

e
.Jenner
CEO

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/01
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Poseben pribor

| Slike v nadaljevanju navedenega posebnega pribora boste nasli na strani 4 tega navodila. |

6.997-350.0 | Sesalna garnitura Komplet za prikljucitev pripravljene, vakuumsko od-
3,5m porne sesalne cevi s sesalnim filtrom in povratnim
- prekinjevalnikom. 3/4“ (19mm) Gibka cev z G1
6.997-349.0 | Sesalna garnitura (33,3mm) prikljunim navojem.
7,0m
6.997-348.0 | Sesalna cev 3,5m Komplet za priklju€itev pripravljene, vakuumsko od-
porne sesalne cevi za direktno priklju€itev na &rpal-
ko. Za podaljSanje sesalne garniture ali za uporabo
s sesalnim filtrom. 3/4“ (19mm) Cev z G1 (33,3mm)
priklju&nim navojem.
6.997-347.0 | Metrska sesalna Vakuumsko odporna spiralna cev za prilagoditev in-
cev 3/4“ (19mm) dividualnih dolzin cevi. V kombinaciji s prikljuénimi
25m deli in sesalnim filtrom uporabljiva kot individualna
6.997-346.0 | Metrska sesalna sesalna garnitura.
cev 1 (25,4mm)
25m
6.997-360.0 | Gibka sesalna cev | Vakuumsko odporna cev za zmanj$anje hrupa pri fi-
za cevne napeljave | ksnihinstalacijah. 1“(25,4mm) Cev z obojestranskim
G1(33,3mm) priklju¢nim navojem.
Pozor: Gibka sesalna cev se ne sme uporabljati kot
gibka tlacna cev.
6.997-345.0 | Sesalni filter Basic | Za prikljuCitev na metrsko sesalno cev. Povratni pre-
3/4“ (19mm) kinjevalnik preprec€uje vraganje sesane vode in s
6.997-342.0 | Sesalni filter Basic Eirk'l‘j(':‘;ijzujcee\fs; ggg‘r’r‘]’xfa sesanja.
1% (25,4mm) ) )
6.997-341.0 | Sesalni filter Pre- Za prikljucitev na metrsko sesalno cev. Povratni pre-
mium kinjevalnik prepre€uje vraanje sesane vode in s
tem skrajSuje ¢as ponovnega sesanja.
Robustna kovinsko-plasti¢na izvedba. Primeren za
3/4* (19mm) in 1* (25,4mm) cevi.
(vklju€no s cevno objemko)
6.997-343.0 | Predfilter (Pretokdo | Predfilter Erpalke za zasScito ¢rpalke pred grobimi

3000 I/h)

delci umazanije ali peskom. Filtrni viozek je za CiSce-
nje mogoce sneti. Z G1 (33,3mm) priklju¢nim navo-
jem.
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6.997-344.0 | Predfilter (Pretok do | Predfilter érpalke za za$¢ito ¢rpalke pred grobimi
6.000 I/h) delci umazanije ali peskom. Filtrni vioZek je za €i8Ce-
nje mogoce sneti. Z G1 (33,3mm) priklju¢nim navo-
jem.
6.997-359.0 | Priklju¢ni kos Crpal- | Primerna za 3/4“ (19mm) ali 1%(25,4mm) cevi. Z
ke G1 (33,3mm) G1(33,3mm) priklju¢nim navojem. Pri uporabi za hi-
vklj. Protipovratni $ni vodni avtomat prosimo obvezno vstavite plos¢a-
ventil to tesnilo. PriloZeni protipovratni ventil za to uporabo
ni primeren.
6.997-358.0 | Priklju¢ni komplet Za prikljucitev 1/2“ (12,7mm) vodnih cevi na ¢rpalko
Basic G1 (33,3mm) | z G1 (33,3mm) prikljuénim navojem.
6.997-340.0 | Prikljuéni komplet Za prikljucitev 3/4“ (25,4mm) vodnih cevi na &rpalko
Premium G1 z G1 (33,3mm) priklju¢nim navojem. Za povecan
(33,3mm) pretok vode.
6.997-356.0 | Stikalo s plovcem Avtomati¢no vklopi in izklopi ¢rpalko v odvisnosti od
nivoja vode. Z 10m specialnega prikljuénega kabla.
6.997-417.0 | Gibka cev za tlano | Priklju¢na gibka cev za tlacno izravnavo v hiSni vodni

izravnavo 3/4“
(19mm), 1m

napeljavi. Za prikljuCitev ¢rpalke na toge cevovodne
sisteme. Poleg tega notranja prostornina zbiralnika v
gibki cevi prepre€uje pogosto vklapljanje in izklaplja-
nje Crpalke.

Z G1 (33,3mm) prikljuénim navojem.
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Pomo¢ pri motnjah

I\ Pozor

Za preprecitev nevarnosti sme popravila in vgradnjo nadomestnih delov izvajati zgolj av-
toriziran uporabniski servis.
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napravo in izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

Motnja

Vzrok

Odprava

Crpalka tege, vendar
ne ¢rpa

V Crpalki je zrak

glejte poglavje ,Priprava“ sliki A in B in
poglavje ,Obratovanje®

Sesalna cev zamasSe-
na

Izvlecite omrezni vti¢ in ocistite sesalno
cev

Predfilter onesnazen

Snemite predfilter in protipovratni ventil in
ju ocistite pod tekoco vodo, po potrebi
ostanke umazanije na dnu polnilnega na-
stavka izperite z odprtjem izpustne odpr-
tine.

Crpalka ne stece ali
med obratovanjem
nenadoma obstane

Prekinjeno elektricno
napajanje

Preverite varovalke in elektri¢ne poveza-
ve

Predfilter onesnazen

Snemite predfilter in protipovratni ventil in
ju ocistite pod tekoco vodo, po potrebi
ostanke umazanije na dnu polnilnega na-
stavka izperite z odprtjem izpustne odpr-
tine.

Varovalka suhega teka
je napravo izklopila za-
radi pomanjkanja pre-
toka vode.

Napolnite rezervoar za vodo in ponovno
vklopite ¢rpalko.

Crpalka se zaustavi,
na zaslonu se prika-
ze ,Err1”, vse ludi
utripajo

Napaka na sesalni
strani, ni pretoka, ne
ustvari se tlak

Snemite predfilter in protipovratni ventil in
ju ocistite pod tekoCo vodo, po potrebi
ostanke umazanije na dnu polnilnega na-
stavka izperite z odprtjem izpustne odpr-
tine.

Preverite prikljucke na sesalni strani gle-
de lekaze.

Nov zagon s pritiskom ,Set-tipke*.

Merilnik pretoka se za-
tika ali manjka.

Preverite pravilno vgradnjo, ocistite me-
rilnik pretoka.
Nov zagon s pritiskom ,Set-tipke®.
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Motnja

Vzrok

Odprava

Crpalka se zaustavi,
na zaslonu se prika-
ze Err2“, vzajemno
utripata po 2 luci

Napaka na tla¢ni stra-
ni, pretok zelo majhen,
¢rpalka se zaradi majh-
nega odvzemanja
vode pogosto vklaplja
in izklaplja.

Ce je za uporabo potrebno majhno od-
vzemanje vode, se lahko pogostost vkla-
pljanja zmanjSa s stopenjskim
povecanjem naknadnega tekainstemse
lahko prepreci sprozitev napake ,Err2“.
Nov zagon s pritiskom ,Set-tipke*.

Napaka na tla¢ni stra-

ni, ¢rpalka se zaradi le-
kaz pogosto vklaplja in
izklaplja.

Preverite in odpravite lekaze tlacne strani
(kapljajo¢a vodna pipa).
Nov zagon s pritiskom ,Set-tipke®.

Crpalka se za kratek
Cas zaustavi in po-
novno vklopi, po ve¢
preklapljanjih se pri-
kaze na zaslonu
LErr2“, izmeniéno
utripata po 2 ludi

Zmanjsanje tlaka zara-
di manjkajocega ali
okvarjenega protipo-
vratnega ventila.

Prepricajte se, da je protipovratni ventil v
polnilnem nastavku pravilno vstavljen.
Upostevajte napotke o negi.

Zmanj$anje tlaka zara-
di iztekanja v sistemu

Preverite tesnost vseh prikljuénih mest
na sesalni in tla¢ni strani, ter vse pokro-
ve.

Na tlaéni strani uporabite gibko cev za

tlano izravnavo (glejte posebni pribor).
Alternativno se lahko kot zbiralnik tlaka
instalira posodo za izenacevanije tlaka.

Crpalna zmogljivost
upada ali je premajh-
na

Sesalna cev zamase-
na

Izvlecite omrezni vti¢ in odistite sesalno
cev

Predfilter onesnazen

Snemite predfilter in protipovratni ventil in
ju ocistite pod tekoCo vodo, po potrebi
ostanke umazanije na dnu polnilnega na-
stavka izperite z odprtjem izpustne odpr-
tine.

Netesnost na sesalni
strani

Kontrola tesnosti celotne sesalne strani.

Crpalna zmogljivost &r-
palke je odvisna od vi-
Sine ¢rpanja in
priklju¢enih periferij

Upostevajte max. vidino €rpanja, glejte
tehni¢ne podatke, po potrebi izberite
drug premer gibke cevi ali drugo dolzino
gibke cevi.

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na nado Karcher podruznico. Naslov glejte na hrb-

tni strani.

SL -9
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Tehniéni podatki

BPE 4200/50 BPE 5000/55

Napetost \Y 230 - 240 230 - 240
Frekvenca Hz 50 50
Mo€ P,azivna w 1100 1300
Max. pretok* I/h 4200 4800
Max. sesalna viSina m 9 9
Maks. tlak MPa 0,49 0,55

(bar) (4,9) (5,5)
Vklopni tlak MPa 0,16 0,16

(bar) (1,6) (1,6)
Casi naknadnega teka s 3/5/10/20/30 3/5/10/20/30
Izklopna vrednost / Pretok I/h <200 <200
Maks. ¢rpalna viSina m 49 55
Maks. zrnatost pre€rpanih delcev uma- | mm 1 1
zanije
Teza kg 10,3 11,9
LED Razred 1 v skladu z EN 60825-1

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!
*Max. pretok izhaja iz meritve brez uporabljenega protipovratnega ventila.

m
i
50
10m = 0,1MPa (1bar)
40 8
D@S
000
30 8y S5
@i?
00/5
20 4
10

I’h

1000 2000 3000 4000 5000

Mozen pretok je toliko vedji:

- kolikor man;jsi sta visSini sesanja in ¢rpanja

- kolikor vecji je premer uporabljenih gibkih cevi

- kolikor krajSe so uporabljene gibke cevi

- kolikor manjSo izgubo tlaka povzro&a prikljuceni pribor
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Observatii generale . . . ... RO .. .1
Masuri de siguranta . . . . .. RO ...2
Utilizarea . ............. RO ...3
Ingrijire si intretinere. . . . .. RO .. .4
Transport . ............. RO ...5
Depozitarea . ........... RO ...5
Declaratie de conformitate CE RO ...5
Accesorii optionale. . . . . .. RO ...6
Remedierea defectiunilor . . RO ...7
Date tehnice. .. ......... RO ..10

Observatii generale

Mult stimate client,

A Tnainte de prima utilizare a apa-
=1 ratului dvs. cititi acest instructiu-

nil original, respectati instructiunile

cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-

buintarea ulterioara sau pentru urmatorii

posesori.

Utilizarea corecta

Acest aparat este prevazut pentru uzul cas-
nic si nu este conceput pentru solicitarile
aferente utilizarii in scop comercial.
Producatorul nu raspunde pentru eventua-
lele daune, care sunt cauzate de utilizarea
neconforma cu destinatia aparatului sau de
deservirea incorecta.

Aparatul este destinat pentru utilizarea in
casa si in gradina.

Lichide care pot fi pompate:

W Apa menajera

Apa de fantana

Apa de izvor

Apa de ploaie

Apa din piscine (cu conditia dozarii co-
recte a aditivilor)

A\ Atentie
Nu este permisa pomparea substante-
lor acide, usor inflamabile sau explozive
(ex. benzind, petrol, nitrodiluati), grési-
milor, uleiurilor, apei séarate, apei rezi-

duale din grupuri sanitare si a apei
innoroiate, a carei capacitate de fluidi-
zare este mai mica decéat ceea a apei.
Temperatura lichidului pompat nu are
voie sd depdseasca 35°C.

Aparatul nu este potrivit pentru regim de
pompare continud gi nu poate fi utilizat ca
o instalatie fixa (de ex. statie de pompare,
pompd pentru fantani arteziene).

Protectia mediului inconjurator
@ Materialele de ambalare sunt reci-
clabile. Ambalajele nu trebuie arun-
cate in gunoiul menajer, ci trebuie duse la
un centru de colectare si revalorificare a

deseurilor.
e

Aparatele vechi contin materiale re-
ciclabile valoroase, care pot fi supu-
se unui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugadm sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moarte.

RO-1
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Atentie

Posibila situatie periculoaséa, care ar putea
duce la vatadmari corporale usoare sau pa-
gube materiale.

Masuri de siguranta

A\ Pericol de moarte

In cazul nerespectéarii masurilor de siguran-

{4, exista pericol de moarte datorat curen-

tului electric!

m inainte de fiecare utilizare verificati ca-
blul de alimentare, sa nu aiba defecti-
uni. Cablul de alimentare deteriorat
trebuie inlocuit neintarziat intr-un atelier
electric / service pentru clienti autorizat.

B Toate conectoarele electrice trebuie
montate Th zone unde nu ajung lichide.

B Cablurile prelungitoare nepotrivite pot fi
periculoase. Pentru aer liber se vor uti-
liza numai prelungitoare admise si mar-
cate corespunzator, cu sectiune
suficienta.

Stecherul si conectorul unui prelungitor
trebuie sa fie protejate contra stropirii
cu apa.

B Nu utilizati cablul de racordare la retea
pentru a transporta sau fixa aparatul.

B Pentru a decupla aparatul de la reteaua
de curent, nu trageti de cablul de ali-
mentare, ci de stecher.

B Nu trageti cablul de racordare la retea
peste muchii ascutite si nu-| striviti.

B Amplasati aparatul intr-un loc stabil si
ferit de inundatii.

B Nu folositi aparatul permanent in ploaie
sau pe vreme umeda.

B Tensiunea indicata pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii sursei
de curent.

B Pentru a evita pericolele, reparatiile gi
montarea pieselor de schimb se vor
face doar de service-ul autorizat.

® in cazul lipsei alimentarii cu ap& sau a
inchiderii partii de refulare, apa din inte-
riorul pompei se incalzeste si poate
duce la raniri in timpul evacuarii!

RO -2

Lasati pompa sa functioneze max. 3 mi-
nute Tn acest regim de lucru.

Pompa nu trebuie folosita ca pompa
submersibila.

Pastrati o distantd minima de 2 m daca
utilizati pompa langa piscine, iazuri de
gradina sau fantani arteziene; asigurati-
va ca pompa nu aluneca in apa.
Atentie la dispozitivele de protectie
electrice:

Pompele trebuie folosite langa piscine,
iazuri de gradina si fantani arteziene
numai daca sunt prevazute cu un co-
mutator de protectie impotriva curenti-
lor reziduali avand o intensitate
nominala a curentului rezidual de max.
30mA. Este interzisa folosirea pompei
daca in piscina sau iaz sunt prezente
persoane.

Din motive de securitate se recomanda
folosirea aparatului cu un comutator de
protectie la curenti reziduali (max. 30
mA).

Conexiunile electrice vor fi realizate
doar de electricieni. Se vor respecta ne-
aparat prevederile nationale aplicabile!
in Austria, conform OVE B/EN 60555
Partea 1 pana la 3, pompele destinate
utilizarii in piscine si iazuri, prevazute
cu un cablu de alimentare fix, trebuie sa
fie alimentate printr-un transformator de
separare verificat OVE, iar tensiunea
secundara nominala nu are voie sa de-
paseasca 230V.

Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de catre persoane (inclusiv co-
pii) cu capacitati psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de catre persoane-
le,

care nu dispun de experienta si/sau cu-
nostinta necesara, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate
de o persoana responsabila de siguran-
ta lor

sau au fost instruite de catre aceasta in
privinta utilizarii. Nu lasati copii nesu-
pravegheati, pentru a va asigura, ca nu
se joaca cu aparatul.



Conditiile pentru siguranta stabili-
tatii
Atentie
Inainte de toate activitatile cu sau pe aparat
asigurati stabilitatea acestuia pentru a evita
accidentele si deteriorarile.

— Aparatul se afla in pozitie stabila, cand
este amplasata pe o suprafata plana.

Modul de functionare

Automatul pentru apa menajera mentine
constanta in mod automat presiunea din
sistemul de conducte. Daca presiunea sca-
de sub 0,16MPa (1,6 bar), pompa pornes-
te. Pompa functioneaza pana cand
debitmetrul sesizeaza o extragere de apa
(debit >2001/h). Daca nu se mai extrage
apa, pompa se opreste dupa un scurt timp
de functionare din inertie. Sistemul se ga-
seste acum sub presiune. Cand se extrage
din nou apa si are loc o scadere a presiunii,
pompa porneste din nou.

Timpul de migcare din inertie restabileste
presiunea necesara in sistem si este prese-
tat la 3 s, la nevoie putand fi modificat.

O prelungire a timpul de migcare din inertie
este necesar atunci cand pompa se conec-
teaza si deconecteaza frecvent (in cazul
extragerii unor cantitati reduse apa sau a
unor neetanseitati in sistem).

Tn conditii ideale, timpul de migcare din
inertie poate fi redus pentru a economisi
energie.

Setari

Cu ajutorul butonului "Mode" pot fi schim-
bate modurile de afigare. Lumina activa
arata setarea respectiva.

[+&)

Presiunea actuala din sistem
(numai BPE 5000/55)

Debitul actual

Consumul de apa cumulat poa-
te fi setat la zero prin apasarea
butonului "SET" >timp de 3 sec

Timpul de migcare din inertie,
poate fi modificat treptat prin
apasarea repetata a butonului
"SET".

Daca pompa nu se activeaza pe o durata
mai lunga, LED-urile nu mai lumineaza per-
manent, ci doar intermitent.

Descrierea aparatului

1 Cablu de alimentare cu stecar

2 Racord G1(33,3 mm) conducta de pre-
siune

3 $tut de umplere

4 Capac cu prefiltru si supapa de refulare
integrate

5 Orificiu de evacuare

6 Racord G1(33,3 mm) conducta de aspi-
ratie

7 Capac de evacuare cu debitmentru si
siguranta contra pierderii

8 Comutator pornit/oprit

9 Butoane de deservire

10 Indicarea modului de functionare

11 Ecran

Pregatirea

Figura
=>» Conectati furtunul de aspiratie rezistent
la vacuum cu dispozitiv de oprire reflux
pe partea de aspiratie.
(vezi accesorii)
Observatie: Utilizati doar conducte de as-
piratie, piese de filtru si racorduri de furtun
originale Kéarcher. Utilizarea unor piese de
la alti producatori poate duce la functiona-
rea necorespunzatoare a pompei la aspira-
rea lichidului pompat, mai ales in cazul
utilizarii sistemelor de racord baioneta.
=> La instalatii fixe:Pentru reducerea
zgomotului racordati partea sub presiu-
ne cu conducta de compensatie presiu-
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ne (vezi accesorii) cu ajutorul unei
conducte de presiune.
Nota:Pentru simplificarea golirii si dezaera-
rii ulterioare a sistemului, se recomanda
montarea unui robinet de inchidere intre
pompa si conducta de presiune.
(nu este inclus in livrare)
Tn cazul unei goliri a pompei, se poate im-
piedica scurgerea apei din conducta de
presiune prin inchiderea robinetului.

Figura &

=>» Desurubati capacul stutului de umplere
si umpleti pana se revarsa apa.

> insurubat,i bine capacul pe stutul de um-
plere.

=> Deschideti supapele de inchidere exis-
tente Tn conducta de presiune.

Nota: Daca trebuie sa pompati apa nisi-
poasa, va recomandam sa utilizati urgent
un prefiltru suplimentar (vezi accesorii).
Montati-I pe acesta pe partea de aspiratie a
pompei, intre furtunul de aspiratie si pom-
pa.

Functionarea

=> Introduceti stecherul in priza.

=> Porniti aparatul.

= Asteptati paAna pompa aspira si trans-
porta regulat, apoi inchideti supapele
de inchidere din conducta de presiune.
Dupa generarea presiunii pompa se
opreste dupa un scurt timp de functio-
nare din inertie.

A\ Atentie
Sistemul se afla sub presiune!

pird si nu se transporta apa timp de 4 mi-
nute, pompa se opreste. Pa afisaj apare
Err1 (Eroare pe partea de aspiratie).

Nota:Descrierea erorilor Err1 si Err2 se ga-
seste in tabelul "Asistenta in cazul deranja-
mentelor".

Incheierea utilizarii

= Tn cazul pompérii apei cu adaosuri, cl&-
titi pompa cu apa curata dupa fiecare
utilizare.

=> Opriti aparatul.

=> Scoateti stecherul din priza.

ingrijire si intretinere

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si intre-

finere decuplati aparatul si scoatefi fisa ca-

blului de alimentare din priza.

ingrijirea

Pentru depresurizare deschideti supapele

de inchidere conectate, apoi inchideti-le

din nou. Sistemul nu se afla sub presiune.

Controlati regulat ca prefiltrul sa nu fie mur-

dar. Daca exista o murdarire vizibila proce-

dati dupa cum urmeaza:

Figura]

=> Desurubati capacul de pe stutul de um-
plere.

> Tndepértat,i prefiltrul si supapa de refula-
re integrata si spalati-le sub apa curen-
ta.

Figura 3

=> Desurubati capacul de la orificiul de
evacuare gi captati apa evacuata.

= Indepartati siguranta contra pierderii si
debitmetrul de la orificiul de evacuare.

Figura => Spalati complet resturile de murdarie de
Nota:in cazul utilizari ca pompa pentru gra- pe fundul stutului de umplere.
dina, pentru a scurta timpul de aspirare ridi-  =» Introduceti piesele in ordine inversa.
cati furtunul sub presiune la cca. 1 m. Atentie la pozitia de montare corecta!

> Tnsurubati bine capacul pe gura de goli-
A\ Atentie re.
Aparatul recunoaste lipsa alimentarii cu
apd. Dacé la punerea in functiune nu se as-
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intretinerea

Aparatul nu necesita intretinere.

Atentie

Pentru a evita accidentele si vatamarile
corporale in timpul transportului tinefi cont
de greutatea aparatului (vezi datele tehni-
ce).

Transportul manual

=> Ridicati aparatul de la manerul de trans-
port si transportati-l in acest fel

Transportul in vehicule

=>» Asigurati aparatul contra alunecarii i
rasturnarii.

Atentie

Pentru a evita accidentele si vatamarile
corporale la alegerea locului de depozitare
fineti cont de greutatea aparatului (vezi da-
tele tehnice).

Depozitarea aparatului

=>» Goliti apa din pompa pana deasupra
orificiului de evacuare (poz. 5).
Apoi inclinati aparatul pana s-a scurs
toata apa.

=>» Depozitati aparatul intr-un loc ferit de
inghet.

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Pompa
Tip: 1.645-xxx
Directive EG respectate:

2006/95/CE

2004/108/CE

2000/14/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—41

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Procedura de evaluare a conformitatii:
2000/14/CE: Anexa V

Nivel de zgomot dB(A)

BPE 4200/50
masurat: 72
garantat: 74
BPE 5000/55
masurat: 74
garantat: 77

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

Vs

S. Reiser
Head of Approbation

Z
.Jenner
CEO

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/01
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Accesorii optionale

llustratiile accesoriilor speciale prezentate mai jos se gasesc pe pagina 4 din acest manu-

al.
6.997-350.0 | Garnitura de aspira- | Furtun de aspirare gata de racordare, rezistent la va-
re 3,5m cuum cu filtru de aspirare gi armatura de retinere.
6.097-349.0 | Garnitura de aspira- Furtun de 3/4“ (19mm) cu filet de racord G1
(33,3mm).
re 7,0m
6.997-348.0 | Furtun de aspirare | Furtun de aspirare gata de racordare, rezistent la va-
3,5m cuum pentru racord direct la pompa. Se poate utiliza
ca prelungire a garniturii de aspirare sau cu filtre de
aspirare. Furtun de 3/4 (19mm) cu filet de racord G1
(33,3mm).
6.997-347.0 | Furtun de aspirare | Furtun spiralat rezistent la vacuum pentru a fi taiat la
3/4“ (19mm) 25m, | lungimi individuale de furtun. In combinatie cu piese
metra;j de racordare si filtre de aspirare poate fi folosit si ca
6.997-346.0 | Furtun de aspirare o garnitura individuala de aspirare.
de 1* (25,4mm)
25m, metraj
6.997-360.0 | Furtun de aspirare | Furtun rezistent la vacuum pentru reducerea zgomo-
pentru diverse con- | tuluila instalatii fixe. Furtun de 1%(25,4mm) cu filet de
ducte racord G1(33,3mm) pe ambele laturi.
Atentie: Furtunul de aspiratie nu poate fi utilizat ca
un furtun de presiune.
6.997-345.0 | Filtru de aspirare Pentru racordare la furtunul de aspirare la metra;.
Basic 3/4“ (19mm) | Datorita armaturii de retinere apa pompata nu va mai
6.097-342.0 | Filtru de aspirare curge fnapoi, iar timpul de reaspirare se reduce ast-
Basic de 1" fel considerabil.
(25.4mm) (cu clema de furtun inclusa)
6.997-341.0 | Filtru de aspirare Pentru racordare la furtunul de aspirare la metra;j.
Premium Datoritd armaturii de retinere apa pompata nu va mai
curge inapoi, iar timpul de reaspirare se reduce ast-
fel considerabil.
Constructie robusta din metal si plastic. Potrivita
pentru furtunuri de 3/4“ (19mm) si de 1* (25,4mm).
(cu clema de furtun inclusa)
6.997-343.0 | Prefiltru (cu un debit | Prefiltru pompa pentru protectia pompei de murdarii

pana la 3000 I/h)

grosiere sau nisip. Cartusul filtrului poate fi indepar-
tat pentru a putea fi curatat. Cu filet de racord G1
(33,3mm).
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6.997-344.0 | Prefiltru (cu un debit | Prefiltru pompa pentru protectia pompei de murdarii
pana la 6000 I/h) grosiere sau nisip. Cartusul filtrului poate fi indepar-
tat pentru a putea fi curatat. Cu filet de racord G1
(33,3mm).
6.997-359.0 | Piesa de racord Potrivit pentru furtunuri de 3/4“ (19mm) sau de
pompa G1 1%(25,4mm). Cu filet de racord G1 (33,3mm). Pentru
(33,3mm) incl. su- | utilizare cu automat pentru apa menajera, utilizati
papa de retinere neapadrat garnitura plata. Supapa de refulare anexa-
ta nu este potrivita pentru o astfel de utilizare.
6.997-358.0 | Garnitura de racor- | Pentru racordul furtunurilor de apa de 1/2“ (12,7mm)
dare Basic G1 la pompe cu filet de racord G1 (33,3mm).
(33,3mm)
6.997-340.0 | Garnitura de racor- | Pentru racordul furtunurilor de apa de 3/4“ (25,4mm)
dare Premium G1 la pompe cu filet de racord G1 (33,3mm). Pentru un
(33,3mm) debit marit.
6.997-356.0 | Comutatorul flotoru- | Porneste si opreste pompa in functie de nivelul apei.
lui Dotat cu cablu de alimentare special de 10m.
6.997-417.0 | Furtun de compen- | Furtun de racord pentru compensarea presiunii in in-

satie presiune 3/4"
(19mm), 1m

stalatia de apa menajera. Pentru racordarea pompei
la sisteme de conducta fixe. Apoi volumul intern de
rezerva din furtun impiedica oprirea si pornirea frec-
venta a pompei.

Cu filet de racord G1 (33,3mm).

Remedierea defectiunilor

A\ Atentie

Pentru a evita pericolele, reparatiile si montarea pieselor de schimb se vor efectua doar
de cétre serviciul clienti autorizat.
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Defectiuni

Cauza

Remedierea

Pompa nu functi-
oneaza sau nu

pompeaza

Aer in pompa

vezi capitolul "Pregatire" parag. A si B si ca-
pitolul "Functionarea"

este Infundata

Conducta de aspiratie

Deconectati alimentarea cu tensiune gi cura-
tati conducta de aspiratie

Prefiltru murdar.

Indepartati prefiltrul si supapa de refulare,
spalati-le sub apa curenta si, daca este ca-
zul, indepartati murdaria de pe fundul stutu-
lui de umplere prin deschiderea orificiului de
evacuare.
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Defectiuni

Cauza

Remedierea

Pompa nu por-
neste sau se
opreste brusc in
timpul folosirii

Alimentareacuenergie
electrica a fost intre-
rupta

Verificati sigurantele si legaturile electrice

Prefiltru murdar.

Indepértati prefiltrul si supapa de refulare,
spalati-le sub apa curenta si, daca este ca-
zul, indepartati murdaria de pe fundul stutu-
lui de umplere prin deschiderea orificiului de
evacuare.

Dispozitivul de sigu-
ranta a nivelului apei a
oprit aparatul din cau-
za de lipsa de circulatie
a apei.

Umpleti rezervorul de apa si reporniti pom-
pa.

Pompa se opres-
te, pe ecran apa-
re "Err1", toate
luminile se aprind
intermitent.

Eroare n partea de as-
pirare, nu exista debit,
nu se reface presiu-
nea.

Indepartati prefiltrul si supapa de refulare,
spalati-le sub apa curenta si, daca este ca-
zul, indepartati murdaria de pe fundul stutu-
lui de umplere prin deschiderea orificiului de
evacuare.

Verificati racordurile de pe partea de aspira-
tie Tn privinta neetanseitatilor.

Pornire din nou prin apasarea butonului de
setare "Set".

Debitmetrul este blocat
sau nu este conectat.

Verificati pozitia de montare corecta, curatati
debitmetrul.

Pornire din nou prin apasarea butonului de
setare "Set".

Pompa se opres-
te, pe ecran apa-
re "Err2", 2 lumini
se aprind intermi-
tent.

Eroare in partea sub
presiune, debit foarte
redus, pompa porneste
si se opreste des dato-
ritd extragerii reduse
de apa.

Daca utilizarea necesita extragerea unor
cantitati mici de apa, se poate reduce frec-
venta de comutare prin cresterea treptata a
timpului de miscare din inertie si astfel se
poate evita declansarea erorii "Err2".
Pornire din nou prin apasarea butonului de
setare "Set".

Eroare in partea sub
presiune, pompa se
porneste si se opreste
des din cauza neetan-
seitatilor.

Verificati si remediati neetanseitatile din par-
tea sub presiune (robinet de apa care picu-
ra).

Pornire din nou prin apasarea butonului de
setare "Set".
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Defectiuni

Cauza

Remedierea

Pompa se opres-
te scurt si apoi
porneste din nou;
dupa mai multe
operatiuni de
deschidere, pe
ecran apare
"Err2" in timp ce
2 leduri clipesc
alternativ.

Degradarea presiunii
datorita robinetului DE
retinere care lipseste
sau este defect.

Asigurati-va, ca supapa de refulare este ase-
zata corect 1n stutul de umplere. Tineti cont
de indicatiile referitoare la ingrijire.

Scaderea presiunii ca-
uzata de scurgeri in
sistem

Verificati partile de aspirare si cele sub pre-
siune ale tuturor pieselor de conectare ca si
etanseitatea tuturor capacelor.

Introduceti un furtun de compensatie presiu-
ne (vezi accesorii) pe partea de presiune. Al-
ternativ puteti instala un vas de expansiune
pentru aerul sub presiune pe post de acumu-
lator de presiune.

Debitul de pom-
pare scade sau
este prea mic

Conducta de aspiratie
este infundata

Deconectati alimentarea cu tensiune si cura-
tati conducta de aspiratie

Prefiltru murdar.

Indepartati prefiltrul si supapa de refulare,
spalati-le sub apa curenta si, daca este ca-
zul, indepartati murdaria de pe fundul stutu-
lui de umplere prin deschiderea orificiului de
evacuare.

Neetangeitati in zona
de aspiratie

Verificarea etanseitatii intregii zone de aspi-
ratie.

Debitul de pompare al
pompei depinde de
inaltimea de pompare
si de echipamentul pe-
riferic racordat

Respectati inaltimea de pompare max., vezi
Date tehnice, in caz ca este necesar alegeti
un furtun de alt diametru sau de alta lungime

Daca aveti intrebari sau in caz de defectiune, reprezentanta noastra Kércher va ofera
asistenta. Pentru adresa, vezi verso.
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Date tehnice

BPE 4200/50 BPE 5000/55

Tensiune \Y 230 - 240 230 - 240
Frecventa Hz 50 50
Puterea P, minal W 1100 1300
Debit pompat max.* I/h 4200 4800
In&ltimea maximé& de absorbtie m 9 9
Presiune max. MPa 0,49 0,55

(bar) (4,9) (5,5)
Presiune de comutare MPa 0,16 0,16

(bar) (1,6) (1,6)
Timpi de migcare din inertie S 3/5/10/20/30 3/5/10/20/30
Valoare de decuplare / debit I/'h <200 <200
inélt,ime de pompare max. m 49 55
Dimensiune max. a particulelor de mi- | mm 1 1
zerie ce pot fi pompate
Masa kg 10,3 11,9
LED clasa 1 conform EN 60825-1

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice !
*Debitul pompat max. este determinat prin masurare fara supapa de refulare introdusa.

m
i
50
10m = 0,1MPa (1bar)
40 8
D@S
000
30 8 /55
@i?
00/5
20 0
10
I’h

1000 2000 3000 4000 5000

Debitul posibil este cu atat mai mare:

- cu cét naltimea de aspirare si de pompare sunt mai mici
- cu cat diametrul furtunurilor utilizate este mai mare

- cu cat furtunurile utilizate sunt mai scurte

- cu cat pierderea de presiune cauzata de accesoriul conectat este mai mica
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Opée napomene

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg ureda-
A M ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu upo-
rabu i nije predviden za opterecenja profe-
sionalne primjene.

Proizvoda€ ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamjenskim
koridtenjem ili pogreSnim opsluzivanjem
uredaja.

Ovaj uredaj je poglavito namijenjen primje-
ni kod kuce i u vrtu.

Dopustene radne tekucine:

B PotroSna voda

Bunarska voda

Izvorska voda

Kisnica

voda iz bazena za kupanje (uz pretpo-
stavljeno odobreno doziranje aditiva)

A\ Paznja
Zabranjen je rad s nagrizajucim, lako
zapaljivim ili eksplozivnim tvarima (npr.
benzin, petrolej, nitro razrjedivac), ma-
stima, uljima, slanom vodom i otpad-

nom vodom iz nuznika te s muljevitom
vodom Ccija je tecljivost manja nego kod
vode. Temperatura radne tekucine ne
smije prekoraciti 35°C.

Uredaj nije prikladan za neprekidno pum-
panje ni za stacionarnu instalaciju (npr.
za podizanje vode, pumpe vodoskoka).

Zastita okoliSa

@ Materijali ambalaZe se mogu recikli-

rati. Molimo Vas da ambalaZu ne od-
laZete u kuéne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

C—

Stari uredaji sadrze vrijedne materi-
bz, jale koji se mogu reciklirati te bi ih
stoga trebalo predati kao sekundar-
ne sirovine. Stoga Vas molimo da stare
uredaje zbrinete preko odgovarajucih sa-
birnih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok gredka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeZze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili smrt.
A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja mozZe
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

HR -1 65



Sigurnosni naputci

A Opasnost po Zivot
Pri nepridrzavanju sigurnosnih uputa po-
stoji opasnost od strujnog udara!

66

Prije svakog rada provjerite ima li oste-
¢enja na prikljuénom vodu s utikacem.
Ostecen prikljuéni kabel odmah dajte
na zamjenu ovlastenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

Sve elektri¢ne uti¢ne spojeve treba po-
staviti u podrucju koje je sigurno od
plavljenja.

Neprikladni produzni kabeli mogu biti
opasni. Na otvorenom koristite samo za
tu namjenu odobrene i na odgovarajudi
nacin oznacene produzne kabele do-
voljnog popre¢nog presjeka:

Utikac i spojka primijenjenog produz-
nog kabela moraju biti zasti¢eni od pr-
skanja vode.

Nemoijte koristiti strujni priklju¢ni kabel
za prijenos ili priévrséivanje uredaja.
Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemoijte vuci za priklju€ni kabel, ve¢ za
utikac.

Ne prevlacite strujni priklju¢ni kabel pre-
ko ostrih bridova i nemojte ga gnjeciti.
Uredaj mora stajati stabilno na mjestu
sigurnom od preplavljivanja.

Uredaj ne smije dugotrajno raditi na kisi
niti pri vlaznom vremenu.

Napon naveden na natpisnoj plocici
mora se podudarati s naponom izvora
struje.

Radi sprje€avanja opasnosti, popravke
i ugradnju pri¢uvnih dijelova smiju
obavljati samo ovlastene servisne sluz-
be.

U nedostatku dovoda vode ili ako je po-
tisna strana zatvorena, voda u pumpi se
zagrijava i moze izazvati ozljede ako iz-
bije van!

U tom stanju pumpa smije raditi maks.
3 minute.

Crpka se ne smije koristiti kao uronjiva
crpka.

B Pri upotrebi crpke na bazenima, vrtnim
jezercima ili fontanama, odrzavajte mi-
nimalno 2m razmaka i osigurajte uredaj
kako ne bi skliznuo u vodu.

B Uzmite u obzir elektricnu zastitnu opre-
mu:

Kod bazena, vrtnih jezera i vodoskoka
crpke smiju raditi samo sa sklopkom za
zastitu od struje greSke sa strujom gres-
ke od najvise 30mA. Crpka ne smije ra-
diti dok ima ljudi u bazenu ili jezeru.

Iz sigurnosnih razloga preporuéujemo
da uredaj uvijek radi sa sklopkom za za-
Stitu od struje greske (najvise 30mA).
Elektri¢no priklju€ivanje uredaja smije
izvrSiti samo elektriar. Pritom se obve-
zno treba pridrzavati nacionalnih za-
konskih propisa!

U Austriji se crpke za primjenu na ba-
zenima za kupanje i vrtnim jezerima,
koje su opremljene fiksnim priklju¢nim
vodom, moraju napajati preko razdvoj-
nog transformatora ispitanog od strane
OVE i u skladu s OVE B/EN 60555 dio
1 do 3, pri éemu sekundarni nazivni na-
pon ne smije biti veéi od 230V.

B Ovaj uredaj nije predviden da njime ru-
kuju osobe (uklju€ujuci i djecu) sa sma-
njenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima opazanja ili
s ograni¢enim iskustvom i znanjem,
osim ako ih osoba koja je za njih odgo-
vorna ne nadzire ili upuéuje u rad s ure-
dajem. Djeca se moraju nadzirati kako
bi se sprijecilo da se igraju s uredajem.

Preduvjeti za staticku stabilnost

Oprez

Prije bilo kakvih radova koji se vrSe ureda-

Jjem ili na njemu, pobrinite se za staticku

stabilnost kako biste izbjegli nesrece ili

ostecenja.

— Stati¢ka stabilnost uredaja zajamcena
je njegovim postavljanjem na ravnu
podlogu.
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Princip rada

Automat za kuéansku potro$nu vodu (hi-
droforski uredaj) automatski odrzava tlak
vode u ku¢anskom vodovodnom sustavu.
Pumpa se pokrece opadanjem tlaka ispod
0,16 MPa (1,6 bar). Pumpa nastavlja raditi
sve dok mjera¢ protoka ne prepozna oduzi-
manje vode (protok >200 I/h). Kada se za-
vrSi uzimanje vode, pumpa se nakon
kratkog zaustavnog hoda isklju€uje. Sustav
se tada nalazi pod tlakom. Pri uzimanju
vode i time rezultirajuéem sniZzavanju tlaka
pumpa se iznova pokrece.

Zaustavni hod ponovo uspostavlja potre-
ban tlak u sustavu, tvornicki je podeSen na
3s i moze se po potrebi promijeniti.
Produljenje zaustavnog hoda je neophod-
no u slu€ajevima kada se crpka €esto uklju-
Cuje i iskljucuje (pri malim koli¢inama
ispustanja vode ili ako u sustavu postoje
mjesta propustanja).

Pod idealnim uvjetima se zaustavni hod
moze minimirati radi uStede energije.

Postavke

Tipkom "Mode" moze se mijenjati mod pri-
kazivanja. Upaljena Zaruljica ukazuje na
trenutnu postavku.

[~ &)
EE

Trenutni tlak sustava (samo
BPE 5000/55)

Trenutna koli€ina protoka

Kumulirana potroSnja vode -
moze se ponistiti pritiskom na
tipku "SET" > 3 s.

Trajanje zaustavnog hoda -
moze se postupno mijenjati vi-
Sekratnim pritiskom na tipku
"SET".

=&
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Ako je pumpa dulje vrijeme neaktivna, LED
indikatori prestaju trajno svijetliti i pocinju s
treperenjem.

Opis uredaja

1 Strujni kabel s utikaCem

2 Priklju¢ak G1(33,3mm) tlatnog voda

3 Nastavak za punjenje

4 Poklopac s predfiltrom i ugradenim ne-
povratnim ventilom

5 Ispusni otvor

6 Priklju€ak G1(33,3mm) usisnog voda

7 Poklopac za ispustanje s mjeracem
protoka i zastitom od odvijanja

8 Glavni prekida¢

9 Komandne tipke

10 Prikaz statusa

11 Zaslon

Priprema

Slika

=>» Na usisnu stranu prikljugite usisno crije-
vo primjenljivo u vakuumu s ugradenim
nepovratnim ventilom.
(vidi poseban pribor)

Napomena: Molimo primjenjujte originalne

Karcherove usisne vodove, filtarske kom-

ponente i prikljucke za crijeva. U slu€aju

primjene proizvoda drugih proizvodaca

moze doci do neispravnog rada pri usisava-

nju radne tekucine, posebno pri primjeni

bajunetskih spojnih sustava.

=> Pri fiksnoj instalaciji: Tlacnu stranu
radi smanjenja buke spojite savitljivim
crijevom za izjednacenije tlaka (vidi po-
seban pribor) na tla¢ni vod.

Savjet: Za pojednostavljenje kasnijeg pra-

Znjenja i rastlagivanja sustava preporuca-

mo montaZu zapornog ventila izmedu

pumpe i tlatnog voda.

(nije u opsegu isporuke)

Prilikom praznjenja crpke moguce je zatva-

ranjem zapornog ventila sprijeciti oticanje

vode kroz tla¢ni vod.
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SlikalE]

= Odvijte poklopac nastavka za punjenje
pa ulijte vodu dok se ne po&ne prelije-
vati.

= Cuvrsto zavijte poklopac na nastavak za
punjenje.

=>» Otvorite postoje¢e zaporne ventile u
tlacnom vodu.

Napomena: Ako treba pumpati pjeskovitu
vodu, ljubazno preporu€ujemo primjenu
dodatnog predfiltra (vidi poseban pribor).
Njega treba postaviti na usisnoj strani pum-
pe, izmedu usisnog crijeva i pumpe.

Rad

=> Strujni utika¢ utaknite u utinicu.

= Ukljucite uredaj.

= PriCekajte da crpka pocne usisavati i
ravnomjerno raditi te potom zatvorite
zaporne ventile u tlacénom vodu.
Pumpa se po uspostavljanju tlaka is-
kljuuje nakon kratkog zaustavnog ho-
da.

A\ Paznja
Sustav se nalazi pod tlakom!

Slika

Savjet: Ako se uredaj primjenjuje kao vrtna
crpka, vrijeme usisavanja se moze skratiti
podizanjem tlaénog crijeva na oko 1m.

A\ Paznja

Uredaj prepoznaje nedostatak dovoda vo-
de. Ako se pri ukljuCivanju uredaja u roku
od 4 minuta ne vrsi usisavanje i pumpanje
vode, pumpa se iskljucuje. Na zaslonu se
pojavijuje "Err1" (pogreska na usisnoj stra-
ni).

Savjet: Za opis pogreSaka "Err1" i "Err2"
pogledaijte tablicu "Otklanjanje smetn;ji".

ZavrSetak rada

= Kod pumpanja vode s primjesama pum-
pu nakon svake primjene treba isprati
Cistom vodom.

=> Iskljucite uredaj.

=> Izvucite utikac iz uti¢nice.

Njega, odrzavanje

A Opasnost
Prije svakog CiS¢enja i odrZzavanja iskljucite
uredaj i strujni utikac izvucite iz uti¢nice.

Njega

Otvorite priklju¢ene zaporne ventile radi

rastlaCivanja paih ponovo zatvorite. Sustav

viSe nije pod tlakom.

Redovito provjeravajte zaprljanost predfil-

tra. U slu€aju vidljive zaprljanosti postupite

kako slijedi:

Slika B

=>» Odvijte poklopac nastavka za punjenje.

=>» |zvadite predfiltar i ugraden nepovratni
ventil te ih operite u tekucoj vodi.

Slika 3

=>» Odvijte poklopac na ispusnom otvoru i
prihvatite vodu koja istjeCe.

= |zvadite zastitu od odvijanja i mjera¢
protoka iz ispusnog otvora.

=>» Potpuno isperite zaostatke prljavstine
na dnu nastavka za punjenje.

= Postavite sklopove obrnutim redoslije-

dom.

Pazite na pravilan polozaj ugradnje!

Cvrsto zavijte poklopac na ispusni

otvor.

v

Odrzavanje

Uredej ne treba odrzavati.
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E2 izjava o uskiadenost

Oprez

Kako bi se izbegle nesrece ili ozljede, prili-
kom transporta imajte u vidu teZinu uredaja
(pogledajte tehni¢ke podatke).

Ruéni transport

=>» Uredaj podignite i nosite drzeci ga za
rucicu za noSenje.

Transport vozilima

=> Osigurajte uredaj od proklizavanja i na-
ginjanja.

Skladistenje

Oprez

Kako bi se izbegle nesrece ili ozljede, pri
odabiru mjesta za skladistenje imajte u vidu
tezinu uredaja (pogledajte tehnicke podat-
ke).

Cuvanje uredaja

= Preko ispusnog otvora (br. 5) ispustite
vodu iz pumpe.
Pritom nagnite uredaj tako da iz njega
istekne sva voda.

=> Uredaj treba Cuvati na mjestu zastice-
nom od mraza.

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s hama.

Proizvod: Pumpa

Tip: 1.645-xxx
Odgovaraju¢e smjernice EZ:
2006/95/EZ

2004/108/EZ

2000/14/E2

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni postupak ocjenjivanja su-
glasja:

2000/14/EZ: privitak V

Razina jacine zvuka dB(A)

BPE 4200/50
Izmjerena: 72
Zajam¢ena: 74
BPE 5000/55
Izmjerena: 74
Zajam¢ena: 77

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

S
.Jenner
CEO

Vs

S. Reiser
Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/01
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Poseban pribor

Graficke prikaze dolje navedenog posebnog pribora mozete pronaci na 4. stranici ovih

uputa.
6.997-350.0 | Usisna garnitura, Usisno crijevo, potpuno spremno za prikljucivanje,
3,5m primjenjivo i u vakuumu, s usisnim filtrom i zaustav-
6.097-349.0 | Usisna garnitura, |j&?C?rT.l povratr"nog toka. Crijevo od 3/4" (19 mm) s pri-
kljuénim navojem G1 (33,3 mm).
7,0m
6.997-348.0 | Usisno crijevo, 3,5 | Usisno crijevo, potpuno spremno za direktno priklju-
m Civanje na pumpu, primjenjivo i u vakuumu. Koristi
se za produzenje usisne garniture ili uz usisne filtre.
Crijevo od 3/4" (19 mm) s priklju¢nim navojem G1
(33,3 mm).
6.997-347.0 | Usisno crijevo, roba | Spiralno crijevo, primjenjivo i u vakuumu, za odsije-
nametarod 3/4" (19 | canje na individualnu duzinu. U kombinaciji s pri-
mm), 25m klju€nim dijelovima i usisnim filtrom primjenjivo i kao
6.997-346.0 | Usisno crijevo, roba individualna usisna garnitura.
nametarod 1" (25,4
mm), 25m
6.997-360.0 | Usisno crijevo za Crijevo, primjenjivo i u vakuumu, za smanjivanje
cjevovode buke pri fiksnoj instalaciji. Crijevo od 1"(25,4 mm) s
obostranim prikljuénim navojem G1"(33,3 mm).
Paznja: Usisno se crijevo ne smije rabiti pod visokim
tlakom.
6.997-345.0 | Usisni filtar Basic 3/ | Za priklju€ivanje na usisno crijevo na metar. Zau-
4" (19 mm) stavlja¢ povratnog toka sprje€ava vra¢anje pumpa-
6.997-342.0 | Usisni filtar Basic 1" ne_vode i time skracuje vrijeme ponovnog
25,4 mm) usisavania.
(25, (Uklju€ujuci i stezaljku za crijevo)
6.997-341.0 | Usisni filtar Premi- | Za priklju€ivanje na usisno crijevo na metar. Zau-
um stavlja¢ povratnog toka sprje€ava vra¢anje pumpa-
ne vode i time skracuje vrijeme ponovnog
usisavanja.
Robusna izvedba od metala i plastike. Prikladno za
crijeva od 3/4" (19 mm)i 1" (25,4 mm).
(Uklju€ujuci i stezaljku za crijevo)
6.997-343.0 | Predfiltar (protok do | Pumpni predfiltar za za&titu pumpe od grubih ¢estica

3000 I/h)

prljavétine ili pijeska. Filtarski se uloZzak moze izvadi-
ti radi ¢iS¢enja. S prikljuénim navojem G1 (33,3 mm).
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6.997-344.0

Predfiltar (protok do
6000 I/h)

Pumpni predfiltar za zastitu pumpe od grubih ¢estica
prljavétine ili pijeska. Filtarski se uloZzak moze izvadi-
ti radi ¢is¢enja. S priklju¢nim navojem G1 (33,3 mm).

6.997-359.0

Priklju¢ni dio za
pumpu G1

(33,3 mm) zajedno
s nepovratnim ven-
tilom

Prikladno za crijeva od 3/4" (19 mm)ili 1" (25,4 mm).
S prikljuénim navojem G1 (33,3 mm). Prilikom pri-
mjene za hidroforski uredaj, molimo obvezno posta-
vite ravnu brtvu. PriloZzeni nepovratni ventil nije
prikladan za tu primjenu.

6.997-358.0

Prikljuéna garnitura
Basic G1 (33,3 mm)

Za prikljucivanje crijeva za vodu od 1/2" (12,7 mm)
na pumpe s priklju¢nim navojem G1 (33,3 mm).

6.997-340.0

Priklju¢na garnitura
Premium G1 (33,3
mm)

Za prikljucivanje crijeva za vodu od 3/4" (25,4 mm)
na pumpe s priklju¢nim navojem G1 (33,3 mm). Za
povecani protok vode.

6.997-356.0

Prekidac s plovkom

Automatski ukljuCuje i isklju€uje pumpu ovisno o ra-
zini vode. S posebnim prikljuénim kabelom od 10 m.

6.997-417.0

Crijevo za izjedna-
¢enje tlaka 3/4¢
(19mm), 1m

Priklju¢no crijevo za izjednacenje tlaka u ku¢énim vo-
doinstalacijama. Za prikljucivanje pumpe na fiksne
cjevovodne sustave. Osim toga interni prihvatni vo-
lumen crijeva sprje€ava Cesto uklju€ivanje i iskljuci-
vanje pumpe.

S prikljuénim navojem G1 (33,3 mm).

71



Otklanjanje smetnji

A\ Paznja

Radi sprje¢avanja opasnosti, popravke i ugradnju pricuvnih dijelova smiju obavljati samo
ovlastene servisne sluzbe.
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite i izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Smetnja

Uzrok

Otklanjanje

Pumpa je uklju€ena,
ali ne crpi tekucinu.

Zrak u pumpi

Vidi poglavlje "Priprema" sl. Ai B i po-
glavlje "U radu"

Usisni vod je zace-
plien.

Izvucite strujni utika¢ i o€istite usisni vod.

Predfiltar je oneciscen.

Predfiltar i nepovratni ventil izvadite i is-
perite u tekuéoj vodi, a eventualne zao-
statke prljavstine na dnu nastavka za
punjenje isperite tako Sto Cete otvoriti is-
pusni otvor.

Pumpa se ne pokre-
¢e ili se tijekom rada
iznenadno zaustav-
lja.

Napajanje strujom je
prekinuto.

Provjerite osigurace i elektricne spojeve.

Predfiltar je oneciscen.

Predfiltar i nepovratni ventil izvadite i is-
perite u tekuéoj vodi, a eventualne zao-
statke prljavstine na dnu nastavka za
punjenje isperite tako Sto ¢ete otvoriti is-
pusni otvor.

Sklopka za osiguranje
od rada na suho je is-
klju€ila uredaj zato Sto

nedostaje protok vode.

Napunite spremnik za vodu i ponovo
ukljucite pumpu.

Crpka se zaustavlja,
na zaslonu se pojav-
ljuje "Err1" i sve Za-
ruljice trepere.

Pogreska na usisnoj
strani, nema protoka,
ne uspostavlja se tlak.

Predfiltar i nepovratni ventil izvadite i is-
perite u tekuéoj vodi, a eventualne zao-
statke prljavstine na dnu nastavka za
punjenje isperite tako Sto Cete otvoriti is-
pusni otvor.

Provijerite zabrtvljenost priklju¢aka na
usisnoj strani.

Uredaj se ponovo pokrece pritiskom na
tipku "SET".

Mijerag protoka je prikli-

jesten ili ga nema.

Provijerite pravilan polozaj ugradnje, oCi-
stite mjerac protoka.

Uredaj se ponovo pokrece pritiskom na
tipku "SET".
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Smetnja

Uzrok

Otklanjanje

Crpka se zaustavlja,
na zaslonu se pojav-
ljuje "Err2", po 2 za-
ruljice trepere
naizmjence.

Pogreska na tlaénoj
strani, protok je vrlo ni-
zak, crpka se zbog
male koli¢ine ispusta-
nja vode Cesto ukljucu-
je i iskljuCuje.

Ukoliko potrebe zahtijevaju male koli¢ine
ispustanja vode, onda se ucCestalost akti-
viranja moze smanijiti postupnim poveca-
njem trajanja zaustavnog hoda, ¢ime se
sprje€ava izazivanje pogreske "Err2".
Uredaj se ponovo pokrece pritiskom na
tipku "SET".

Pogreska na tlacnoj
strani, crpka se zbog
postojecih mjesta pro-
pustanja €esto ukljucu-
je i iskljuCuje.

Provjerite propusnost tlacne strane i po
potrebi popravite (pipa za vodu kaplje).
Uredaj se ponovo pokrece pritiskom na
tipku "SET".

Crpka se nakratko
zaustavlja i ponovo
uklju€uje, nakon vi-
Sekratnog prebaci-
vanja se na zaslonu
pojavljuje "Err2", a
naizmjence trepere
po 2 zaruljice.

Pad tlaka zbog nedo-
stajuceg ili neisprav-
nog povratnog
udarnog ventila.

Uvjerite se da je nepovratni ventil pravil-
no postavljen u nastavak za punjenje.
Pridrzavajte se napomena o odrzavanju.

Pad tlaka zbog propu-
snosti u sustavu

Provjerite zabrtvljenost svih prikljuénih
mjesta na usisnoj i tlacnoj strani te svih
poklopaca.

Na tlanoj strani postavite crijevo za
izjednaCavanije tlaka (vidi poseban pri-
bor). Kao alternativa se moze instalirati
spremnik za izjednacavanje tlaka kao
tlacni spremnik.

Protok se smanjuje
ili je premali.

Usisni vod je zace-
plien.

Izvucite strujni utikag i o€istite usisni vod.

Predfiltar je oneciscen.

Predfiltar i nepovratni ventil izvadite i is-
perite u tekuéoj vodi, a eventualne zao-
statke prljavstine na dnu nastavka za
punjenje isperite tako Sto Cete otvoriti is-
pusni otvor.

Propusnost na usisnoj
strani.

Provjerite zabrtvljenost cjelokupne usi-
sne strane.

Protok crpke ovisi 0 vi-
sini pumpanja i priklju-
¢enim perifernim
uredajima.

Obratite pozornost na maksimalnu visinu
pumpanja, vidi pod "Tehnicki podaci” te
po potrebi odaberite drugi promjer ili dru-
gu duZinu crijeva.

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa podruznica Karcher. Adresu ¢ete
naci na straznjoj stranici.
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Tehniéki podaci

BPE 4200/50 BPE 5000/55

Napon \Y 230 - 240 230 - 240
Frekvencija Hz 50 50
Snaga P azivna W 1100 1300
Maks. proto€na koli¢ina* I’h 4200 4800
Maks. usisna visina m 9 9
Maks. tlak MPa 0,49 0,55

(bar) (4,9) (5,5)
Tlak za uklju€ivanje MPa 0,16 0,16

(bar) (1,6) (1,6)
Trajanja zaustavnog hoda s 3/5/10/20/30 3/5/10/20/30
Koli¢ina protoka za iskljucenje I/h <200 <200
Maks. visina pumpanja m 49 55
Maks. veli€ina Eestica prljavstine u te- | mm 1 1
kucini
TezZina kg 10,3 11,9
LED klasa 1 sukladno EN 60825-1

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
* Maksimalni se protok dobiva mjerenjem bez postavljenog nepovratnog ventila.

m
i
50
10m = 0,1MPa (1bar)
40 8
D@S
000
30 8 /55
@i?
00/5
20 0
10
I’h

1000 2000 3000 4000 5000

Moguci protok vode je utoliko veci:

- ukoliko su visine usisavanja i pumpanja manje

- ukoliko su veci promijeri koristenih crijeva

- ukoliko su koristena crijeva kra¢a

- ukoliko priklju€eni pribor uzrokuje manji gubitak tlaka
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Opste napomene

Postovani kupce,

Pre prve upotrebe Vaseg
A |!L!J—| uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu
uptrebu i nije predviden za opterecéenja
profesionalne primene.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamenskim
koriS¢enjem ili pogreSnim opsluzivanjem
uredaja.

Ovaj uredaj je prvenstveno namenjen za
upotrebu kod kuce i u basti.

Dozvoljene radne te¢nosti:

B PotroSna voda

Bunarska voda

Izvorska voda

KiSnica

voda iz bazena za kupanje (uz
pretpostavljeno odobreno doziranje
aditiva)

A\ Paznja
Ne sme se raditi sa nagrizajucim, lako
zapaljivim ili eksplozivnim
supstancama (npr. benzin, petrolej,

nitro razredivac), mastima, uljima,
slanom vodom i otpadnom vodom iz
tolaeta kao ni sa muljevitom vodom koja
teZe teCe nego obi¢na voda.
Temperatura radne te¢nosti ne sme da
prede 35°C.

Uredaj nije prikladan za neprekidno
pumpanje niti za stacionarnu instalaciju
(npr. za podizanje vode, pumpe
vodoskoka).

Zastita covekove okoline

é% Ambalaza se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate

u kuéne otpatke nego da je dostavite na

odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

—

o Stari uredaji sadrze vredne
b!, materijale sa sposobno$éu
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare uredaje
odstranjujte preko primerenih sabirnih
sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.
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Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do lakSih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Sigurnosne napomene

/A Opasnost po zZivot

U sluéaju neuvaZavanja sigurnosnih
napomena postoji opasnost od strujnog
udara!

[ |
prikljuénom vodu sa utikacem ima
ostecenja. Ostecen priklju¢ni vod
odmah dajte na zamenu ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

Sve elektri¢ne uti¢ne spojeve treba

postaviti na mestu koje je sigurno od

plavljenja.

biti opasni. Na otvorenom Koristite
samo za tu namenu odobrene i na

Pre svake upotrebe proverite da li na

Neodgovarajuci produzni kablovi mogu

odgovarajuci nacin oznacene produzne

kablove dovoljno velikog popreénog
preseka.
Utikag i spojnica primenjenog

produznog kabla moraju biti zastic¢eni

od prskajuée vode.

prenos ili pricvrScivanje uredaja.

utikac.
Ne prevlacite strujni priklju¢ni kabl

preko ostrih ivica i nemojte ga gnjeciti.
Uredaj mora stajati stabilno na mestu

sigurnom od preplavljivanja.

niti pri vlaznom vremenu.
Navedeni napon na natpisnoj plogici

Nemoijte koristiti strujni priklju¢ni kabl za

Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemojte vuci za priklju¢ni kabl, ve¢ za

Uredaj ne sme dugotrajno raditi na kiSi

mora se podudarati sa naponom izvora

struje.

U cilju spre€avanja opasnosti, popravke

i ugradnju rezervnih delova sme izvoditi

samo ovlasc¢ena servisna sluzba.
U nedostatku dovoda vode ili ako je

potisna strana zatvorena, voda u pumpi
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se zagrejava i moze izazvati povrede
ukoliko izbije van!

U tom stanju pumpa sme da radi maks.
3 minuta.

Pumpa ne sme da se koristi kao
podvodna.

Pri upotrebi pompe na bazenima,
bastenskim jezerima ili vodoskocima,
odrzavajte odstojanje od najmanje 2m i
osigurajte uredaj od isklizavanja u
vodu.

Uzmite u obzir elektri€nu zastitnu
opremu:

Na bazenima, bastenskim jezerima i
vodoskocima pumpe smeju raditi samo
sa automatskim prekidacem za zastitu
od struje greSke sa strujom greske od
najvise 30mA. Pumpa ne sme raditi dok
ima ljudi u bazenu ili jezeru.

Iz sigurnosnih razloga preporucujemo
da uredaj uvek radi sa automatskim
prekidaCem za zastitu od struje greSke
(najvise 30mA).

Prikljucivanje uredaja na elektri¢nu
mrezu sme izvesti samo elektricar. Pri
tome se obavezno treba pridrzavati
odgovarajucih nacionalnih propisa!

U Austriji se pumpe za primenu na
bazenima za kupanje i bastenskim
jezerima, koje su opremljene fiksnim
prikljuénim vodom, moraju napajati
preko razdvojnog transformatora
ispitanog od strane OVE i u skladu sa
OVE B/EN 60555 deo 1 do 3, pri éemu
sekundarni nominalni napon ne sme da
bude veci od 230V.

Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (ukljuujuci i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim moguénostima opazanjailis
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upu¢uje u rad sa
uredajem. Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se igraju s
uredajem.



Preduslovi za staticku stabilnost

Oprez

Pre bilo kakvih radova koji se vrie

uredajem ili na njemu, pobrinite se za

statiCku stabilnost kako biste izbegli

nesrece ili oStecenja.

— Staticka stabilnost uredaja je
obezbedena njegovim postavljanjem
na ravnu povrsinu.

Princip rada

Hidroforski uredaj automatski odrzava
pritisak vode u kuénom cevovodnom
sistemu. Pumpa se pokrec¢e kada pritisak
opadne ispod 0,16 MPa (1,6 bara). Pumpa
nastavlja da radi sve dok merac protoka ne
prepozna oduzimanje vode (protok >200 I/
h). Kada se oduzimanje vode zavrsi,
pumpa se posle kratkog zaustavnog hoda
iskljuCuje. Sistem je tada pod pritiskom.
Oduzimanjem vode se smanjuje pritisak,
Sto izaziva ponovno pokretanje pumpe.
Zaustavnim hodom se opet uspostavlja
potreban pritisak u sistemu. Njegovo
trajanje je fabri¢ki podeSeno na 3s i moze
po potrebi da se promeni.

ProduzZenje trajanja zaustavnog hoda je
neophodno u slu¢ajevima kada se pumpa
Cesto ukljucuje i iskljuCuje (pri malim
koli¢inama oduzimanja vode ili ako u
sistemu postoje mesta propustanja).

Pod idealnim uslovima se zaustavni hod
moze svesti na minimum radi ustede
energije.

Postavke

Tasterom "Mode" moze da se menja mod
prikazivanja. Upaljen indikator ukazuje na
trenutnu podesenost.

Trenutni pritisak sistema (samo
BPE 5000/55)

Trenutna koli€ina protoka

Ukupna potroSnja vode - moze
da se ponisti pritiskom na
taster "SET" > 3 s.

Trajanje zaustavnog hoda -
moze se postepeno menjati
viSekratnim pritiskom na taster
"SET".

Ako je pumpa duze vreme neaktivna, LED
indikatori prestaju trajno svetleti i poCinju da
trepere.

Opis uredaja

N

Mrezni priklju€ni kabl sa utikacem

2 Priklju¢ak G1(33,3mm) voda pod

pritiskom

Nastavak za punjenje

4 Poklopac sa predfilterom i ugradenim
nepovratnim ventilom

5 Ispusni otvor

6 Priklju¢ak G1(33,3mm) usisnog voda

7 Poklopac za ispustanje s meraéem
protoka i zastitom od odvijanja

8 Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

9 Komandni tasteri

10 Prikaz statusa

11 Ekran

w

Priprema

Slika

=>» Na usisnu stranu prikljucite usisno
crevo primenljivo u vakuumu sa
ugradenim nepovratnim ventilom.
(vidi poseban pribor)

Napomena: Molimo Koristite originalne

Karcher-ove usisne vodove, filterske

komponente i prikljuke za creva. U slu€aju

primene sklopova drugih proizvodaca

moze doc¢i do neispravnog rada pri

usisavanju radne te€nosti, posebno pri

primeni bajonetskih sistema spojeva.

=>» Pri fiksnoj instalaciji: Potisnu stranu
radi smanjenja buke spojite savitljivim
crevom za izjednacenije pritiska (vidi
poseban pribor) na vod pod pritiskom.
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Savet: Za pojednostavljenje kasnijeg
praznjenja i rasterecenja pritiska sistema
preporucujemo montazu blokirnog ventila
izmedu pumpe i voda pod pritiskom.

(nije u obimu isporuke)

Prilikom praznjenja pumpe moguce je
zatvaranjem blokirnog ventila spreciti
oticanje vode kroz vod pod pritiskom.

Slika B

=>» Odvijte poklopac nastavka za punjenje
pa ulijte vodu dok ne po¢ne da se
preliva.

= Cuvrsto zavijte poklopac na nastavak za
punjenje.

= Otvorite postojecée blokirne ventile u
vodu pod pritiskom.

Napomena: Ako treba pumpati peskovitu
vodu, ljubazno preporu¢ujemo primenu
dodatnog predfiltera (vidi poseban pribor).
Njega treba postaviti na usisnoj strani
pumpe, izmedu usisnog creva i pumpe.

Rad

=>» Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

=> Ukljucite uredaj.

= Sacekajte da pumpa poc¢ne usisavati i
ravnomerno pumpati pa zatim zatvorite
blokirne ventile u vodu pod pritiskom.
Pumpa se po uspostavljanju pritiska
iskljuuje nakon kratkotrajnog
zaustavnog hoda.

A\ Paznja
Sistem je pod pritiskom!

Slika

Savet: Ako se uredaj koristi kao bastenska
pumpa, onda se vreme usisavanja moze
skratiti podizanjem creva pod pritiskom na
oko 1m.

A\ Paznja

Uredaj prepoznaje nedostatak dovoda
vode. Ako se pri ukljuéivanju uredaja u roku
od 4 minuta ne vrsi usisavanje i pumpanje

vode, pumpa se isklju¢uje. Na ekranu se
pojavijuje "Err1" (greSka na usisnoj strani).

Savet: Za opis gresaka "Err1" i "Err2" vidi
tabelu "Otklanjanje smetniji".

ZavrSetak rada

= Kod pumpanja vode sa primesama
pumpu nakon svake upotrebe treba
isprati ¢istom vodom.

=> Iskljucite uredaj.

=> Izvucite utikac iz uti¢nice.

Nega, odrzavanje

A Opasnost
Pre svakog Cis¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utikac izvucite iz uti¢nice.

Odrzavanje

Otvorite prikljuéene blokirne ventile radi

rastereéenja od pritiska i ponovo ih

zatvorite. Sistem viSe nije pod pritiskom.

Redovno proveravajte zaprljanost

predfiltera. U slu€aju vidne zaprljanosti

postupite na sledeci nacin:

Slika @

=>» Odvijte poklopac nastavka za punjenje.

=> Izvadite predfilter i ugraden nepovratni
ventil pa ih operite u tekucoj vodi.

Slika @

=>» Odvijte poklopac na ispusnom otvoru i
prihvatite vodu koja istiCe.

=>» |zvadite zastitu od odvijanja i merac
protoka iz ispusnog otvora.

=>» Potpuno isperite ostatke prljavstine na
dnu nastavka za punjenje.

= Postavite sklopove obrnutim

redosledom.

Pazite na ispravan poloZaj ugradnje!

Cvrsto zavijte poklopac na ispusni

otvor.

7

Odrzavanje

Uredaj ne treba da se odrzava.
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Oprez

Kako bi se izbegle nesrece ili povrede,
prilikom transporta imajte u vidu teZinu
uredaja (vidi tehnicke podatke).

Ruéni transport

=>» Uredaj podignite i nosite drzeci ga za
ru¢ku za noSenje.

Transport u vozilima

> Osigurajte uredaj od proklizavanja i
nakretanja.

Skladistenje

Oprez

Kako bi se izbegle nesrece ili povrede, pri
odabiru mesta za skladistenje imajte u vidu
tezinu uredaja (vidi tehnicke podatke).

Skladistenje uredaja

= Preko ispusnog otvora (br. 5) ispustite
vodu iz pumpe.
Pritom nagnite uredaj tako da iz njega
iscuri sva voda.

=> Uredaj treba drzati na mestu
zaSticenom od mraza.

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masSina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Pumpa

Tip: 1.645-xxx
Odgovarajuc¢e EZ-direktive:
2006/95/EZ

2004/108/EZ

2000/14/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—41

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni postupak ocenjivanja
uskladenosti:

2000/14/EZ: Prilog V

Nivo jacine zvuka dB(A)

BPE 4200/50

Izmerena: 72
Zagarantovana: 74

BPE 5000/55

Izmerena: 74
Zagarantovana: 77

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

C Zins— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/01
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Poseban pribor

| llustracije dole navedenog posebnog pribora nalaze se na 4. stranici ovog uputstva.

6.997-350.0 | Usisna garnitura, Usisno crevo, potpuno spremno za priklju€ivanje,
3,5m primenljivo i u vakuumu, sa usisnim filterom i
- - zaustavljaCem povratnog toka. Crevo od 3/4"
6.997-349.0 ;’%'Sm”a gamitura, | 19 mm sa prikljucnim navojem G1" (33,3 mm).
6.997-348.0 | Usisno crevo, 3,5 m | Usisno crevo, potpuno spremno za direktno
priklju€ivanje na pumpu, primenljivo i u vakuumu.
Koristi se za produzenje usisne garniture ili uz
usisne filtere. Crevo od 3/4" (19 mm) sa priklju¢nim
navojem G1 (33,3 mm).
6.997-347.0 | Usisno crevo, roba | Spiralno crevo, primenljivo i u vakuumu, za se€enje
nametarod 3/4" (19 | na individualnu duzinu. Kombinovano sa prikljuénim
mm), 25m delovima i usisnim filterom moze da se koristi i kao
6.997-346.0 | Usisno crevo, roba individualna usisna garnitura.
nametarod 1" (25,4
mm), 25m
6.997-360.0 | Usisno crevo za Crevo, primenljivo i u vakuumu, za smanjivanje buke
cevovode pri fiksnoj instalaciji. Crevo od 1"(25,4 mm) sa
obostranim prikljuénim navojem G1(33,3 mm).
Paznja: Usisno crevo ne sme da se koristi kao
visokopritisno crevo.
6.997-345.0 | Usisni filter Basic 3/ | Za priklju€ivanje na usisno crevo na metar.
4" (19 mm) Zaustavlja€ povratnog toka spre€ava vracanje
6.097-342.0 | Usisni filter Basic 1" | PUmPane vode i time skracuje vreme ponovnog
25,4 mm) usisavarya. - _
(25, (Uklju€ujuci i stezaljku za crevo)
6.997-341.0 | Usisni filter Za priklju€ivanje na usisno crevo na metar.
Premium Zaustavlja€ povratnog toka spre¢ava vracanje
pumpane vode i time skracuje vreme ponovnog
usisavanja.
Robusna konstrukcija od metala i plastike. Prikladno
za creva od 3/4" (19 mm)i 1" (25,4 mm).
(Uklju€ujuci i stezaljku za crevo)
6.997-343.0 | Predfilter (protok do | Pumpni predfilter za zastitu pumpe od grubih ¢estica

3.000 I/h)

prljavstine ili peska. Filterski ulozak moze da se
izvadi radi ¢iS¢enja. Sa prikljuénim navojem G1
(33,3 mm).
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6.997-344.0 | Predfilter (protok do | Pumpni predfilter za zastitu pumpe od grubih ¢estica
6000 I/h) prljavstine ili peska. Filterski ulozak moze da se
izvadi radi ¢iS¢enja. Sa priklju¢nim navojem G1
(33,3 mm).
6.997-359.0 | Priklju¢ni deo za Prikladno za creva od 3/4" (19 mm) ili 1" (25,4 mm).
pumpu G1 Sa prikljuénim navojem G1 (33,3 mm). Pri primeni
(33,3 mm) zajedno | za hidroforski uredaj, molimo obavezno postavite
sa nepovratnim ravnu zaptivku. PriloZeni nepovratni ventil nije
ventilom prikladan za tu primenu.
6.997-358.0 | Priklju¢na garnitura | Za prikljucivanje creva za vodu od 1/2" (12,7mm) na
Basic G1 (33,3 mm) | pumpe sa prikljuénim navojem G1 (33,3 mm).
6.997-340.0 | Priklju€na garnitura | Za priklju€ivanje creva za vodu od 3/4" (25,4 mm) na
Premium G1(33,3 pumpe sa prikljuénim navojem G1 (33,3 mm). Za
mm) povecani protok vode.
6.997-356.0 | Prekidac¢ sa Automatski ukljuCuje i iskljuCuje pumpu u zavisnosti
plovkom od nivoa vode. Sa specijalnim priklju¢nim kabelm od
10 m.
6.997-417.0 | Crevo za Priklju€no crevo za izjednacenje pritiska u kuénim
izjednacenje vodoinstalacijama. Za priklju€ivanje pumpe na
pritiska 3/4“ fiksne cevovodne sisteme. Osim toga interna
(19mm), 1m prihvatna zapremina creva sprecava Cesto

ukljucivanje i isklju€ivanje pumpe.
Sa prikljuénim navojem G1 (33,3 mm).
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Otklanjanje smetnji

A\ Paznja

U cilju spre¢avanja opasnosti, popravke i ugradnju rezervnih delova sme izvoditi samo
ovlasc¢ena servisna sluzba.
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i izvucite strujni utikac iz uticnice.

Smetnja

Uzrok

Otklanjanje

Pumpa je uklju€ena,
ali ne vrsi pumpanje
te€nosti.

Vazduh u pumpi

Vidi poglavlje "Priprema" sl. Ai B i
poglavlje "Rad"

Usisni vod je
zacepljen.

Izvucite strujni utikac i o€istite usisni vod.

Predfilter je zaprljan.

Predfilter i nepovratni ventil izvadite i
isperite u tekuc¢oj vodi, a eventualne
ostatke prljavstine na dnu nastavka za
punjenje isperite tako Sto ¢ete otvoriti
ispusni otvor.

Pumpa se ne
pokrece ili se tokom
rada iznenada

Napajanje strujom je
prekinuto.

Proverite osigurace i elektriCne spojeve.

Predfilter je zaprljan.

Predfilter i nepovratni ventil izvadite i

zaustavlja, na
ekranu se pojavljuje
"Err1" i svi indikatori
trepere.

strani, nema protoka,
ne uspostavlja se
pritisak.

zaustavija. isperite u tekucoj vodi, a eventualne
ostatke prljavstine na dnu nastavka za
punjenje isperite tako Sto ¢ete otvoriti
ispusni otvor.
Presostat za Napunite rezervoar za vodu i ponovo
osiguranje od rada na | ukljucite pumpu.
suvo je isklju€io uredaj
zbog toga Sto
nedostaje protok vode.
Pumpa se Greska na usisnoj Predfilter i nepovratni ventil izvadite i

isperite u tekucoj vodi, a eventualne
ostatke prljavstine na dnu nastavka za
punjenje isperite tako Sto ¢ete otvoriti
ispusni otvor.

Proverite hermeti¢nost prikljuc¢aka na
usisnoj strani.

Uredaj se ponovo pokrece pritiskom na
taster "SET".

Mera¢ protoka se
zaglavio ili ga nema.

Proverite ispravan polozaj ugradnje,
ocistite mera€ protoka.

Uredaj se ponovo pokrece pritiskom na
taster "SET".
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Smetnja

Uzrok

Otklanjanje

Pumpa se
zaustavlja, na
ekranu se pojavljuje
"Err2", po 2
indikatora
naizmeni¢no
trepere.

GreSka na potisnoj

strani, protok je veoma
nizak, pumpa se zbog

male koli¢ine

oduzimanja vode €esto

uklju€uje i isklju€uje.

Ukoliko potrebe zahtevaju male koli€ine
oduzimanja vode, onda se ucCestalost
aktiviranja moze smanijiti postepenim
produzenjem trajanja zaustavnog hoda,
¢ime se spre€ava izazivanje greSke
"Err2".

Uredaj se ponovo pokrece pritiskom na
taster "SET".

Greska na potisnoj

strani, pumpa se zbog

postoje¢ih mesta
propustanja €esto
uklju€uje i iskljuuje.

Proverite propusnost potisne strane i po
potrebi popravite (slavina za vodu
kaplje).

Uredaj se ponovo pokrece pritiskom na
taster "SET".

Pumpa se nakratko
zaustavlja i ponovo
uklju€uje, nakon
viSestrukog
prebacivanja se na
ekranu pojavljuje
"Err2", a
naizmenicno trepere
po 2 indikatora.

Pad pritiska iz razloga

$to povratni udarni
ventil nedostaje ili je
neispravan.

Uverite se da je nepovratni ventil
ispravno postavljen u nastavak za
punjenje. Pridrzavajte se napomena o
odrzavanju.

Pad pritiska zbog
mesta propustanja u
sistemu

Proverite zaptivenost svih prikljuénih
mesta na usisnoj i potisnoj strani kao i
svih poklopaca.

Na potisnoj strani postavite crevo za
izjednaCavanje pritiska (vidi poseban
pribor). Kao alternativa se moze
instalirati rezervoar za izjedna€avanje
pritiska kao komora pod pritiskom.

Protok se smanjuje
ili je premali.

Usisni vod je
zacepljen.

Izvucite strujni utika€ i oCistite usisni vod.

Predfilter je zaprljan.

Predfilter i nepovratni ventil izvadite i
isperite u tekucoj vodi, a eventualne
ostatke prljavatine na dnu nastavka za
punjenje isperite tako Sto ¢ete otvoriti
ispusni otvor.

Propusnost na usisnoj

strani.

Proverite hermeti¢nost celokupne usisne
strane.

Protok pumpe zavisi

od visine pumpanja i

prikljuéenih perifernih
uredaja.

Uzmite u obzir maksimalnu visinu
pumpanja, vidi pod "Tehnicki podaci". Po
potrebi koristite crevo drugog precnika ili
druge duzine.

U sluaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa podruznica Karcher. Adresu éete

naci na poledini.

SR-9
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Tehniéki podaci

BPE 4200/50 BPE 5000/55

Napon \Y 230 - 240 230 - 240
Frekvencija Hz 50 50
Snaga Prominaina w 1100 1300
Maks. proto€na koli¢ina* I’h 4200 4800
Maks. usisna visina m 9 9
Maks. pritisak MPa 0,49 0,55

(bar) (4,9) (5,5)
Pritisak za uklju€ivanje MPa 0,16 0,16

(bar) (1,6) (1,6)
Trajanja zaustavnog hoda s 3/5/10/20/30 3/5/10/20/30
Koli¢ina protoka za iskljucenje I/h <200 <200
Maks. visina pumpanja m 49 55
Maks. veli€ina €estica prljavstine u mm 1 1
teCnosti
TezZina kg 10,3 11,9

LED klasa 1 u skladu sa EN 60825-1

ZadrZzavamo pravo na tehnicke promene!
* Maksimalan protok se dobija merenjem bez postavljenog nepovratnog ventila.

50
40
30 IS
R
20

10

10m = 0,1MPa (1bar)

I’h

1000 2000 3000

4000 5000

Moguci protok vode je utoliko veci:

- ukoliko su visine usisavanja i pumpanja manje
- ukoliko su veci precnici koriS¢enih creva

- ukoliko su koriS¢ena creva kraca

- ukoliko priklju€eni pribor uzrokuje manji gubitak pritiska

SR-10
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YBaxaemMu KInueHTw,

A Mpeay NbpPBOTO U3NON3BaHe Ha
=l Bawus ypen npoyeTtete ToBa

OpUIMHaMHO MHCTPYKLYs 3a paboTa,

JAelicTBalTe crnopes Hero v ro 3anaseTe 3a

Nno-KbCHO U3MON3BaHe Unu 3a cnefsalims

npuTexaTern.

Ynorpeba no npegHasHavyeHue

Tosu ypen e paspaboTeH 3a 4yacTHa yno-
Tpeba un He e NpeaBMAEH 3a HAaTOBapBaHW-
siTa Ha NnpomMuLuneHaTta ynotpeba.
MpousBoanTeENST He Noema rapaHuus 3a
€BEHTYyarHu NoBpean, KOUTO ca NpuynHe-
HW Nopagu N3non3BaHe He No npeaHasHa-
YEHMETO UM HEMPaBUITHO 0GCNYXXBaHe.
YpenbT e npeAHasHayveH npegumHo 3a pa-
6oTa B goMa M rpaguHara.

[JonycTumu 3a n3anomMnBaHe TeYHOCTU:
B [lpousBoacTBeHa Boga

KnageHyoBa Boaa

M3BopHa Boaa

[bxnoBHa Boaa

Bopa ot GaceliHn (cnopea gosvpaHe
no npegHasHavyeHne Ha gobaskute)

BHumaHue

He 6usa da ce uzcmykeam passixoa-
wu, 11eCHO 20PUMU USU E€KCIIT03UBHU
sewjecmea (Harp. 6eH3UH, nempor,

HUmMpopa3spexdoaHusi), Ma3HUHU, Macna
u omnadHu 800U OmM moasniemHu UH
cmanayuu u eoda ¢ MuHsi, Kosimo uma
ro-Hucka crnocobHocm da me4ye om 8o-
Oama. Temnepamypama Ha U3CMyKea-
Hama me4yHocm He mpsibea Oa
Hadsuwasa 35°C.

Ypedbm He e nodxodsuy 3a HerpeKbeC-
Ham pexxum Ha riomnama usu Kkamo
cmauyuoHapHa uHcmanayus (Harp. ro-
demMHa uUHcmanayusi, nomrna 3a 8000c-
Kouu).

Ona3sBaHe Ha OKosnHaTa cpepa

@?9 OnakoBbYHUTE MaTepuanu Morat
Aa ce peuuknmupart. Monsi He XBbp-
NSNTE ONaKoBKUTE NPY JOMALLHNTE OTNa-

ObLK, a M NpefanTe Ha BTOPUYHM
CYPOBUHMU C LieN NOBTOpHA yrnoTpeba.

CrapuTe ypeaun cbabpXaT LeHHU
mMartepuanu, nognexaiiu Ha pe-
uMKnMpaHe, kouto moraT ga 6baat
ynotpebeHu nosTopHo. [Nopaan ToBa mons
OTCTpaHsiBaWTe cTapute ypeau, U3nons-
BaWky NOAXOAALLM 3a LenTa cMcTemn 3a
cbbupaHe.

YkasaHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBkuTeE LWe
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

MapaHuuns

BbB BCcSAka cTpaHa BaxaT rapaHUUOHHUTE
ycrnosus, Ny6rnvkyBaHu oT oTopuaupaHaTa
OT Hac anctpubyTtopcka pupma. EBeHTy-
anHu nospeau Ha Bawwms ypen we otctpa
HUM B paMKWTE Ha rapaHUMOHHMSA CPOK
6esnnaTtHo, aKko ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute unu npu Nnpov3BoacTeo. B ra-
paHUMOHEH cny4yan ce o6bpHETE KbM
anctpubytopa unu Han-6nmskna oTopman-
paH cepBu3, KaTo NpeAcTaBUTE KacoBaTa
benexka.

BG-1
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CumBonu B YnbTBaHeTO 3a paboTa

A\ OnacHocm

3a HernocpedcmeeHo 2po3silua ornacHocm,
Kosimo 800U G0 MEXKU mesiecHU nospedu
unu 8o cMbPM.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
6u moana 0a dosede 00 MeEXKU menecHuU
rnoepedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
6u moena 0a dogede 0o fieKu merniecHuU ro-
epedu unu MamepuarnHu wemu.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

A OnacHocm 3a xueoma

lNpu Hecna3eaHe Ha UHCMpyKyuume 3a

6e3onacHocm cbujecmesysa puck 3a XKueo-

ma, npedu3suKkaH om efleKmpu4Yecku mok!

B [Ipeawn Bcska ynotpeba nposepsiBante
3axpaHBaluus kaben c wencena 3a no-
Bpeaw. NoBpeaeH 3axpaHBalL kaben
TpsibBa He3abaBHO fa ce 3aMeHu OT
oTOpU3MpaH cepBus/cneLmanmnct —
€EeKTPOTEXHMK.

B Bcuyky enekTpruyeckn LWeKepHU Cbeam-
HEHUs [ja ca 3alMTEeHN OT 3anuBaHe C
BoAa.

B Henogxogswute yobmxkuTenu moraT
Aa ca onacHu. Ha oTkputo uanonssam-
Te CaMO CbOTBETHO pa3peLUleHnTe 1
0003HaYeHN yabIMKUTENN C AOCTaTbY-
HO ceyeHue.

LLlencensT v KynnyHrbT Ha M3nonsea-
HUSt yobmxkuTen TpsibBa aa 6baar 3a-
LUUTEHN OT BOOHW NPbCKM.

B 3axpaHBalius kaben ga He ce U3Mnons-
Ba 3a TpaHCMNopTUpaHe Uiu 3akpensa-
He Ha ypena.

B 3a ga uskniouute ypega ot MpexarTa,
He AbpnanTe 3a LWHypa 3a BKIYBaHe
KbM MpexaTa, a u3BageTe Lierncena.

B 3axpaHBawus kaben ga ce ce Abpna B
6nm3ocT Ao ocTpu pvboBe 1 Aa ce npu-
TUCKa.

BG-2

Pasnonoxete ypena nobpe ykpeneH n
3alUUTEH OT HAaBOAHSBaHE.

YpenbT He TpsibBa ga paboTu Henpe-
KbCHaTO B AbXO0BHO BPEME M NpW Bria-
XKEH Knumar.

3apageHoTo Ha ykasaTenHaTta tabenka
HanpexeHve TpsabBa Aa cbBnaja c Ha-
NPEeXeHNEeTo Ha KOHTaKTa.

3a pa ce nsberHaT yCnoxHeHus, pe-
MOHTUTE U MOHTaxa Ha pe3epBHM Yac-
TW Ha ypeaa Aa ce n3BbpLuBaT camo oT
0TOpU3MpaHUs CEPBU3.

Mpu nuncBeaLLo NnogaBaHe Ha Boaa Unu
3aTBOpeHa CTpaHa HansiraHe BogaTa B
romMnara ce HaropeLysBa U MOXe npu
n3nv3aHe Aa JoBede Ao HapaHsiBaHus!
3apencTeanTe nomnaTta MakcumarnHo 3
MUWHYTK B TOBa paboTHO CbCTOSIHME.
MomnaTa He TpsibBa Aa ce M3nonsea
KaTo notonsiema nomna.

Mpu n3nonseaHe Ha nomnarta B 6acem-
HW, rPaZMHCKN e3epa 1 BoAOCKOUM Aa
ce cnasea MUHMMAIHO pa3CcTOsiHNE OT
2 M 1 ypeabT ga ce obesonacu cpey
nagaHe BbB BogaTa.

[a ce obapHe BHMMaHMWE Ha 3alLUUTHUTE
npucnocodneHuns:

[NoTonsiemnTe nomnun Morat Aa ce us-
nonasaT B 6acenHu, rpaguHCcKku esepan
BOZOCKOLM CaMo npe3 3aLLMTHO npuc-
nocobneHne 3a yTeyeH ToK C HOMUHa-
NneH yTe4deH Tok oT makc. 30 mA. Ako B
OacelHa nnv rpagnHCKOTO e3epo ce
Hamupart xopa, He ce No3BoJIsiBa 3a-
[elcTBaHeTo Ha nomnara.

Mo NpUYnHM Ha cUrypHocTTa NPUHLMN-
HO npenopbyBame 3aeCTBaHETO Ha
ypena npes 3aLmTHO npucrnocobneHme
3a NagoBe B HanpexeHneTo (Makc.
30mA).

EnekTpuyecko cBbp3BaHe MoXe Aa ce
M3BBPLUM CaMO OT eNEKTPOTEXHMK. He-
npemMeHHo fa ce cnaseaT HauMoHanHu-
Te pasnopenbu!

B ABcTpus nomnute 3a 6acenHu 1 rpa-
OMHCKM e3epa, C kouTo ca obopyasaHm
C TBbPA NpUCbeAMHUTENEH Kaben,
TpsibBa fa ce 3axpaHBaT CbrNacHoO



OVE B/EN 60555 YacT 1 go 3, npes
nposepeH ot OVE pasgenuTeneH
TpaHcdopMaTop, NPY KOETO HOMUHAN-
HOTO HanpeXeHne MbPBUYHO He Tpsb-
Ba Aa Hagsuwana 230V.

B To3u ypen He e npeAHasHayeH 3a yrno-
Tpeba oT nmua (BKNUYNTENHO Aeua) ¢
OrPaHUYEHN NCUXUYECKN, CEH30PHM 1
YMCTBEHM CNOCOBHOCTUN UNn ¢ HegocTa-
TbYEH OMUT W/UNW C HEAOCTATbYHN NO-
3HaHWUSA, OCBEH aKo He ce KOHTponupar
OT OTFOBOPHO 3a TAXHATa CUrypHOCT
Ve Unn ca Nosy4mnn OT HEro MH-
CTPYKUMK, Kak Aa nanonseart ypeaa. [le-
uaTa 6u Tpsibeano ga ce HabnoaasarT,
3a [1a ce rapaHTmpa, 4e He CU UrpasT c
ypena.

lNMpepnocTaBKkM 3a yCTOWYMBOCT

BHumaHue

lpedu scuyku deliHocmu ¢ ypeda ycmaHo-

eeme Hezogama ycmou4queocm, 3a 0a us-

bezHeme 3710MoNyKU UNU yspexoaHusl.

— YcTonumBOCTTa Ha ypeda e rapaHTupa
Ha, aKo Tol 6bae ocTaBeH Ha paBHa no-
BbPXHOCT.

HauuH Ha pyHKLUMOHUpPaHe

JomawHusaT aBTomar 3a BogocHabasiBaHe
noaabpXa aBTOMaTUYHO HansraHeTo B
cuctemara ot TpbOou. AKo HanAraHeTo
cnagHe nog 0,16MPa (1,6 bar), nomnarta
ce ctaptupa. Nomnarta paboTtu, ooKaTo n3-
MepuUTENST Ha NPonyckaHeTo pa3no3HaBa
n3BaxpgaHe Ha Boga (notok ot >200 n/u).
LLlom npuknoum nssaxagaHeTo Ha Boaa,
cnep KpaTbK NocrnefBall Xo4 noMmnara ce
u3knioysa. Cera cuctemarta e nop Hansra-
He. Mpu n3BaxxaaHe Ha Boda U B pesyntaT
Ha TOBa crajaHe Ha HansraHeTo, nomnaTa
ce cTapTupa OTHOBO.

BpemeTo 3a paboTa no MHepuusi OTHOBO
Bb3pblla HandraHeTo B cucremara, 10 e
npenBapuTenHO HAaCTPOEHO Ha 3 CeK 1 Npu
Hy)xga Moxe aa 6bae NpOMeHeHo.

BG-3

EnHo yobmkaBaHe Ha AOMBIHUTENHOTO
BpeMe e HeobxoanMo, KoraTto nomnaTa
YeCcTOo BKIOYBA U M3KIOYBA (NPW Marnko
KOHCYyMaLus Ha Boaa uUnv Te4oBe B CUCTE
MaTa).

Mpu ngeanHu ycrnosusi 4OMbIHUTENHOTO
BpeMe MOXe Ja ce HamManwu 3a necrteHe Ha
eHeprus.

HacTtpownku

C 6yToH Mode moxe fa ce NpoMeHs pexu-
Ma Ha oTyuTaHe. AKTUBHATa namnuyka no-
ka3Ba CbOTBETHATa HacTpoika.

AKTyarnHo HansiraHe B cucTe-
mata (camo BPE 5000/55)

EE

AkTyaneH nebut

HaTtpynaHaTta koHcyMauus Ha
BOJA MOXe [a Ce Hynvpa ¢ Ha-
TuckaHe Ha byToH "SET" >3 ce-
KyHau

[onbnHutenHo Bpeme, npome-
HSl Ce Ha CTeneHu C MHOrokpaT-
HO HaTuckaHe Ha byToH ,SET"

AKO nomMnaTa e akTMBHa No-AbJIro Bpewme,
ceetognoanTe npemMnHaBaT OT NOCTOAHHO
CBeTEHEe KbM MUraLy, curHan.

OnucaHue Ha ypena

1 3axpanBaly kaben c wencen

2 CsbpsBaHe G1(33,3 mm) HarmopHa nu-
HUSA

3 LyTuep 3a 3anbneaHe

4 Kanak c npegBapuTeneH untbp U UH-
TerpupaH Bb3BpaTeH KnanaH

5 OrtBOp 3a U3TOUBaHe

6 Csbp3BaHe G1(33,3 MM) cmykaTernHa
NWHWSA

7 W3nyckaTeneH kanak c uameputen Ha
nponyckaHeTo 1 npednasuTen NpoTuB
n3rybsaHe

8 Knioy 3a BkNoYBaHe 1 N3KN0YBaHe

9 O6cnyxBalum 6yToHM
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10 MHamkaums Ha cTtaTtyca
11 Oucnnen

MoarotoBka

Queypa
= CBbpXeTe yCTONYMB Ha BakyyM BCMyK-

BaLL, MapKyy CbC CTOMN Ha 06paTHMS Mo-

TOK Ha BCMyKaTenHaTta cTpaHa.

(BWXKTeE cneuunanHn NpUHaaNEexHoCcT)
YkasaHue: Mons nsnonssante opuruHan-
HW BCMyKaTenHu Tpbbonposoan, untbp-
HW KOMMOHEHTM U NOABBbP3BaHNSA 32
Mapky4uu Ha Karcher. Mpu nanonssaHe Ha
eremMeHTV Ha Apyrv NPOM3BOAUTENN MOXE
Aa ce CTUrHe Ao rpeLuHn yHKUMW Npu 3ac-
MyKBaHe Ha TEYHOCTUTE 3a NomMneHe, oco-
GeHo npu nsnonssaHe Ha GanoHeTHN
CBbpP3BaLLM CUCTEMM.
=> lpu nocTosiHHa MHcTanauus: 3a Ha-

MansBaHe Ha LLYMOBETe CBbpXeTe

CTpaHaTa Ha HansiraHeTo C MbBKaB U3-

paBHUTENEH HanopeH MapKyy (BMxTe

crneumanHy NpUHaaexHoCTH) C Hanop-

Hust TpbOonpoBoA.

CbBeT: 3a fa ce ynecHu no-KbCHOTO M3-
npasBaHe u N3rnyckaHe Ha HansiraHeTo Ha
cuctemara, Bu npenopvyBame ga MOHTU-
paTte cnvupaTteneH KpaH Mexay nomnara v
HanopHus Tpbbonposoa.

(He ce cbabpxat B 06emMa Ha focTaBka)
Mpu n3npassaHe Ha NoMnara 4pes 3aTea-
psiHE Ha crvpaTernHus KpaH MoXe Aa ce
npegoTBpaTy M3TM4aHe Ha Boga OT Harmop-
Hus TpbOonposoa.

@ueypa [E

=>» 3aBuHTEeTe Kanaka KbM LLyTLiepa 3a 3a-
nbfiBaHe 1 3anbiHeTe ¢ BoAa, JoKaTo
3anoyHe Ja npenuea.

=> 3aBuHTeTe Kanaka 34paBo BbpPXy bp-
NoBMHAaTa 3a MbIIHEHE.

= OTBOpeTe HanNM4yHUTE CnupaTernHn
BEHTWUMM B HanopHus Tpbbonposoa.

YkasaHue: Ako TpsibBa fa ce U3nomMnea
BOZa CbC CbAbpXaHue Ha NAcbk, Bu npe-
nopbYBamMe HacTOATESHO Aa U3nosa3earte
JOMbIHUTENEH NpeaBapuTeneH UNTbP

(BMXKTE cneumanHn NPUHaANEXHOCTHN).
MoHTupaiiTe ro Ha BcMykaTenHara cTpaHa
Ha nomnara, Mexay BCMyKaTenHus Mapky4
1 nomnara.

Ekcnnoatauus

= BknioyeTe Liencena B KOHTakTa.

=> [la ce BKkno4uM ypeaa.

= V3yakanTe, gokaTo nomnaTa 3acMmyye u
3arnoyHe ga paboTun paBHOMEPHO, Tora-
Ba 3aTBOpETE CrnvpaTesiHUTe BEHTUNN
B HanopHus BOOONPOBOA
Cnep HabupaHe Ha HansraHe nomnara
Ce M3KIMYBa crnef KpaTko Bpeme Ha
nocneasaly, xoA.

N\ BHumaHue
Cucmemama e nod HansieaHe!

Queypa
CbBeT: [pu n3nonssaHe kaTo rpaguHcka
nomna, 3a CKbCsIBaHE Ha BPEMETO Ha 3ac-
MyKBaHe NOBAMIHETE HaNoOPHUsSi MapKyy Ha
npuodn. 1m.

N\ BHumaHue

Jlunceawomo rnodaeaHe Ha 8o0a ce pas-
rnosHasa om ypeda. AKO npu rycKkaHe 8
ekcrisioamayusi 8 paMkKume Ha 4 MUH He ce
3acmMmyde u usrnomnu eoda, noMrnama ce us-
kmoyea. Ha ducnines ce nosiesiea ,Err1“
(MTpewka Ha ecMykamenHama cmpaHa).

CbBeT: OnucaHune Ha peXxnMnTe Ha rpeLu-
kn ,Err1“un Err2“ B Tabnuuara ,MomoL npu
HeunanpaBHOCTK .

Kpan Ha paboTaTa

=> [lpu TpaHcnopTupaHe Ha Boaa C Ao-
0aBku n3nnakeanTe noMmnara cnep Bcsi-
ka ynotpeba c yncta Boga.

= U3sknioveTe ypeaa.

= W3BageTe Lencena oT KOHTakKTa.
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Fpwn, oGcnyaae

A\ OnacHocm

lpedu scsikaksu pabomu no noddpwbxka-
ma ypedbm Oa ce u3knyea u wernceabm
0a ce ussaxk0a om KOHmMaxkma.

Mopnpbxkka

OTBOpeTe CBbP3aHNTE CNMpPATENHU BEHTU-

NN 33 U3nyckaHe Ha HanAraHeTo U OTHOBO

i 3aTBopeTe. CuctemaTta e 6e3 HansraHe.

KoHTponupante npeaduntbpa 3a 3aMbp-

csiBaHe [Npy BUOUMK 3amMbpCsABaHUSA

[JencTBanTe KakTo crneaBsa:

Queypa B

= Pa3BuiiTe kanaka Ha HakpanHuka 3a 3a
nbneaHe

= Caanete npegeaputenHua omntbp 1
MHTErpmMpaHusi Bb3BparteH knanaH u ro
noyncrTeTe nof Teyalla Boaa.

Queypa B

=> PasBuiiTe kanaka Ha usnyckatenHus
OTBOp U yrioBeTE ustuyaiwiaTa Boga.

=> CaaneTte npegnasuTens NpoTue n3ryb-
BaHe 1 U3MepuTensi Ha 3nyckaHeTo oT
n3nyckaTenHms oTBop.

= M3nnakHeTe HaMbMHO ocTaTbUnUTE OT
3ambpcsiBaHe OT NoJa Ha MbprioBMHaTa
3a MbIHEHe.

=>» [MocTtaBeTe enemMeHTUTE B 06paTHa no
cnepoBaTernHoCT.
BHvmaBanTe 3a NpaBUITHOTO MOHTaX-
HO nonoxeHwne!

=> 3aBUHTETE Kanaka 34paBo Ha M3nycka-
TenHusa oTBop

Mopapbkka

YpenObT He ce Hyaae oT noaapbXKKa.

BHumaHue

3a da ce usbeasHam 3nornonykKu unu Hapa-
Hsi8aHUSI Mpu mpaHcrnopmupaHe, 83ememe
nod eHUMaHue mearomo Ha ypeoda (8ux
mexHu4yeckume 0aHHU).

PbuyeH TpaHcnopT

=> [MoBaurHeTe ypeaa 3a Apbxkarta v ro
HoceTe.

TpaHcnopT B NpeBO3HM cpeacTBa

= OcurypeTe ypeda npoTus U3nnb3BaHe
1 npeobpbLLaH.

CbxpaHeHue

BHumaHue

3a da ce usbeaHam 3m0rM0yKU Unu Hapa-
HsiI8aHUs npu u3bopa Ha MsCMoMmo 3a CbX-
paHeHue, 83ememe 100 8HUMaHue
meanomo Ha ypeda (8ux mexHuyeckume
OaHHuU).

CbxpaHeHue Ha ypena

=> l3To4eTe BOAaTa B nomnara npes ot-
BOpa 3a nsto4ysaHe (nos.5).
[Mpu TOBa HaknaHAWTe ypeaa, AokaTo
BCMYKaTa BOAA U3TeYe OT Hero.

= Ypepna [a ce CbxpaHsiBa Ha MSCTO, Kb-
[eTo He MOXe [a 3aMpb3He.
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Heknapauus 3a cbOTBeET-

cTtBue Ha EO

C HacToALWOTO Aeknapupame, Ye umtupa-
HaTa Nno-4ony MallnHa CboTBeTCTBa Mo
KOHUENUUSI U KOHCTPYKLMSI, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHWUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHu4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektneute Ha EO. MNMpu npomeHun Ha
MalluvHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu
Hac, HacTosiLaTa Aeknapaums rybv sanma-
HOCT.

Mpoaykr: Momna

Twvn: 1.645-xxx

Hamupawm npunoxeHue OMpeKTMBMU Ha
EO:

2006/95/EQ

2004/108/Al

2000/14/EO

Hamepunu npunoxeHne xapmMoHu3unpa-
HWU CTaHOapTU:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2—41

EN 61000-3—-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpunoxeH MmeToA 3a oLEHKa HAa CbOT-
BeTCTBMETO:

2000/14/EO: MpunoxeHne V

HMBO Ha wym dB(A)

BPE 4200/50
MN3mepeHo: 72
[apaHTupaHo: 74
BPE 5000/55
MN3mepeHo: 74
[apaHTupaHo: 77

[MNognucanuTte gencreaT No Bb3NOXEHME U
KaTo MbJIHOMOLLHMLUN Ha ynpaBUTENTHOTO
TANO.

— s

S. Reiser
Head of Approbation

MbJIHOMOLLHMK MO AOKYMEeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2010/07/01

EnemeHTN OT cneunanHarta oKOMNJIeKTOBKa

|/|306pa)KeHVIﬂTa Ha noco4yeHnTe No-Aos1y cneumnanHn npuHaanexHocTun e HamepuTe Ha

cTpaHuua 4 Ha Tasu MHCTPYKUUA.

6.997-350.0 | CmykaTenHa rapHu- | HanbnHo roToB 3a CBbp3BaHe, YCTOMYMB Ha BaKyym
Typa 3,5m BCMyKaTemneH MapKyy ¢ BCcMyKaTeneH puntsp u
Bb3BpaTeH knanaH. 3/4“ (19mm) Mapky4 ¢
6.997-349.0 | CmykatenHa rapHu- G1(33,3mm) npucbeauHuTenHa pesbda.
Typa 7.0m
6.997-348.0 | BcmykaTteneH map- | HanbnHo rotoB 3a CBbp3BaHe, YCTONYMB Ha BaKyyMm

Ky4 3,5 M

BCMyKaTeneH MapKyy 3a AMPEKTHO CBBbP3BaHe KbM
nomnata. 3a yabimkaBaHe Ha cMykaTenHaTta rapHu-
Typa Unu 3a NpunoXeHne CbC cMykaTenHu punTtpu.
3/4* (19mm) Mapkyy ¢ G1 (33,3mm) npucbeanHu-
TenHa pesba.
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6.997-347.0

BcmykateneH map-
Ky4 Ha meTbp 3/4“
(19mm) 25m

YCTOMYMB Ha BaKyyMm CrivparieH MapKkyy 3a paspsis-
BaHe Ha VHAMBUAYaANHW AbIMKUHA. KOMGUHMUpaH ¢

NPUCHEANHUTENHW ENEMEHTU U BCMyKaTeneH un-
Tbp, KOWTO MOXe [a ce npurara kaTto uHaveuayar-

6.997-346.0 | BcmykaTteneH M?p- Ha BCMYKATENHa rapHUTYpA.
Ky4 Ha mMeTbp 1
(25.4mm) 25m
6.997-360.0 | BcmykaTteneH map- | YCTOMYMB Ha BakyyM Mapky4 3a HamansiBaHe Ha Luy-
Ky4 3a TpbOONpOBO- | MOBETE NpY NOCTOAHHA MHCTanaums. 1% (25.4mm)
an Mapkyu ¢ gyctpaHHa G1(33,3mm) npucbeamHu-
TenHa pesba.
BHumaHune: BcmykaTenHuaT mapkyy He 6uBa ga ce
M3norn3Ba KaTo HanopeH Mapkyu.
6.997-345.0 | BcmykaTteneH cdun- | 3a npucbeagnHaBaHe KbM BCMyKaTeneH MapKyy Ha
Tbp Basic 3/4“ MeTbp. Bb3BpaTHUAT knanaH npegoTepaTtaBa obpa-
(19mm) THOTO M3TUYaHe Ha NogaBaHaTa BoAa M No TO3u Ha-
YMH CKbCSBa BPEMETO 3a CrNeABaLloTO 3aCMyKBaHe..
6.997-342.0 chyKaTen?H dwn- (BKI1. KNleMa 3a Mapkyya)
Tbp Basic 1
(25,4mm)
6.997-341.0 | BcmykaTteneH cdun- | 3a npucbeagnHaBaHe KbM BCMyKaTeNeH MapKyy Ha
Tbp Premium MeTbp. Bb3BpaTHUAT knanaH npegoTepaTasa obpa-
THOTO U3TNYaHe Ha nodaBaHaTa BoAa W Mo TO3u Ha-
YMH CKbCSBA BPEMETO 3a CNeABaLloTO 3aCMyKBaHe..
34paBo u3nbrHeHue oT MeTan u nnactmaca. lNMacea
Ha mapkyun 3/44(19mm) n 14(25,4mm).
(Bkn. kNema 3a mapky4a)
6.997-343.0 | NpenBaputeneH MpeaBapuTeneH unTbp 3a Nomna 3a 3almTa Ha
unTbp (NOTOK A0 | NoMNaTa oT rpybn YacTuum 3aMbpcsaBaHe unu ns-
3000 n/y) cbk. DunTbpHaTa BNOXKa MOXe [a ce cBanu 3a no-
yncteaHe. C G1 (33,3mm) npucbeanHuTenHa
pe3ba.
6.997-344.0 | NpenBaputeneH MpepBapuTeneH unTbp 3a Nomna 3a 3almTa Ha
unTbp (NOTOK A0 | NoMnaTa oT rpybun YacTuum 3aMbpcsaBaHe unu ns-
6000 n/y) cbk. DunTbpHaTa BNOXKa MOXe fa ce cBanu 3a no-
yncteaHe. C G1 (33,3mm) npucbegnHuTenHa
pe3ba.
6.997-359.0 | NpucbeamHuteneH | Macea Ha 3/4“(19mm) nnu 14(25,4mm) mapkyuu. C

efieMeHT 3a nomna-
Ta G1(33,3mMm) BKI.
Bb3BpaTeH knanaH

G1(33,3mm) npucbeamHuTenHa pesba. MNpu ns-
ron3eaHe 3a JOMallLHM aBTOMaTH 3a BogocHabas-
BaHe, MONs HEMPEMEHHO Aa NOCTaBUTE MIOCKOTO
ynnbTHeHWe. MpuUnoXeHUsT Bb3BpaTeH KnarnaH He e
noaxoasiy 3a ToBa NpUNoXKeHUe.
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6.997-358.0 | MpucvegnHuteneH | 3a cebp3BaHe Ha 1/2° (12,7mm) mapKy4n 3a Boga
komnnekT Basic G1 | kbM nomnu ¢ G1 (33,3mm) npucbegnHuTenHa pes-
(33,3mm) Oa.
6.997-340.0 | MpucveanHuteneH | 3a cebp3BaHe Ha 3/4“ (25.4mm) mapKyun 3a Boaa
koMmnnekT Premium | kbM nomnu ¢ G1 (33,3mm) npucbeanHuTenHa pes-
G1 (33,3mm) 6a. 3a noBULLEHO NpPOTMYaHe Ha Boaa.
6.997-356.0 | MNpeBkntouBaTen Ha | Bkniodsa nnm nsknoyBa aBToMaTMyYHO NoMmnarta B
nonnasbka 3aBMCMMOCT OT HMBOTO Ha BogaTta. C 10m cneuma-
NeH npucbeduHnTeneH kaben.
6.997-417.0 | N3paBHuTeneH Ha- | lMpucbeguHUTENEH MapKyy 3a uspaBHABaHe Ha Ha-
nopeH Mapkyd 3/4“ | naraHeTo B AOMallHaTa BoAHa MHCTanauus. 3a
(19mm), 1m CBbp3BaHe Ha nomnarta KbM ycTonumBaTa Tpbbo-
nposofHa cuctema. OcBeH ToBa BbTPELLHUAT 06em
Ha pe3epBoapa B MapKy4a npeaoTspaTsiBa YeCTOTO
BKIIOYBaHe 1 M3KIOYBaHe Ha nomnara.
C G1 (33,3 mm) npucbegmHuTenHa pesoda.

A\ BHumaHue

3a 0a ce usbeaHam ycroxHeHUs, peMOHmMuUmMe U MOHMaxa Ha pe3epeHuU Yyacmu Ha ypeda
Oa ce u3ebplwisam camo om omopu3UpPaHUsi Cepaus.

lNpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mol Oa ce u3Kyu u 0a ce uzeadu ujerncerna.

HeunsnpaBHocT MpuumHa OTcTpaHsBaHe

MNMomnata He pa6oTtu
WK He usnomnea

Bb3agyx B nomnarta Bwx rnasa "lNogrotoska", purypa An B

n rnaea "Pa6oTta"

CMyKaTenHuSIT LWrayx
e 3anyLeH

M3knoveTe 3axpaHBaLLms kaben n no-
HYNUCTETE CMYyKaTelmHUA Wwnayx

MpeacdunTbpbT € 3a-
MBPCEH.

CBanete npegsapuTenHus unTbp u
Bb3BPATHWSA KranaH 1 ry nocteTe nog te-
Yalla BoJa, EBEHT. U3MNMaKkHeTe ocTaTb-
LMTe OT 3aMbpcsaBaHKs OT noja Ha
rbproBMHAaTa 3a MbIIHEHE KaTo OTBOPUTE
nsnyckaTesnHus OTBOp.
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HeusnpaBHocT

MpuunHa

OTcTpaHsiBaHe

MNMomnaTta He paboTtu
UK cnmpa BHe3arnHo
no Bpeme Ha pabota

MpekbcHaTo 3axpaH-
BaHe C eNeKTpU4eCcTBO

[a ce npoBepsaT npegnasuntenuTe u
EJN1eKTPNYEeCKNTEe BPBb3KN

MpeadunTbpbT € 3a-
MBPCEH.

Caanete npegsapuTenHus unTbp u
Bb3BpATHWSA KranaH 1 rv nocteTe nog e-
Yalua BoAa, EBEHT. U3MNNaKkHeTe ocTaTb-
LMTe OT 3aMbpcaBaHKs OT noja Ha
rbproBMHAaTa 3a MbIIHEHE KaTo OTBOPUTE
nsnyckaTenHus oTBop.

MpegnasuTtensT 3a cyx
X0 e UsKno4un ypeaga
nopagu nunceaLlo
npoTuyaHe Ha BoAa.

HanbnHeTe pesepBoapa 3a BoAa 1 OTHO-
BO BKINKw4yeTe nomnarta.

MomnaTta cnupa, Ha
aucnnesi ce nosiesiea
LErr1, BCUYkn nam-
nvM murat

HedekT oT cmykaTen-

HaTa cTpaHa, HAMa Je-
OuT, He ce pa3ToBapea
HMKaKBO HansraHe

Ceanete npeasapuTenHia GUnTLP 1
Bb3BpaTHWA KnanaH 1 rv nocteTe nop Te-
Yalla Boaa, eBeHT. U3nnakHeTe ocTaTb-
unTe oT 3aMmbpcAaBaHNA OT nNoda Ha
rbproBuHaTa 3a MbHEHe KaTo OTBOpUTE
nsnyckaTerHus oTBop.

MpoBepeTe Bpb3KkUTE Ha CMyKaTenHaTa
CTpaHa 3a yTeuku.

HoBo cTtapTupaHe ¢ HaTuckaHe Ha GyToH
LSet”.

[ebutomepbT 3anens
Wnu nuncea.

MpoBepeTe NPaBUIHOTO MOHTaXHO Mo-
noXeHue, NoYncTeTe NamepuTens Ha us-
nycKaHeTo.

HoBo cTapTupaHe ¢ HaTckaHe Ha GyTOH
~Set.

MomnaTta cnupa, Ha
Jucrnnes ce nosiBsiea
LErr2“, cboTBeTHO
MuraT 2 namnu no-
cnepoBaTenHo

Ipelwka Ha HanopHaTa
cTpaHa, AebutsbT e
MHOro ManbK, nopaau
marnkata KoHcymauus
Ha Boga nomnaTta
BKIMKO4YBa N U3KIMK4YBa
YyecTo.

Ako NpuUNoXeHMeTo N3NCKBa No-marnka
KOHCYMaUuusi Ha Boaa, YecToTaTa Ha
BKMIOYBAHE MOXe [la Ce Hamanw ¢ yBenu-
YyaBaHe Ha CTeneHu Ha AOMbMHUTENHOTO
BpPEeMe U Mo TO3WN HauuH Aa ce n3berHe
3aJencTBaHeTo Ha rpeLuka "Err2".

HoBo crapTupaHe ¢ HaTuckaHe Ha 6yToH
~Set.

Mpeluka OT HanopHaTa
CTpaHa, Bb3 OCHOBa Ha
TeyoBe nommnara
BKITHOYBA U U3KMIOYBA
yecTo.

MpoBepeTe HanopHaTa cTpaHa 3a Teyo-
B€ U ' OTCTpaHeTe (KaneLy BoAeH KpaH).
HoBo cTapTupaHe ¢ HaTckaHe Ha Gy TOH
~Set.
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HeusnpaBHocT

MpuynHa

OTcTpaHsiBaHe

MomnaTa cnupa 3a
MarkKo M ce BKIoYBa
OTHOBO, Crefl MHOro-
KpaTHMW NpoLecu Ha
BKNtOYBaHe Ha auc-
nnes ce nosiesiza
LErm2“, cboTBETHO
3anoyeart nocneno
BaTeNHo ga murat 2
namnu.

MoHwxeHne Ha Hans-
raHeTo nopagu nunc-
BaL, unun gedeKTeH
Bb3BpaTEH KranaH.

YBepeTe ce, Ye Bb3BPATHUAT KrarnaH e
nocTaBeH NPaBuHO B MbprioBMHaTa 3a
nbnHeHe. CnasBanTe ykasaHuATa 3a
nopapbXKa.

CnagaHe Ha Hansra-
HEeTO nopaau yTe4dykn B
cuctemMmarta

[poBepeTe BCUYKM MeCTa 3a CBbp3BaHe
OTKbM BCMYyKaTesiHaTa CTpaHa U CTpaHa-
Ta Ha Handarate, Kakto 1 NNbTHOCTTA Ha
BCUYKM Kanauw.

Ha HanopHaTa cTpaHa nocrasete U3pas-
HUTEMNEH HaNopeH Mapkyy (BUXTe crewuu-
anHuTe NpuHaanexHocT).
AnTepHaTMBHO MOXe [a ce MHCTanupa
pecuBep KaTo BaKyyMeH pesepBoap.

MoluHocTTa Hama-
nsiIBa U € MHOTo
marnka

CMyKaTenHUAT wnayx
e 3anyLeH

N3kntoueTe 3axpaHBalina kaben n no-
YNCTETE CMyKaTenHua wnayx

MpendunTbpbT € 3a-
MBbPCEH.

Caanete npegsapuTenHmsa untbp u
Bb3BPaTHWS KnanaH 1 rv nocTeTe nog Te-
Yalla BoJa, €BEHT. U3MNMaKkHeTe ocTaTb-
LMTe OT 3aMbpcsaBaHKs OT noja Ha
rbproBMHaTa 3a MbIHEHE KaTo OTBOPUTE
n3nyckarternHusi oTBop.

HeynnbTHeHM yyacTb-
LM OT cMykaTenHaTta
cTpaHa

MpoBepka Ha usanaTa cMykaTernHa cTpa-
Ha 3a JO6pO yNnbTHeHMe.

MoLwwHocTTa Ha nomna-
Ta 3aBUCK OT Hanopa un
OT CBbp3aHaTa nepu-

dhepus.

Cna3sBanTe Makc. BUCOYMHA Ha 3acMy-
KBaHe, BUXXTE TEXHUYECKNTE AaHHW, Npu
HeobXx. Apyr AMamMeTbp Ha MapKyya unu
Apyra ObJbKrHa Ha Mapkyya.

Mpu BbNpOCK 1 NnoBpeamn Bawmar auctpmnbyTtop Ha "Kepxep" we Bu nomorHe ¢ ygoBoncT-
Bve. AJpecuTe e HaMepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuua.
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TexHnYeckn paHHU

BPE 4200/50 BPE 5000/55

HanpexeHue \% 230 - 240 230 - 240
YecToTa Hz 50 50
MowHocT P o\ W 1100 1300
Makc. konnyecTBo Ha 3acMyKBaHe™ I/h 4200 4800
Makc. BucounHa Ha 3acMykBaHe m 9 9
Makc. HansaraHe MPa 0,49 0,55

(bar) (4,9) (5,5)
BkntouBallo Hansrane MPa 0,16 0,16

(bar) (1,6) (1,6)
JonbnHutenHn BpemeHa s 3/5/10/20/30 3/5/10/20/30
CTOMHOCT Ha n3kno4yBaHe /0edbut I/h <200 <200
Makc. BucoumHa Ha 3acmykBaHe m 49 55
Makc. ronemvHa Ha 3bPHOTO Ha U3- mm 1 1
CMYyKBaHUTE YacTULM 3aMbpcsiBaHUSA
Terno kg 10,3 11,9
LED knac 1 no EN 60825-1

3anazeamMe cu Npasomo Ha MexXHUYeCKU u3MeHeHus!!
*Makc. 0ebuT ce nonydyasa oT U3MepBaHeTo 6e3 NocTaBeH Bb3BpaTeH KnanaH.

m
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50
10m = 0,1MPa (1bar)
40 8
D@S

000

30 8 /55
(\}9
00/5
20 0
10
I’h

1000 2000 3000 4000 5000

Bb3MOXHMAT 4eOUT e TonkoBa No-ronsm:

- KOJIKOTO NO-Malku ca BUCOYMHUTE Ha 3aCMyKBaHe U nogaBaHe

- KOJIKOTO no-ronemMmu ca gmameTpute Ha U3nons3BaHUTe MapKy4u

- KOJIKOTO NO-KbCU Ca N3Non3BaHNTE MapKy4um

- KONMKOTO No-Marku 3ary6|/| Ha Ha HandaraHe ce npegu3BukKBaT OT CBbpP3aHUTE NpuHaa-
NeXXHOCTU
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Genel bilgiler

Sayin musterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmigtir ve
cihazin ticari kullanim taleplerini karsgilama-
s1 6ngorilmemistir.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da ha-
tali kullanim sonucu olusan hasarlar igin
sorumluluk Ustlenmez.

Cihaz, agirlikli olarak evde ve bahgede kul-
lanim igin Gretilmigtir.

izin verilen sevk sivilari:

® Kullanima suyu

Kuyu suyu

Memba suyu

Yagmur suyu

Yizme havuzu suyu (katki maddesinin
dogdru sekilde dozaj ayari énkosuldur)

A\ Dikkat
Yakici, kolay yanan ya da patlayici
maddeler (Orn; benzin, petrol, nitro ¢6-
zelti), gresler, yadlar, tuzlu su ve tuvalet
sistemlerinden gelen atik sular ve su-
dan daha dislik akiskanlk 6zelligine
sahip camurlu su tasinmamalidir. Tagi-

nan sivinin sicakligi 35°C'yi asmamali-
dir.

Cihaz, kesintisiz pompa ¢alismasi ya
da sabit kurulum (érn. kaldirma sistemi,
fiskiye pompasi) igin uygun degildir.

Cevre koruma

é% Ambalaj malzemeleri geri donuistiirii-
lebilir. Ambalaj malzemelerini evini-

zin ¢Opline atmak yerine lutfen tekrar

kullanilabilecekleri yerlere gonderin

—

o Eski cihazlarda, yeniden degerlen-
b!, dirme islemine tabi tutulmasi gere-
ken degerli geri dénlisim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle
eski cihazlar litfen 6ngorilen toplama sis-
temleri araciligiyla imha edin

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Garanti

Her lilkede yetkili distribltorimiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti stresi iginde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynag ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetKkili
servisimize bagvurunuz.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.
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Guvenlik uyarilar

A Oliim tehlikesi m
Glvenlik uyarilarina dikkat edilmemesi du-
rumunda, elektrik akimi nedeniyle 6lim u

tehlikesi bulunmaktadir!

B Baglanti kablosunu elektrik fisiyle birlik-
te kullanmadan 6nce zarar olup olmadi-
gini kontrol edin. Zarar gérmiis baglanti
kablosunu yetkili musteri hizmeti/elek- u
tronik uzmanca degistiriimesini sagla-
yin.

B Tum elektrikli soket baglantilari suyun
asiri kabarmasina karsi guvenli bir bol-
geye yerlestiriimelidir.

B Uygun olmayan uzatma kablolari tehli-
keli olabilir. Serbest zamanlarda, sade-
ce bunun i¢in misaade edilmis ve buna
gore isaretlenmis yeterli diizeyde kablo
kesitine sahip uzatma kablolarini kulla-
nin.

Kullanilan bir uzatma kablosunun soketi
ve kavramasi su puskurmesine daya-
nikli olmalidir.

B Sebeke baglanti kablosunu cihazi tasi-
mak ya da sabitlemek icin kullanmayin.

m Cihazi sebekeden ayirmak igin baglant
kablosu yerine soketi gekin.

B Sebeke baglanti kablosunu keskin ke-
narlar tGizerinden ¢cekmeyin ve sikistir-
mayin.

B Cihazi durma ve tagsma guvenligi sag-
lanmis sekilde kurun.

B Yagmur altinda ya da nemli hava kosul-
larinda cihazi surekli olarak ¢aligtirma-
yin.

B Tip etiketinde belirtilen voltaj ile akim
kaynaginin voltaji ayni olmaldir.

B Tehlikeleri 6nlemek icin, onarimlar ve
yedek parca montaji sadece yetkili
musteri hizmetleri tarafindan yapilmali-
dir.

B Su beslemesinin olmamasi ya da ba-
sing tarafinin kapali olmasi durumunda,
pompadaki su isinir ve digari ¢ikarsa
yaralanmalara neden olabilir!

Pompayi bu ¢alisma durumunda maksi-
mum 3 dakika galistirin.

Pompa, dalgi¢c pompa olarak kullanil-
mamalidir.

Pompanin yizme havuzlari, bahge su-
lari ya da atlama havuzlarinda kullanil-
masi| durumunda, 2 metrelik asgari
mesafeye uyun ve cihazi suya disme-
ye karsi emniyete alin.

Elektrikli koruma tertibatlarina dikkat
edin:

Pompalar, yiizme havuzlari, bahge ha-
vuzlar ve fiskiyelerde sadece maksi-
mum 30mA nominal hatali akima sahip
bir hatali akim koruma salteri izerinden
calistirnimahdir. Yiizme havuzu ya da
bahge havuzunda insanlar varsa, pom-
pa calistirlmamalidir.

Guvenlik nedenleriyle, cihazin prensip
olarak bir hatali akim koruma salteri
(maksimum 30mA) tzerinden c¢alistiril-
masini éneriyoruz.

Elektrik baglantisi sadece bir elektrik
teknisyeni tarafindan yapiimalidir. Bu
konudaki ulusal dizenlemelere mutlaka
uyulmahdir!

Avusturya'da, yizme havuzlari ya da
bahge havuzlarinda kullanilan ve sabit
bir baglanti hattiyla donatiimig pompa-
lar, OVE B/EN 60555, Bolim 1 ila 3'e
gore OVE testi yapilmis bir ayirici trans-
formator Gzerinden beslenmelidir; ikin-
cil nominal akim 230V'u asmamalidir.
Bu cihaz, guvenlikleri igin yetkili bir kisi
tarafindan gézetim altinda tutulmadik-
lari ya da cihazin nasil kullanilacagina
yonelik gerekli talimatlari almadiklari
surece fiziksel, duyusal ya da ruhsal
acidan kisith yeteneklere sahip ya da
deneyimleri ve/veya bilgileri yetersiz ki-
siler (gocuklar dahil) igin Gretilmemistir.
Cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin cocuklar gozetim altinda tutulmali-
dir.
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Devrilme emniyetinin kosullari

Dikkat

Cihazla veya cihazdaki tiim ¢alismalardan

énce, kazalari ya da hasarlari 6nlemek igin

devrilme emniyetinin saglanmig oldugun-

dan emin olun.

— Dz bir ylizeye konmasi durumunda ci-
hazin devrilme emniyeti saglanmis olur.

Calisma sekli

Ev suyu otomati, tesisat sisteminde basinci
otomatik olarak seviyede tutar. Basing
0,16MPa'nin (1,6 bar) altinda diserse,
pompa ¢alisir. Akis metre su alindigini algi-
ladigi stirece pompa galisir (Akis >200l/sa-
at). Su alma durunca, kisa bir ek galisma
suresinden sonra pompa durur. Sistem
simdi basing altindadir. Su alinmasi ve bu-
nun sonucunda olusan basing digmesin-
de, pompa tekrar galigir.
Ek calisma siresi sistemdeki gerekli basin-
ci tekrar dretir, bu sure 3 saniyeye ayarlan-
mistir ve ihtiyag aninda degistirilebilir.
Pompa cok sik agilir ve kapanirsa (dislk
su alimi ve sistemde kagaklar olmasi duru-
munda), ek ¢alisma stresinin uzatiimasi
gerekir.
ideal kosullarda, eneriji tasarrufu saglamak
icin ek gcaligma siresi minimum diizeye in-
dirilebilir.

Ayarlar

Mod tusu ile gbsterge modlari degistirilebi-
lir. Aktif lamba, ilgili ayari gosterir.

Glincel sistem basinci (sadece
BPE 5000/55)

=&

Guncel akig miktari

Kimdlatif su tiketimi, "SET" tu-
suna >3 saniye basarak sifirla-
nabilir

=]
=
=

[

98

Ek calisma siresi, "SET" tusu-
E @3\, na basarak kademeli sekilde
degistirilebilir

Pompa uzun siiredir aktif degilse, LED'ler
surekli yanma konumundan yanip sénen
sinyal konumuna geger.

Cihaz tanymy

Soketli elektrik fisi kablosu

Baglanti G1(33,3mm) Basing hatti

Dolum agzi

On filtre ve entegre tek yonlii valfla bir-

likte kapak

Bosaltma deligi

Baglanti G1(33,3mm) Vakum hatti

7 Akis metre ve kaybolma emniyetli tahli-
ye kapagi

8 Acg¢ma-Kapama salteri

9 Kumanda tuglari

10 Durum gostergesi

11 Ekran

A ODN -

[e20Né)}

Hazirlik

Sekil
=>» Geriakis durdurucusu bulunan vakuma
dayanikli emme hortumunu emme tara-
fina baglayin.
(Bkz. Ozel aksesuar)
Uyari: Litfen Karcher emme hatlari, filtre
bilesenleri ve hortum baglantilarini kulla-
nin. Bagka Ureticilerin pargalarinin kullanil-
masi| durumunda, 6zellikle bayonet
baglanti sistemleri kullanilirken sevk sivisi-
nin emilmesi sirasinda hatali fonksiyonlar
olabilir.
=>» Sabit montajda Ses azaltmaya giden
basing tarafini esnek basing dengele-
me hortumunu ( Bkz. Ozel aksesuar)
Uzerinden basing hattina baglayin.
Oneri: Sistemin daha sonra bosaltiimasi
ve basing bosaltmayi kolaylastirmak igin,
pompa ve basing hatti arasina bir kesme
vanasinin takilmasini éneriyoruz.
(Teslimat kapsaminda bulunmamaktadir)




Pompanin bosaltiimasi sirasinda, kesme
vanasi kapatilarak suyun basing hattindan
disari akmasi énlenebilir.

Sekil B

=> Kapagi dolum agzindan sokun ve suyu
tasana kadar doldurun.

=> Kapagi dolum agzina vidalayin.

= Basing hattindaki mevcut kapatma val-
fini agin.

Not: Kumlu suyun sevk edilmesi gerekirse,
mutlaka ek bir én filtre(Bkz. Ozel aksesuar)
kullanmanizi éneriyoruz. Bu filtreyi pompa-
nin emme tarafinda, emme hortumu ve
pompanin arasina takin.

Calistirma

=> Elektrik figini prize takin.

=>» Cihazi agin.

= Pompa emme ve esit oranli sevk yapa-
na kadar bekleyin, daha sonra basing
hattindaki kesme valflarini kapatin.
Basing olusturulduktan sonra, kisa bir
ek ¢alisma silresinden sonra pompa
kapanir.

A\ Dikkat
Sistem basing altindadir!

Sekil @

Oneri: Bahge pompasi olarak kullaniimasi
durumunda, emme slresini kisaltmak igin

basing hortumunu yaklasik 1metre kaldirin.

/N Dikkat

Su beslemesinin eksik oldugu, cihaz tara-
findan algilanir. isletime alma sirasinda 4
dakika iginde hi¢ su emilmez ve sevk edil-
mezse, pompa kapanir. Ekranda "Err1" ya-
zisi goriliir emme tarafinda hata).

Oneri: "Err1" ve "Err2" hata modlarinin
aciklamasi "Arizalarda yardim" tablosun-
dadir.

Cihazin kapatilmasi

=>» Katkili suyun sevk edilmesi durumunda,
her kullanimdan sonra pompa temiz
suyla yikanmalidir.

=>» Cihazi kapatin.

=>» Cihazin figini prizden ¢ekin.

Temizlik, Bakim

A Tehlike
Biitiin bakim ve temizlik ¢alismalarinda ci-

haz kapatilmali sebeke kablosu prizden ¢i-
kartilmalidir.

Temizlik

Basing bosaltma, i¢in bagli bulunan kapat-

ma valflarini agin ve kapatin. Sistem ba-

singsizdir.

On filtreye diizenli olarak kirlenme kontrolii

yapin. Kirlenmenin gérilmesi durumunda

asagidaki yontemi izleyin:

Sekil )

=>» Doldurma agzindaki kapagi sokun.

= On filtreyi ve entegre tek yénlii valfi gi-
kartin ve akar su altinda temizleyin.

Sekil @

=>» Tahliye delidinin kapagini sékin ve di-
sari akan suyu bir kapta toplayin.

= Kaybolma emniyeti ve akis metreyi bo-
saltma deliginden cikartin.

= Doldurma agzinin tabanindaki kir artik-
larini komple yikayarak temizleyin.

=>» Parcalar ters sirada yerlestirin.

Montaj konumunun dogru olmasina dik-

kat edin!

Kapagi bosaltma deligine vidalayin

v

Bakim

Cihaz bakim gerektirmez.
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Dikkat
Kazalari veya yaralanmalari énlemek igin,

tasima sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin (bkz. Teknik bilgiler).

Elle tagsima

=>» Cihazi tagima kolundan yukari kaldirin
ve tagtyin.

Aracglarda tasima

= Cihazi kaymaya ve devrilmeye karsi
emniyete alin.

Dikkat

Kazalar veya yaralanmalari 6nlemek igin,
depolama yerini segerken cihazin agirligi-
na dikkat edin (bkz. Teknik bilgiler).

Cihazin saklanmasi

= Pompadaki suyu bosaltma deligi (Poz.
5) Gizerinden bosaltin.
Bu sirada, mevcut suyun hepsi bosala-
na kadar cihazi gevirin.

=>» Cihazi donma tehlikesi bulunmayan bir
yerde saklayin.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surulen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gu-
venlik ve saglik yukumldliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Pompa
Tip: 1.645-xxx
ligili AB yonetmelikleri
2006/95/EG

2004/108/EG

2000/14/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-41

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilan uyumluluk degerlendirme
yontemleri

2000/14/EG: Ek V

Ses siddeti dB(A)

BPE 4200/50

Olgiilen: 72

Garanti edilen: 74

BPE 5000/55

Olgiilen: 74

Garanti edilen: 77

imzasi bulunanlar, isletme ybénetimi adina
ve igletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

,,y//,g, l. [/ (é‘g’Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokimantasyon yefkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/01
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Ozel aksesuar

Asagida belirtilen 6zel aksesuarlarin sekillerini bu kullanim kilavuzunun 4. sayfasinda bu-

labilirsiniz.
6.997-350.0 | Emme aksesuari Komple baglantiya hazir, vakuma dayanikli vakum
3,5m hortumu; vakum filtreli ve geri akis durduruculu. 3/4“
6.997-349.0 | Emme aksesuan (19mm) hortum; G1 (33,3mm) baglanti digli.
7,0m
6.997-348.0 | Vakum hortumu Komple baglantiya hazir, vakuma dayanikli vakum
3,5m hortumu; pompaya direkt baglanti igcin. Emme akse-
suarinin uzatmasi ya da vakum filtreleri ile kullanim
icin. 3/4“ (19mm) hortum; G1 (33,3mm) baglanti dis-
li.
6.997-347.0 | Vakum hortumu; Ozel hortum uzunluklarina kesmek icin vakuma da-
metrelik 3/4* yanikli spiral hortum. Baglanti parcalari ve vakum fil-
(19mm) 25m treleri ile birlikte 6zel emme aksesuari olarak
6.997-346.0 | Vakum hortumu; | <uiantabilr.
metrelik 1“
(25,4mm) 25m
6.997-360.0 | Boru hatlari icin Sabit montajda ses azaltma igin vakuma dayanikh
emme hortumu hortum. 1%(25,4mm) hortum; ¢ift tarafli G1 (33,3mm)
baglanti disli.
Dikkat: Emme hortumu, basing hortumu olarak kulla-
nilmamalidir.
6.997-345.0 | Vakum filtresi Basic | Metrelik vakum hortumuna baglanti icin. Geri akis
3/4" (19mm) durdurucusu, sevk edilen suyun geri akmasini énler
6.997-342.0 | Vakum filtresi Basic ‘('ﬁoi’tt;azzsf t‘z‘;:a(;ai?)me stresini kisaltrr.
1" (25,4mm) pe
6.997-341.0 | Vakum filtresi Pre- | Metrelik vakum hortumuna baglanti i¢in. Geri akis
mium durdurucusu, sevk edilen suyun geri akmasini énler
ve bu sayede tekrar emme suresini kisaltir.
Saglam metal-plastik model. 3/4“ (19mm) ve
1%(25,4mm) hortumlara uyar.
(hortum kelepgesi dahil)
6.997-343.0 | Onfiltre (3000 1/s'de | Pompayi kaba kir partikiilleri ve kuma karsi korumak
debi) icin pompa on filtresi. Filtre kartusu temizlik i¢im ¢i-
kartilabilir. G1 (33,3mm) baglanti disli.
6.997-344.0 | On filtre (6.000 I/ Pompay! kaba kir partikilleri ve kuma karsi korumak

s'de debi)

icin pompa 0n filtresi. Filtre kartusu temizlik i¢cim ¢i-
kartilabilir. G1 (33,3mm) baglanti disli.

TR-6
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6.997-359.0 | Pompa baglanti 3/4" (19mm) veya 1%(25,4mm) hortumlara uyar. G1
pargasi G1 (33,3mm) baglanti disli. Bir ev suyu otomati igin kul-
(33,3mm) dahil Tek | lanim durumunda mutlaka yassi conta kullanin. Bir-
yonli valf likte verilen tek yonli valf bu uygulama igin uygun
degildir.
6.997-358.0 | Baglanti seti Basic | 1/2" (12,7mm) su hortumlarinin G1 (33,3) baglanti
G1 (33,3mm) disli pompalara baglanmasi igin.
6.997-340.0 | Baglanti seti Pre- 3/4" (25,4mm) su hortumlarinin G1 (33,3) baglanti
mium G1 (33,3mm) | disli pompalara baglanmasi igin. Artan su debisi igin.
6.997-356.0 | Samandira salteri Su seviyesine bagli olarak pompayi otomatik sekilde
acar ve kapatir. 10m 6zel baglanti kablolu.
6.997-417.0 | Basing dengeleme | Ev suyu tesisatinda basing dengelemesi icin baglan-
hortumu 3/4“ ti hortumu. Pompanin sabit boru hatti sistemlerine
(19mm), 1m baglanmasi i¢in. Ayrica, hortumdaki dahili depo hac-
mi pompanin sik sik acilip kapatiimasini onler.
G1 (33,3mm) baglanti disli.
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Arizalarda yardim

I\ Dikkat

Tehlikeleri 6nlemek igin, onarimlar ve yedek parga montaji sadece yetkili miisteri hizmet-
leri tarafindan yapilmalidir.
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi kapatin ve elektrik fisini ¢ekin.

Arnza

Nedeni

Arizanin giderilmesi

Pompa caligiyor fa-
kat besleme yapmi-
yor

Pompada hava

Bkz. "Hazirlk" bolimi Sekil A ve B ve
"Calisma" bolimu

Emme hatti tikanmig

Elektrik fisini cekin ve emme hattini te-
mizleyin

On filtre kirlenmis

On filtreyi ve tek yonlii valfi cikartin ve
akar su altinda temizleyin, gerekirse dol-
durma agzinin tabanindaki kir artiklarini
bosaltma deligini acarak yikayip temizle-
yin.

Pompa calismaya
baslamiyor ya da ca-
lisma sirasinda ani-
den duruyor

Akim beslemesi kesil-
mis

Sigortalar ve elektrik baglantilarini kon-
trol edin

On filtre kirlenmis

On filtreyi ve tek yonli valfi gikartin ve
akar su altinda temizleyin, gerekirse dol-
durma agzinin tabanindaki kir artiklarini
bosaltma deligini agarak yikayip temizle-
yin.

Kuru galisma emniyeti,
su akigl olmamasi ne-
deniyle cihazi kapatt.

Su rezervuarini doldurun ve pompay!i ¢a-
listirin.

Pompa durur, ekran-
da "Err1" gérulur,
tim lambalar yanip
sbnerse

Vakum tarafinda hata,
akis yok, basing olus-
turulmuyor

On filtreyi ve tek yonlii valfi gikartin ve
akar su altinda temizleyin, gerekirse dol-
durma agzinin tabanindaki kir artiklarini
bosaltma deligini acarak yikayip temizle-
yin.

Vakum tarafindaki baglantilara kagak
kontroll yapin.

"Set tusuna" basarak yeniden bagslatma.

Akis metre sikisiyor ya
da eksik.

Montaj konumunun dogru olmasina dik-
kat edin, akis metreyi temizleyin.
"Set tusuna" basarak yeniden baglatma.
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Arnza

Nedeni

Arnizanin giderilmesi

Pompa durur, ekran-
da "Err2" gorilir, 2
lamba degisimli ola-
rak yanip sGnerse

Basing tarafinda hata,
akis ¢ok duslik, dislk
su alma nedeniyle
pompa sik¢a agliliyor
ve kapaniyor

Uygulama dusuk su alimi gerektiriyorsa,
ek galisma suiresinin kademeli olarak
yukseltilmesi ile devreye girme sikligi
azaltilabilir ve bu sayede hatanin "Err2"
tetiklenmesi 6nlenebilir.

"Set tusuna" basarak yeniden baslatma.

Basing tarafinda hata,
kagaklar nedeniyle
pompa ¢ok sik agiliyor
ve kapaniyor.

Basing tarafina kagak kontroll yapin ve

kagaklari giderin (su muslugunda damla-
ma).

"Set tusuna" basarak yeniden baslatma.

Pompa kisa sureli
duruyor ve tekrar
actliyor, birkag¢ calig-
tirma igleminden
sonra ekranda "Err2"
gOruliyor, 2 lamba
degisimli olarak ya-
nip sénuyor.

Eksik ya da arizal tek
yonli valf nedeniyle
basing azalmasi.

Tek yonli valfin doldurma agzina dogru
sekilde oturmus oldugundan emin olun.
Temizleme uyarilarina dikkat edin.

Sistemdeki kagaklar
nedeniyle basing azal-
masi

Vakum ve basing tarafindaki tim baglan-
ti noktalarina ve tim kapaklara sizdir-
mazlik kontroll yapin.

Basing tarafina bir basing dengeleme
hortumu (Bkz. Ozel aksesuar) yerlestirin.
Alternatif olarak, basing haznesi olarak
bir basing dengeleme deposu takilabilir.

Sevk glicl azaliyor
ya da ¢ok dusuk

Emme hatti ttkanmig

Elektrik fisini gekin ve emme hattini te-
mizleyin

On filtre kirlenmis

On filtreyi ve tek yonli valfi gikartin ve
akar su altinda temizleyin, gerekirse dol-
durma agzinin tabanindaki kir artiklarini
bosaltma deligini acarak yikayip temizle-
yin.

Emme tarafinda sizdir-
ma

Tum emme tarafina sizdirmazlik kontro-
10.

Pompanin sevk gicd,
sevk yuksekligi ve bag-
Il bulunan ¢evre birim-
lerine baghdir

Maksimum sevk yiksekligine dikkat edin;
Bkz. Teknik bilgiler, gerekirse baska bir
hortum ¢ap1 ya da bagka bir hortum uzun-
lugu segin.

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa Karcher distribitériimiiz size seve seve yar-
dimci olacaktir. Adres igin bkz. Arka sayfa.
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Teknik bilgiler

BPE 4200/50 BPE 5000/55
Gerilim \Y 230 - 240 230 - 240
Frekans Hz 50 50
GU¢ ProminaL w 1100 1300
Maksimum sevk miktari I/h 4200 4800
Maksimum emme yuksekligi m 9 9
Maksimum basing MPa 0,49 0,55
(bar) (4,9) (5,5)
Acma basinci MPa 0,16 0,16
(bar) (1,6) (1,6)
Ek g¢alisma sureleri s 3/5/10/20/30 3/5/10/20/30
Kapatma degeri / Akis I/h <200 <200
Maksimum sevk yiksekligi m 49 55
Sevk edilebilen kir partikillerinin mak- | mm 1 1
simum kum buyuklGgu
Agirlik kg 10,3 11,9

EN 60825-1'e gore sinif 1 LED

Teknik degigiklik yapma hakki sakldir!
*Maksimum sevk miktari, tek yonli valf takilmadan yapilan dlgtimle belirlenir.

50
40
30 IS
R
20

10

10m = 0,1MPa (1bar)

I’h

1000 2000 3000

4000 5000

- Kullanlan hortumlar ne kadar kisaysa

Mimkiin olan sevk miktari su sekilde daha buydir:
- Emme ve sevk yukseklikleri ne kadar disukse
- Kullanilan hortumlarin ¢api ne kadar biytkse

- Bagli bulunan aksesuar ne kadar az basing¢ kaybina neden olursa

TR -10
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

= (01) 250 600

AUS

Kércher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
= (03) 9765 - 2300

B/LUX
Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
= B:0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Kéarcher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Karcher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
= 1-800-465-4980

CH

Karcher AG
Industriestrale 16
8108 Dallikon

T 0844 850863

cz

Karcher spol s r.o.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ri¢any u Prahy
T 0323606014

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Konigheim-Gissigheim
= (07195) 903 2065

DK

Karcher Rengeringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

= 70206 667

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
= 902 170 068

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
T (01)43996 770

FIN

Karcher OY
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413600

GB

Kércher(UK) Limited
Kéarcher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, OX16 1TB
T 01295752 200

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

T 210-2316 153

H

Karcher Hungéria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Kércher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin Dublin 12

= (01)4097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
872-2 Sinjeong-Dong,
Yangcheon-Gu,

Seoul, Korea Zip code 158-856
T 02-322-6588,A/S.1544-6577

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.

No. 8, Jalan Serindit 2
Bandar Puchong Jaya
47100 Puchong, Selangor
T (03)58821148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

= 018000241313

N

KarcherAS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

NZ

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
T (09) 274-4603

P

NEOPARTS Il -Equipamentos, S.A.

Av. Infante D. Henrique, Lote 35
1800-218 Lisboa
= 218558300

PL

Karcher Sp.zo0.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

T (012)6397-222

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
PartB, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
= (021)5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.|.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti
= 0372709001

RUS

000 «Kepxep»

109147, Mocksa
yn.TaraHckas, .34, cTp.3
T +74952283945

S

Kéarcher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Karra
o (031)577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

= 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.0.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 0376555798

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylil Mahallesi

307 Sokak No. 6

Gaziemir / Izmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

= (02) 2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

= (044) 5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
= (04) 8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545; 877-527-2437

ZA

Karcher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

= (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com
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